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VOORWOORD. 

 

Van Phundahl, ten Oosten van Toonol, strekken zich de Groote Toonolsche Moerassen over Mars, de stervende planeet uit. Ze gelijken op het een of andere venijnige, glibberige monster uit den oertijd; ze hebben een oppervlakte van achttienhonderd vierkante mijlen en worden door kleine riviertjes doorstroomd. De eentonige moerassen worden hier en daar doorbroken door kleine rotseilanden, die met oerwoud zijn begroeid. In de andere deelen van Mars is maar weinig over de Groote Toonolsche Moerassen bekend, want het gebied wordt bewoond door reuzenslangen en door wilde volksstammen, die eeuwen geleden hierheen verdreven zijn, deze wilde uitgestrektheid wordt ingesloten door de barsche koninkrijken van Phundahl en Toonol, wier bewoners voortdurend met elkaar in oorlog zijn. Op een eiland bij Toonol had Ras Thavas, de Meestergeest van Mars, bijna duizend jaren in zijn laboratorium gewerkt. Toen was Vobis Kan gekomen,  Jeddak  van Toonol en had den geleerde uit zijn huis op het eiland verdreven. 

Later dreef Vobis een troep dappere krijgers van Phundahl terug; zij werden aangevoerd door Gor Hajus, de aanvaller van Toonol, die trachtte, het eiland te heroveren. 

Gor Hajus wilde Ras Thavas weer naar diens laboratorium terugbrengen onder voorwaarde, dat deze al zijn krachten zou wijden aan de veredeling der menschheid 
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inplaats van deze aan te wenden voor vernietiging en zonden, zooals de geleerde tot nu toe had gedaan. 

Maar Ras Thavas was verdwenen en evenals de dooden was hij door de meesten vergeten, hoewel er nog steeds velen waren, die aan hem moesten blijven denken. 

Daar was Valla Dia, Prinses van Duhor, wier hersenen hij overgebracht had in het leelijke oude hoofd van Xaxa, Jeddara van Phundahl, zoodat Xaxa het mooie, slanke jonge lichaam van Valla Dia kon krijgen. 

Daar was Vad Varo, haar echtgenoot, eens assistent van Ras Thavas, die haar hersens weer in haar eigen lichaam had teruggebracht – Vad Varo, die als Ulysses Paxton in de Vereenigde Staten van Amerika geboren was. 

En eindelijk was daar John Carter, Prins van Helium en Krijgsgod van Mars, wiens verbeelding geprikkeld werd door de wonderbaarlijke verhalen die Vad Varo hem had gedaan over den grootsten geleerde, die ooit op Mars had geleefd. Nee, John Carter had Ras Thavas niet vergeten en toen er zich onverwachte omstandigheden voordeden, omstandigheden, waardoor het kwam dat zijn eenige hoop op dezen grooten geleerde gevestigd werd, besloot hij den wonderdoener op te zoeken wanneer deze tenminste nog in leven was. 

Dejah Thoris, de gemalin van John Carter, had ernstige verwondingen opgeloopen bij een botsing tusschen twee snelle luchtschepen. Wekenlang lag ze nu al bewusteloos met een gebroken ruggegraat en de bekwaamste dokters van heel Helium hadden de hoop opgegeven. Het was hen alleen gelukt, haar in het leven te houden, verder ging hun kennis niet. 
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Maar hoe moest Ras Thavas gevonden worden? Dat was nu juist de groote vraag. Eindelijk herinnerde Carter zich, dat Vad Varo assistent van den grooten geleerde was geweest. Als de meester niet gevonden kon worden, dan zou misschien de kennis van den leerling voldoende blijken te zijn. Bovendien, van alle mannen van Mars was er slechts één die misschien nog weten kon waar Ras Thavas zich bevond en dat was Vad Varo. Dus besloot Carter zijn onderzoekingen te beginnen in Duhor, waar Vad Varo met zijn Valla Dia woonde. 

Hij koos uit zijn vloot een kleine kruiser, die een gemiddelde uursnelheid van vierhonderd mijlen kon bereiken, dat was tweemaal zoo vlug als de oudere kruisers, waarmee hij voor het eerst door de dunne lucht van Mars was gevlogen. 

Hij zou alleen gegaan zijn, maar Carthoris, Tara en Thuvia smeekten hem, dat niet te doen. Eindelijk gaf hij toe en besloot een van de jonge officieren uit zijn troep mee te nemen, een  padwar,  die naar den naam Vor Daj luisterde. 

Aan hem danken we het verhaal van zijn merkwaardige avonturen op de planeet Mars; aan hem en aan Jason Gridley, wiens uitvinding van de Gridley-golf het me mogelijk heeft gemaakt om via een speciale radio, die voor mij in Tarzana werd gebouwd, dit verhaal op te vangen; aan hen en aan Ulysses Paxton – ofwel Vad Varo, zooals ze hem op Mars noemen, want deze vertaalde het verhaal in het Engelsch en zond het door den aether over een afstand van vijfenveertig millioen mijlen door de ruimte. Ik zal U het verhaal zoo veel als maar eenigszins mogelijk is, in de woorden van Vor Daj weergeven. Heel wat woorden, die op Mars worden gebruikt, zijn niet te vertalen. De eenheden van tijd en lengte heb ik in voor den lezer be-
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grijpelijke getallen omgezet; zoo nu en dan heb ik gemeend, iets aan het verhaal te moeten toevoegen, omdat het anders te onduidelijk zou zijn. 

Hier komt dus nu het vreemde verhaal, dat me verteld werd door Vor Daj. 
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HOOFDSTUK I. 

 

De Zending van den Krijgsgod. 

 

Ik ben Vor Daj, een  padwar  uit de lijfwacht van den Krijgsgod. Volgens de begrippen der aardbewoners, voor wie ik dit verhaal vertel, zou ik reeds lang dood hebben moeten zijn, maar hier op Mars ben ik nog een betrekkelijk jonge man. 

John Carter heeft me verteld, dat men op aarde in de kranten genoemd wordt, als men zijn honderdsten verjaardag viert. De normale levensduur van een Marsbewoner is duizend jaar. Voor zijn geboorte leeft hij vijf jaar in een ei; als hij de schaal verbroken heeft, is hij wat zijn lichaamsontwikkeling betreft, volwassen. Hij moet dan nog slechts worden getemd. 

De opvoeding is zoo krijgshaftig, dat het me toeschijnt, of ik uit het ei ben gestapt, voorzien van de wapens en ’t zwaard van een krijgsman. Verder wil ik niet veel van mezelf vertellen. Het is voldoende, wanneer U weet dat ik een krijger ben en mijn leven heb gewijd aan John Carter, Krijgsgod van Mars. 

Natuurlijk was ik ten zeerste vereerd, toen de Krijgsgod mij uitkoos om hem op zijn tocht te vergezellen, hoewel aanvankelijk die tocht vrij eentonig dreigde te worden. Maar ik wist, dat ik hiermee den Krijgsgod en zijn onvergelijkelijke prinses, Dejah Thoris, dienen zou. 

Hoe weinig wist ik toen nog, wat me te wachten stond! 

Het was John Carter’s bedoeling, allereerst naar Duhor te 
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vliegen. Die stad ligt ongeveer tienduizend vijf honderd  haads –dat is ongeveer vier duizend aardsche mijlen – ten noord-oosten van de Tweelingstad Helium. Daar in Duhor was het, dat hij Vad Varo dacht te vinden. Van Vad Varo hoopte hij de woonplaats van Ras Thavas te weten te komen, de eenige die de prinses van een wissen dood zou kunnen redden, wanneer Vad Varo zelf daar niet toe in staat zou zijn. 

Het was 8 uur 25 (13 minuten over 12 aardsche tijd) toen ons slanke vliegtuig van het platte dak van het paleis van den Krijgsgod omhoog steeg, Thuria en Cluros spoedden zich langs den van sterren flonkerenden hemel, op den grond beneden ons een dubbele schaduw werpend. John Carter vertelde me, dat men een dergelijk schouwspel nimmer zou gadeslaan, wanneer men in een vliegtuig boven de aarde vloog. 

Waar we ons richtingskompas op Duhor hadden afgesteld en de sterke motoren feilloos werkten, was er niets, waarom we ons gedurende den vlucht behoefden te bekommeren. Wanneer zich geen onvoorziene omstandigheden voordeden, dan zou ons toestel regelrecht op Duhor aanvliegen en boven die stad stil blijven staan. We zouden gedurende den geheelen tocht op een hoogte van 300  ads  blijven, dat komt overeen met 3000 voet. Het toestel zou op een hoogte van 300  ads  boven den zeespiegel blijven, maar als het in de buurt van de hooge bergen kwam, dan zou het automatisch nog 50  ads  stijgen door een vernuftig instrument, dat onder den romp was aangebracht. Dit instrument is zoo nauwkeurig, dat het even goed bij sterrenlicht als bij daglicht functionneert. Slechts als de hemel boven Mars geheel door dichte wolken zou zijn bedekt, zou dit vernuftige instrument ophouden te werken. Maar ook met deze omstandigheid was rekening gehouden, 
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want onderaan ons schip was een licht aangebracht, dat het instrument bescheen, waardoor dit onder alle omstandigheden zou blijven werken. Wij waren er absoluut zeker van, dat ons richtingkompas ons veilig en wel op de plaats van bestemming zou brengen en dus duurde het niet lang, of we dommelden in. Voor wat er gebeurde, berispte John Carter me niet, want volgens zijn zeggen, was het evengoed zijn schuld als de mijne. Om de waarheid te zeggen: hij nam de heele schuld op zich, omdat de verantwoording bij hem berustte. 

 

Het was al een heelen tijd na zonsopgang, toen we er achter kwamen, dat er iets niet in orde was. De met sneeuw bedekte bergen, die Duhor omgeven, hadden nu duidelijk zichtbaar moeten zijn. Maar we zagen slechts den bodem van een opgedroogd meer, waar hier en daar vreemdsoortige planten groeiden. In de verte doken lage heuvelen op. 

We bepaalden vlug onze positie en kwamen erachter, dat we ons op   4500 haads  van Duhor bevonden; we waren dus 2600  haads verwijderd van Phundahl, dat aan den rand van het groote moeras is gelegen. 

John Carter bekeek het richtingscompas. 

Ik weet hoe teleurgesteld hij zich moest voelen door het uitstel, doch hij zei alleen maar: 

„De kompasnaald is een klein beetje verbogen, maar dat is voldoende om ons uit de koers te brengen. Misschien is dit nog wel zoo goed: de Phundahlians weten misschien veel beter, waar Ras Thavas zich bevindt dan iemand in Duhor. Ik dacht eerst aan Duhor, omdat we daar natuurlijk hulp van vrienden zouden kunnen vinden.” 
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„Dat kunnen we in Phundahl niet verwachten naar wat ik van die stad gehoord heb.” 

Hij knikte. „Toch zullen we naar Phundahl gaan. Dar Tarus, de jeddak,  is Vad Varo vriendschappelijk gezind, hij zal een vriend van Vad Varo dus waarschijnlijk wel van dienst willen zijn. Maar om veilig te zijn zullen we de stad binnengaan als  panthans.” 

„Ze zullen denken dat we hoogvliegers zijn,” zei ik glimlachend. 

„Twee   panthans   in een schip dat aan het huis van den Krijgsgod toebehoort!” 

Een   panthan   is een zwervend krijgsman, die zijn zwaard ter beschikking stelt aan een ieder, die hem wil betalen. De betaling is meestal laag, want iedereen weet, dat een  panthan   liever vecht dan eet. Het geld dat hij ontvangt, glipt hem snel door de vingers, zoodat hij meestal slecht bij kas is. 

„Ze zullen het schip niet zien,” antwoordde John Carter. „We zullen wel een plek vinden om het te verbergen, voor we daar aankomen. Je zult in volle wapenrusting naar de poorten van Phundahl wandelen, Vor Daj.” Hij glimlachte. „Ik weet, hoe mijn officieren van wandelen houden.” 

Onder het vliegen verwijderden wij de insignes en eereteekenen van ons harnas, zoodat we als  panthans   voor de poorten der stad zouden verschijnen. Maar zelfs nu nog bleef de mogelijkheid over, dat we niet zouden worden toegelaten. De Marsbewoners zijn achterdochtig en al vaak is iemand in de vermomming van een panthan  één hunner steden binnengedrongen. Later bleek het dan een spion te zijn.   

Met mijn hulp smeerde John Carter zich met schrapsel van roodkoper in. Hij draagt dat altijd bij zich voor het geval het 
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noodig mocht zijn, de roode huiskleur van een Marsbewoner aan te nemen. 

Toen Phundahl in het gezicht kwam, daalden we en vlogen heel laag tusschen de heuvels door, zoodat de schildwachten, die op de muren der stad heen en weer liepen, ons niet zouden ontdekken. Op een paar mijl van de stad bracht de Krijgsgod het toestel op den grond in een canyon, waar het tusschen struiken aan het oog onttrokken was. 

Te voet begaven we ons naar Phundahl. 
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HOOFDSTUK II. 

 

De onoverwinnelijke krijgers. 

 

Kort nadat John Carter, de avontuurlijke ontdekkingsreiziger uit Virginia, op Mars was aangekomen hadden de groene Marsbewoners uit Tharks hem den naam Dotar Sojat gegeven. De naam was in den loop der jaren vergeten omdat die slechts korten tijd gebruikt was door de wilde horde in wier handen hij bij zijn aankomst gevallen was. 

De Krijgsgod besloot voor dit avontuur dezen naam weer aan te nemen. Ik zou mijn eigen naam behouden, omdat die op dit gedeelte van Mars geheel onbekend was. Zoo kwam het dat Dotar Sojat en Vor Daj, twee  panthans   zich op dezen stillen morgen op weg begaven naar de poorten van Phundahl. Het mos op den grond maakte, dat onze met sandalen geschoeide voeten geen enkel gerucht maakten. Wij bewogen ons even zwijgend voort als onze lange schaduwen. 

Vogels zonder stem, maar met schitterende veeren zaten op de paarse en gele struiken, die op dezen vochtigen grond tusschen de heuvelen konden groeien. 

Mars is een wereld van zwijgzaamheid. Zelfs de schepselen, die een stem hebben gekregen zijn niet luidruchtig, want ieder weet dat Mars een stervende wereld is. Wij, Marsbewoners verafschuwen lawaai, we zijn menschen van weinig woorden, onze stemmen zoowel als onze muziek klinken heel zacht. 
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John Carter had me verteld van het gerucht van de aardsche steden en van het gebabbel der aardbewoners, die duizend woorden spreken zonder iets te zeggen. Ik geloofde, dat een Marsbewoner door deze dingen waanzinnig zou worden. 

We draaiden ons tegelijkertijd om en keken achter ons; wat we zagen was zoo verwonderlijk, dat we onze oogen nauwelijks konden gelooven. 

Twintig reuzenvogels vlogen regelrecht op ons af. Wij wisten dat het   malagors   waren, een soort waarvan men reeds langen tijd geleden had aangenomen, dat het uitgestorven was, maar het verwonderlijkste van alles was nog, dat op den rug van iederen vogel een krijgsman zat. 

Het was duidelijk, dat ze ons reeds gezien hadden, het zou dus nutteloos zijn te trachten ons te verbergen. Ze zakten al lager en dadelijk daarop cirkelden de reuzenvogels om onze hoofden heen. Toen de krijgers dichterbij kwamen, merkte ik iets onmenschelijks aan hen op. Toch waren het menschelijke schepselen, even goed als wij. 

Een van hen droeg een vrouw met zich mee op den vogelrug. Ze zat voor hem, maar daar de vogels in voortdurende beweging waren, kon ik haar gelaatstrekken niet duidelijk onderscheiden. Even later stonden twintig  malagors  in een cirkel om ons heen. Zeven krijgers stegen af en kwamen nader. 

Nu zag ik, waardoor ze me onmenschelijk hadden toegeschenen. Ze hadden wat van de monstergestalten, die futuristische beeldhouwers weten te wrochten. Hun lichaamsverhoudingen waren niet symetrisch. De linkerarm van een hunner was nauwelijks een voet lang, terwijl de hand van den rechterarm onder het loopen over den grond sleepte. Een der groote forsche kerels had het viervijfde gedeelte van zijn 
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gezicht boven zijn oogen zitten...... bij een ander was het weer juist andersom! 

Oogen, neuzen en mond stonden op een verkeerde plaats en waren over het algemeen te groot om in harmonie te zijn met hun kleine hoofden. 

Maar er waren twee uitzonderingen, – een officier en een soldaat, die nu afstegen en de zeven monstergestalten volgden. De officier was een knappe man, wiens wapenen me van uitstekende kwaliteit toeschenen. De ander was ook geheel normaal. Aan de wapenrusting van den officier was te zien, dat hij den rang van  dwar   bekleedde, hetgeen overeenkomt met een kapitein in de aardsche legerscharen. Op een commando van hem bleef het zevental voor ons staan, de dwar  bevond zich naast Carter. 

„Zijn jullie Phundahlians?” vroeg de officier. 

„Wij komen van Helium,” antwoordde Carter. „Daar waren we het laatst in dienst. Wij zijn  panthans.” 

„Jullie bent mijn gevangenen. Gooi je wapens neer.” 

De Krijgsgod glimlachte. „Kom ze maar halen!” riep hij uitdagend. 

De ander haalde de schouders op. „Zooals je wilt. Wij zijn verre weg in de meerderheid. We zullen je je wapens ontnemen en dan wordt je misschien gedood. Ik raad je aan, je over te geven. 

„Je zult wel zoo verstandig zijn om ons met rust te laten. We hebben niets tegen jullie, maar als er gevochten moet worden, dan zullen je mannen sterven en niet wij!” 

De  dwar  glimlachte raadselachtig. 

„Zooals je wilt,” antwoordde hij. „Neem ze gevangen!” 

Zijn mannen traden naar voren, maar hijzelf bleef op den achtergrond, – iets, wat niet in overeenstemming scheen met 
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de krijgswetten op Mars. Hij zou ze hebben moeten aanvuren en een moedig voorbeeld hebben moeten geven. Zijn adjudant bleef naast hem staan. 

Wij stelden ons rug tegen rug op en trokken onze lange zwaarden, terwijl de monsters ons omsingelden. Het scherpe zwaard van den Krijgsgod suisde door de lucht; het staal flitste met blauwen gloed. Ik liet me niet onbetuigd, want door niemand minder dan John Carter zelf word ik als een der beste zwaardvechters beschouwd. Onze tegenstanders waren niet bevreesd; zij vochten zonder acht te slaan op gevaren en wierpen zich in de meest letterlijke beteekenis van het woord op onze zwaarden. Dat was juist het vreeselijke van het gevecht. Ik slaagde er menigmaal in, mijn scherpe zwaard diep in het lichaam van een der vreeselijke monsters te doen doordringen; maar als ik de punt uit het vleesch had getrokken, sprong hij weer op me af, inplaats van neer te vallen. Zij schenen net zoo min pijn te kennen als angst. Ik slaagde erin, één van hen den rechter arm af te houwen; met zijn linkerhand hief hij zijn zwaard weer op, nadat hij den rechterarm opzij geschopt had. 

John Carter onthoofdde een van zijn tegenstanders, de romp bleef doorvechten, totdat de  dwar   het commando gaf den man te ontwapenen. Al dien tijd lag het hoofd in het stof grimassen te trekken. 

Dit was de eerste tegenstander die met succes buiten gevecht werd gesteld; dat scheen dus de eenige manier te zijn. 

„Onthoofd ze, Vor Daj!” schreeuwde de Krijgsgod en sprong naar voren om een tweede monsterachtigen kop van den romp te scheiden. 

Het was een vreeselijk gezicht; de man zonder hoofd bleef 
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doorvechten. Het hoofd lag op den grond, het schreeuwde en vloekte......... 

De romp gaf John Carter een schop tegen zijn rechterknie, zoodat hij zijn evenwicht verloor en op den grond viel. Een ander monster sprong op mijn meester af om hem te doorboren; ik onthoofdde het. Er waren nu nog slechts twee van de zeven tegenstanders overgebleven, ze zouden hetzelfde lot hebben ondergaan, als de dwar  ze niet teruggeroepen had. 

Ze gingen naar hun reuzenvogels; ik hoorde den officier commandeeren. Maar wat hij zei, kon ik niet verstaan. Ik dacht, dat ze weg zouden gaan, want er waren enkele krijgers op den rug van hun  malagors  gaan zitten en opgestegen; de  dwar  bleef echter staan. Hij stond toe te kijken. De monsters die waren opgestegen, bleven over onze hoofden cirkelen, maar anderen kwamen van hun reuzenvogels af en naderden ons, hoewel ze toch op eerbiedigen afstand bleven. 

De drie afgehakte hoofden lagen op den grond, ze scholden nog en stootten de leelijkste woorden uit. Twee van de lichamen waren ontwapend, de derde romp liep nog rond, verschillende monsters zaten het ding achterna en poogden het in netten te vangen. Ik had voor dit alles niet veel aandacht, want ik keek naar de reuzenvogels, die klapwiekend over onze hoofden suisden. Wat zou een volgende aanval ons brengen? 

De monsters maakten netten los, die ze rond hun middel hadden gewonden en probeerden die over ons hoofd te werpen om ons op die manier te wurgen. Angstig sloegen we er naar met onze zwaarden en hoewel we erin slaagden de touwen hier en daar stuk te snijden, konden we toch niet ont-
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snappen. We beseften, dat we verloren waren. Toen kwamen de mannen, die nog op den grond stonden, hard aanloopen en bonden ons. We vochten uit alle macht maar zelfs de groote kracht van den Krijgsgod hielp niets tegen de netten en tegen deze brute monsters, die niet te dooden waren. Ik dacht dat ze ons nu waarschijnlijk zouden doorsteken, maar op een woord van den  dwar  lieten ze de wapens zakken. Zij, die zich in de lucht bevonden, rolden hun netten weder op. De afgeslagen hoofden en ledematen werden bijeengezameld in netten en op de ruggen van de  malagors   gebonden, evenals de rompen; terwijl dit alles gebeurde kwam de officier naar ons toe en sprak ons aan. Hij scheen niet kwaad te zijn om het verlies, dat we onder zijn troep hadden veroorzaakt; integendeel, hij vertelde ons, hoe hij ons om onze dapperheid bewonderde. 

„Maar,” voegde hij eraan toe, „jullie had er verstandig aan gedaan, je dadelijk over te geven. Het is een wonder dat jullie het er levend hebben afgebracht. Je bent alleen gered, doordat je zoo goed met het zwaard overweg kunt.” 

„Het eenige wonder is,” antwoordde John Carter, „dat er nog mannen rondloopen met een hoofd op hun romp. Zij kennen niet veel van zwaardvechten.” 

De   dwar   glimlachte. „Ik geef je volkomen gelijk. Maar wat ze aan kunde te kort komen, hebben ze weer voor, doordat ze zoo moedig zijn en niet gedood kunnen worden, zooals je gezien hebt.” 

Hij bleef glimlachen. 

„Wat gebeurt er met ons, nu we gevangenen zijn?” informeerde de Krijgsgod. 
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„Ik zal jullie naar mijn superieuren brengen. Die zullen daar wel over beslissen. Hoe heeten jullie?” 

„Dit is Vor Daj en ik ben Dotar Sojat.” 

„Jullie komt uit Helium en jullie gingen naar Phundahl. Waarom?” 

„Zooals ik U al verteld heb, zijn we  panthans.  U heeft gezien waartoe we in staat zijn. Misschien wilt U ons wel aanbevelen?” 

„Hebben jullie vrienden in Phundahl?” 

„Geen een. We zijn daar nooit geweest! Als er een andere stad op onzen weg had gelegen, dan zouden we onze diensten daar hebben aangeboden. U weet hoe het met  panthans  gaat.” 

De man knikte. 

„Zoudt U me willen vertellen wat voor soort menschen Uw krijgslieden zijn?” vroeg ik. „Ik heb nog nooit zulke mannen gezien.” 

„Dat heeft niemand,” zei hij. „Ze zijn  hormads.  Hoe minder je ze ziet, hoe aardiger je ze zult vinden.” Hij nam ons een oogenblik van hoofd tot voeten op, maar hij zag er niet onvriendelijk uit. „Als je op die manier gebonden.bent, zal de reis naar Morbus niet erg prettig voor jullie zijn. Ik wil het niet erger voor jullie maken, dan het al is. Beloof me, dat je niet zult probeeren te ontsnappen voordat we Morbus bereiken, dan zal ik jullie losmaken.” 

We beloofden dat grif en hijzelf maakte de touwen los, waarmee we gebonden waren; toen moesten we achter zijn krijgslieden op de wondervogels plaats nemen. 

Toen eerst kon ik goed de vrouw bekijken, die vóór een der hormads  op een  malagor  zat. Onze oogen ontmoetten elkaar; ik las doodsangst en wan- 20 

 

 

hoop in de hare. Ik zag ook, dat ze erg mooi was en toen begonnen de groote vogels met hun machtige vleugels te klapperen, ons wegvoerend in de richting van Morbus. 
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HOOFDSTUK III. 

 

Het geheim der moerassen. 

 

In een net, dat opzij van den malagor hing, waarop ik zat, lag het hoofd van een der  hormads,  dat we in den strijd hadden afgeslagen. Ik vroeg me af, waarom ze zulk een griezelig trophee met zich medevoerden en nam aan, dat dit de een of andere godsdienstige gewoonte moest zijn. 

Onze koers lag ten zuiden van Phundahl; de leider wilde blijkbaar die stad vermijden; voor mij uit kon ik de uitgestrekte Toonolsche moerassen zien, die hier en daar door een stuk oerwoud onderbroken werden. 

Toen ik naar het panorama zat te kijken hoorde ik plotseling een stem: 

„Draai me om! Ik zie niets anders dan den buik van dien vogel!” 

Het geluid scheen van beneden te komen, ik keek en merkte dat het hoofd in het net aan het spreken was. Het lag daar en tuurde naar den buik van den malagor, zelf was het machteloos en kon niet omdraaien. Het was vreeselijk het ding te hooren spreken en ik wil hier wel eerlijk bekennen, dat mij de koude rillingen over den rug liepen. 

„Ik kan je niet omdraaien,” zei ik, „omdat ik je niet bereiken kan. Wat doet het er trouwens toe in welke richting je kijkt? Je bent dood en de dooden kunnen niet zien.” 
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„Zou ik dan kunnen spreken als ik dood was, idioot zonder hersens? Ik ben niet dood, omdat ik niet kan sterven. In ieder vezeltje van me trilt het eeuwige leven. Tenzij ik geheel vernietigd word, bijvoorbeeld door het vuur, blijf ik voortleven en wat leeft, moet groeien. Dat is de natuurwet! Trek het net omhoog, sufferd en draai me om!” 

Zijn manieren waren heel slecht en hij beleedigde me, maar het kwam in me op, dat ik waarschijnlijk ook niet in een al te best humeur zou zijn, als mijn hoofd van mijn romp gescheiden was, dus schudde ik het net, tot het hoofd zoo lag, tot het in de verte kon kijken. 

„Hoe heet je?” vroeg het hoofd. 

„Vor Daj,” zei ik. 

„Dat zal ik onthouden. In Morbus zal je best een vriend kunnen gebruiken. Ik zal je naam niet vergeten.” 

„Dank je,” zei ik en vroeg me verwonderd af, wat ik aan een vriend zonder lichaam zou hebben. Ik vroeg me ook af of dat hoofd nu heelemaal vergeten zou zijn, dat ik het was geweest die het van den romp gescheiden had. Uit beleefdheid vroeg ik het, hoe het heette. 

„Ik ben Tor-dur-bar,” was het antwoord. „Ik ben Tor-dur-bar zelf. Je moogt van geluk spreken, als je mij tot vriend hebt. Je zult dat wel begrijpen als je in Morbus komt en meer  hormads   leert kennen.” 

Tor-dur-bar is vier-millioen-acht in de taal van de aardsche schepselen. Het scheen me een eigenaardige naam toe, maar alles aan deze  hormads  was nu eenmaal eigenaardig! 

De   hormad   die voor me zat, had blijkbaar het gesprek afgeluisterd, want hij keerde het hoofd naar me toe en zei smalend: 

„Let maar niet op Tor-dur-bar. Hij is een opschepper. Aan 
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mij heb je veel meer. Als je een machtig vriend wilt hebben, dan behoef je niet verder te zoeken. Ik ben erg bescheiden, maar als je eens een vriend noodig mocht hebben, kom dan maar naar Teeaytanov.” (Dat is elfhonderdzeven in Uw taal) Tor-dur-bar spuwde. „Een opschepper! Ik ben het product van meer dan vier millioen cultures! Teeaytan-ov is niet meer dan een experiment!” 

„Als ik mijn net zou verliezen, dan zou je een verloren product zijn!” dreigde Teeaytan-ov. 

Tor-dur-bar begon te schreeuwen. „Sytor! Sytor! Moord!” 

De  dwar,  die aan het hoofd van den troep had gevlogen, liet zijn malagor  omkeeren en kwam naast ons. 

„Wat is hier aan de hand?” vroeg hij barsch. 

„Teeaytan-ov wil me in het moeras werpen,” jammerde Tor-durbar, „Neem me mee, Sytor!” 

„Zijn jullie weer aan het kibbelen?” vroeg Sytor. „Als ik nog meer van die nonsens hoor, dat komen jullie allebei in den verbrandingsoven, zoo gauw we in Morbus zijn. Teeay-tan-ov, zorg ervoor dat er niets met Tor-dur-bar gebeurt! Begrepen?” 

Teeaytan-ov bromde en Sytor ging weer naar zijn post terug. 

 

Na dit incident werd er zwijgend verder gevlogen en ik begon na te denken over den oorsprong van de zonderlinge schepsels, in wier handen ik gevallen was. De Krijgsgod vloog voor me uit en het meisje vloog een klein eindje naar links. Mijn oogen gingen dikwijls haar kant uit en ik had medelijden met haar, want ik was ervan overtuigd, dat ook zij een gevangene was. Welk noodlot wachtte haar? Voor 
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een man waren al deze dingen ontzettend, hoeveel erger moest het dus voor een vrouw zijn...... 

De   malagors   vlogen vlug door, volgens mijn gissing met een snelheid van meer dan vier honderd  haads  per  zode (ongeveer zestig mijl per uur). Ze schenen onvermoeibaar en vlogen verder zonder ophouden, uur na uur. 

Nadat we om Phundahl heen waren gecirkeld, verdwenen we in Oostelijke richting en laat in den namiddag naderden we een groot eiland, dat uit het moeras omhoog stak. 

Aan de noordzijde was een stad gebouwd, die aan een meer lag. We daalden en streken voor de poorten neer. Onder het afdalen merkte ik een groot aantal nederige leemhutten, die op een groote bevolking wezen. Later hoorde ik, dat zelfs mijn wildste gissingen de waarheid niet zouden hebben kunnen benaderen. Nadat we afgestegen waren, werden de drie gevangenen bijeen gedreven; de wapenen, de hoofden, armen en beenen en rompen, die van het gevecht getuigden, werden bijeengezameld in netten, zoodat zij gemakkelijk gedragen zouden kunnen worden, de poort ging open en wij traden de stad Morbus binnen. 

De officier van de wacht was een normaal mensch, maar zijn assistenten waren afschuwelijke monsters. 

De officier wisselde een paar woorden met Sytor en verwees toen de dragers met hun griezelige last naar Reparatie Laboratorium nummer 3. Daarna voerde Sytor ons de straat in, die van de poort naar het Zuiden leidde. 

Bij de eerste zijstraat sloegen de dragers linksaf en ik hoorde hoe een stem riep: 

„Vergeet niet, Vor Daj, dat Tor-dur-bar je vriend is en dat Teeaytan-ov niet veel meer is dan een experiment.” 
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Ik keek naar het net; onderop lag het hoofd van vier-millioenacht. 

„Ik zal het niet vergeten,” antwoordde ik en ik wist dat ik de waarheid sprak. Ik zou dit feit altijd onthouden al was het alleen maar omdat het zoo ontzettend griezelig was, dat een afgehouwen hoofd me zijn diensten aanbood. 

Morbus verschilde van iedere andere stad op Mars, die ik ooit bezocht had. De gebouwen waren zonder eenige versiering, maar toch zagen ze er waardig uit en bezaten zelfs een zekere schoonheid. Ik verkeerde onder den indruk dat de stad kort geleden gebouwd was volgens een van te voren zorgvuldig beraamd plan. Ik vroeg me verwonderd af, met welk doel men hier te midden der moerassen zoo’n groote stad zou hebben geconstrueerd. 

Wie zou temidden der eenzaamheid verkiezen te leven en hoe zou een stad kunnen bestaan zonder verkeer met de buitenwereld en zonder handel? 

Mijn gedachten werden onderbroken doordat we voor een kleine deur aankwamen die in een blinden muur was aangebracht. Sytor tikte met zijn zwaard op het paneel; er ging een klein luikje open en er verscheen een gezicht. 

„Ik ben Sytor,  Dwar  van de tiende  Utan, 1 ste  Dar  van de Derde Lijfwacht der  Jeds.  Ik breng gevangenen die voor den Hoogen Raad der  Jeds  moeten verschijnen.” 

„Hoeveel?” vroeg de man achter de deur. 

„Drie. Twee mannen en een vrouw.” 

 

De deur ging open en Sytor beduidde ons, dat we binnen moesten gaan. We bevonden ons in een wachtlokaal, waar 
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twintig  hormads  zaten. De officier die ons toe had gelaten, was een normale Marsbewoner met een roode huidkleur, precies zooals wijzelf. 

Hij vroeg ons hoe we heetten en waar we vandaan kwamen; hij teekende alles nauwkeurig in een boek op. Op deze manier kwam ik den naam van het meisje te weten. 

Ze heette Janai en zei, dat ze uit een stad kwam, die zevenhonderd mijl ten noorden van Morbus lag, uit Amhor. Het is een klein stadje, geregeerd door Prins Jal Had. Deze prins heeft zoo’n slechte reputatie, dat die zelfs tot Helium is doorgedrongen. Verder wist ik niets over Amhor. 

Nadat hij ons ondervraagd had, wees de officier een der  hormads aan, die ons weg moest brengen. We gingen door een gang en kwamen op een binnenplaats waar zich talrijke roode Marsbewoners bevonden. 

„Jullie blijft hier tot je geroepen wordt,” zei de  hormad. „Probeer niet te ontsnappen!” Toen liet hij ons alleen. 

„Ontsnappen,” zei John Carter somber. „Ik ben al van heel wat plaatsen ontsnapt en ik zou ook wel uit de stad weten te komen, maar om aan den greep van de Toonolsche moerassen te ontsnappen, dat is een andere zaak. Welnu, we zullen zien.” 

De andere gevangenen kwamen nader. „Kaor!” begroetten ze ons. 

We stelden ons voor en zij vroegen ons allerlei over de buitenwereld, alsof ze al jarenlang gevangen zaten, hoewel zulks niet het geval was. Maar het feit dat Morbus zoo afgezonderd lag, scheen te maken dat ze het gevoel hadden, al geruimen tijd uit de bewoonde wereld weg te zijn. 

Er waren twee gevangenen uit Phundahl, een uit Toonol, een uit Ptarth en een uit Duhor. 
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„Met welk doel worden jullie gevangen gehouden?” vroeg de Krijgsgod. 

„Ze gebruiken sommigen van ons als officieren om hun soldaten af te richten,” vertelde Pandar, een der Phundahlians. „De lichamen van anderen worden gebruikt om de hersenen te huisvesten van die hormads,  die intelligent genoeg zijn om een hoogen rang te bekleeden. Weer anderen gaan naar het cultuurlaboratorium, hun vleesch en bloed dient voor het duivelswerk van Ras Thavas.” 

„Ras Thavas!” riep Carter uit. „Is die hier?” 

„Ja. Hij is een gevangene in zijn eigen stad en hij is de bediende van de afschuwelijke wezens, die hij zelf geschapen heeft,” 

antwoordde Gan Had van Toonol. 

„Ik kan je niet volgen,” zei John Carter. 

„Nadat Ras Thavas uit zijn laboratoria verdreven was door Vobis Kan,  Jeddak   van Toonol,” legde Gan Had uit, „kwam hij naar dit eiland om een uitvinding te perfectionneeren, waaraan hij al jarenlang gewerkt had. Het was het scheppen van menschelijke wezens uit menschelijke celstof. Hij had een cultuur ontdekt, waarin die stof regelmatig groeide. 

„Het groeisel van een klein deeltje menschelijke celstof vulde een heele kamer in zijn laboratorium, maar het was vormeloos. Zijn probleem was om het groeisel onder controle te brengen. Hij experimenteerde met zekere reptielen, die nieuwe lichaamsdeelen te voorschijn weten te brengen, als ze verminkt zijn en eindelijk kwam hij achter het principe. 

„Dit heeft hij aan het groeisel van menschenstof toegevoegd. Het resultaat van al deze onderzoekingen zijn de  hormads.  Driekwart van alle huizen in Morbus worden gebruikt voor het scheppen van deze vreeselijke wezens... Ras Thavas maakt ze bij duizenden. 
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„De meesten hebben slechts buitengewoon weinig verstand, maar enkelen beschikten over normale hersens en deze hebben zich dicht aaneengesloten om zelf een koninkrijk op te richten en de heerschappij over het eiland te krijgen. Ze hebben Ras Thavas gedwongen om een groot aantal van die vreeselijke monsterwezens te scheppen. Ze hebben een duivelsch plan, als ze eenmaal beschikken over een millioenenleger  hormads,  dan zullen ze de wereld veroveren. 

Ze zullen Phundahl en Toonol eerst innemen; daarna zullen ze zich over de geheele globe verspreiden.” 

„Verbazingwekkend,” zei John Carter. „Maar ik geloof toch niet, dat ze met alle moeilijkheden voldoende rekening hebben gehouden. De planeet Mars zal nooit in staat zijn, zoo’n millioenenleger te voeden, hier op dit eiland zullen zich misschien nu al voedselproblemen voordoen.” 

„Daarin vergis je je,” antwoordde Gan Had. „Het voedsel voor de  hormads  wordt op bijna dezelfde manier te voorschijn getooverd als zij zelf; de methode is alleen maar een klein beetje anders. Dierlijke celstof groeit met een verbazingwekkende snelheid in de cultuurvaten. Een leger kan een tank met voedsel meedragen, die nooit leeg wordt, hoeveel men er ook uitneemt.” 

„Maar kunnen deze schepsels, die maar half-menschelijk zijn, dan ooit een modern leger van normale menschen overwinnen?” 

vroeg ik. 

„Dat geloof ik wel,” zei Pander. „In de eerste plaats rekenen ze op hun groote aantal, dan kennen ze geen vrees en ze kunnen alleen maar door vuur buiten gevecht worden gesteld.” 

„Hoe groot is hun leger?” 

„Er zijn een paar millioen  hormads  op het eiland. Hun 
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hutten zijn over de geheele omtrek van Morbus verspreid. Het wordt aangenomen, dat het eiland er een honderd millioen kan herbergen en Ras Thavas beweert, dat hij er elk jaar twee millioen bij kan maken. 

„In enorme hoeveelheden worden ze gekweekt. Sommigen zijn echter zoo afschuwelijk misvormd, dat ze nergens voor te gebruiken zijn. Ze worden in duizend kleine stukjes gehakt en dan weer in de cultuurvaten geworpen. Na negen dagen is er dan weer een nieuwe hormad ontstaan, die de wapens kan dragen.” 

„De situatie zou ernstig kunnen zijn, maar er is een ding vergeten,” zei John Carter. 

„Wat dan?” vroeg Gan Had. 

„Het transport. Hoe wil men zoo’n reusachtig leger vervoeren?” 

„Dat is inderdaad een probleem geweest, maar Ras Thavas schijnt het nu te hebben opgelost. Hij heeft een tijdlang geëxperimenteerd met  malagor-celstof. Als hij deze vogels in voldoende hoeveelheid kan produceeren, dan is het vraagstuk van het vervoer opgelost, want de militaire vliegtuigen die ze noodig hebben, zullen ze wel in handen krijgen, als ze Phundahl en Toonol hebben veroverd.” 

De mannen zwegen, want er kwamen een paar  hormads  binnen, die een vat droegen waarin zich dierlijke celstof bevond. Dat diende voor ons avondmaal en ik kan nu niet bepaald zeggen, dat het er smakelijk uitzag. 

De gevangene uit Duhor, die vroeger kok scheen te zijn geweest, legde een vuurtje aan in den oven, die tegen den muur aan was gebracht en een oogenblik later werd ons diner geroosterd. 
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Hoewel ik een ontzettende honger had, smaakte het eten me toch niet. 

„Is dit soms menschelijke celstof?” vroeg ik aan Gan Had. Hij haalde de schouders op. „Daar zullen we wel nooit achterkomen. Maar we moeten nu eenmaal eten om in het leven te blijven en iets anders brengen ze ons niet.” 
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HOOFDSTUK IV. 

 

De zeven Jeds. 

 

Janai, het meisje uit Amhor, zat apart. 

Haar omstandigheden waren niet benijdenswaardig, – een meisje alleen tusschen zeven gevangenen in een stad, die niets dan vijanden herbergde. Wij roode mannen van Mars zijn ridderlijk. Toch...... mannen zijn maar mannen en ik wist heelemaal niet wat de vijf anderen van plan waren. 

Zoolang als John Carter en ik in haar buurt bleven, zou ze veilig zijn. Als zij daarvan op de hoogte was, zou ze de toekomst misschien iets minder donker inzien, dacht ik. 

Toen ik haar naderde om een gesprek met haar te beginnen, kwam de officier binnen, die ons in de wachtkamer ondervraagd had. Hij had nog twee officieren en verschillende  hormads  bij zich. Ze dreven ons bijeen en de twee officieren, die den officier van de wacht vergezelden, inspecteerden ons. „Ze zien er niet kwaad uit,” zei er een. 

De ander haalde de schouders op. „De  Jeds  zullen de besten bij zich houden en Ras Thavas zal mopperen over het materiaal dat hij krijgt, zooals hij altijd doet.” 

„Ze zullen het meisje zeker niet noodig hebben, denk je wel?” 

vroeg de officier van de wacht. 

„We hebben het bevel om alle gevangenen mee te nemen,” zei de andere officier. 
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„Ik zou het meisje willen houden,” zei de officier van de wacht. 

„Wie zou dat niet?” vroeg de ander met een lach, „Als ze het gezicht had van een  ulsio   zou je haar wel kunnen krijgen, maar de meisjes die er goed uitzien gaan naar de  Jeds  en zij ziet er méér dan goed uit.” 

Janai stond vlak naast me en ik voelde, hoe ze rilde. Impulsief drukte ik haar hand, ze bleef die een tijdje vasthouden en keek me blozend aan. 

„Ik wilde, dat ik U kon helpen,” zei ik. 

„U bent erg vriendelijk. Maar niemand kan me helpen. U bent beter af, omdat U een man bent. Het ergste wat ze met U kunnen doen, is U van het leven berooven.” 

De verschrikkelijke  hormads  kwamen op ons af, we gingen weer door de wachtkamer en stonden weldra op straat. John Carter vroeg aan een officier, waar we heen werden gebracht. 

„Naar den Raad van de Zeven  Jeds,”  was het antwoord. „Daar zal worden beslist, wat er met U zal gebeuren. Sommigen gaan naar de cultuurvaten. Als je geluk hebt, dan word je officier en mag je de troepen aanvoeren. Dat is mij overkomen. Het is niet veel, maar het is toch altijd nog beter dan de dood.” 

„Wat is de Raad van de Zeven  Jeds?”  vroeg de Krijgsgod. 

„Zij regeeren Morbus. Zij zijn zeven  hormads   met normale hersens en zij hebben Ras Thavas weten te overmeesteren. Ieder van hen wilde regeeren en omdat ze het niet eens konden worden, riepen ze zich als  jeds  uit en regeeren nu gezamenlijk.” 

 

Op een kleinen afstand van onze gevangenis was een groot 
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gebouw. Daarvoor was de wacht betrokken door een aantal  hormads, gecommandeerd door verschillende officieren. Er werd even gepraat, toen gingen we het gebouw binnen. Aan het eind van een lange gang was een groote deur, daar moesten we wachten. Toen de deur openging, zagen we een groote zaal, waarin talrijke hormads   stonden met hun officieren. Aan het eind van de zaal was een platform, – daar zaten zeven roode mannen op fraai gebeeldhouwde stoelen. 

Dat waren blijkbaar de  jeds,  maar ze zagen er niet als  hormads uit, integendeel; ze hadden over het algemeen een knap uiterlijk. We werden naar het platform gebracht, daar werden ons zoo ongeveer dezelfde vragen gesteld, die de officier van de wacht had afgedaan, voor we naar de gevangenis werden gebracht. Toen begonnen de  jeds   te discussieeren; verschillende van hen stelden heel veel belang in Janai en eindelijk waren er drie, die haar met alle geweld wilden bezitten. De  hormads   begonnen te schreeuwen en eindelijk besloot men te stemmen, aan wie het meisje zou toebehooren. Maar geen der candidaten kreeg een meerderheid. Men besloot haar een paar dagen in de gevangenis vast te houden. Als men het dan nog niet eens kon worden zou men haar naar Ras Thavas brengen. 

Toen dit besloten was, wendde een der  jeds   zich tot de mannelijke gevangenen. 

„Wie van jullie willen ons dienen als officier van onze troepen, als we jullie toestaan in leven te blijven?!” vroeg hij. Daar de eenige andere mogelijkheid de dood was, zeiden we natuurlijk allemaal dat we officier wilden worden. De  jeds   knikten. 

„We zullen nu beslissen, wie het meest geschikt zijn 
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om het commando te voeren over onze dappere krijgers,” zei er een. Toen wendde hij zich tot de officieren. „Laat zeven van de dapperste manschappen aantreden!” commandeerde hij. 

We werden naast elkaar tegen den muur gezet. „Het ziet ernaar uit, dat er weer gevochten moet worden,” zei John Carter met een glimlach. 

„Ik weet zeker, dat niets U beter van pas komt,” zei ik. 

„Jij denkt er natuurlijk net zoo over!” zei hij en wendde zich toen weer tot den officier, met wien hij onderweg had gepraat. „Ik dacht, dat U zei, dat de zeven  jeds hormads  waren?” vroeg hij. 

„Dat zijn ze ook.” 

„Ze zien er anders heelemaal niet naar uit!” 

„Ras Thavas heeft ze veranderd,” vertelde de officier. 

„Misschien weet je nog niet, dat Ras Thavas de grootste geleerde van Mars is.” 

„Dat heb ik wel gehoord.” 

„Dan ben je goed ingelicht. Hij kan je hersens uit je hoofd nemen en ze in den schedel van een anderen man overbrengen. Hij heeft die operatie al honderden keeren verricht. Toen de  jeds  daarvan hoorden, zochten ze de zeven officieren uit, die het knapste gezicht en de mooiste gestalte hadden en verzochten Ras Thavas, hun hersens in den schedel van die officieren over te brengen. Ze waren buitengewoon leelijk en ze wilden er nu wel eens wat beter uitzien.” 

„En de zeven officieren?” vroeg ik. 

„Die verdwenen in de cultuurvaten, of liever gezegd, hun hersens. De oorspronkelijke lichamen van de zeven jeds gingen denzelfden weg. Daar komen onze krijgers. Over een 
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paar minuten zullen jullie weten, wie van jullie in de cultuurvaten verdwijnen moet.” 

We werden nu naar het midden der zaal gebracht en tegenover de zeven  hormads  opgesteld. Voor  hormads  zagen ze er vrij behoorlijk uit, maar toch waren het nog altijd erg leelijke kerels. We werden van zwaarden voorzien en een officier gaf ons onze instructies. Ieder van ons moest den  hormad,  die tegenover hem stond, aanvallen en degenen die zonder ernstige wonden uit het gevecht te voorschijn kwam, zouden als officier in het leger mogen dienen. 

 

Op een commando van een officier kwamen de twee rijen dichter naar elkaar toe en een oogenblik later klonk het gerucht van staal dat tegen staal kletterde. Wij mannen van Helium worden als de beste zwaardvechters van Mars beschouwd en van ons allen was er geen, die den wapenhandel zoo goed machtig was als John Carter; wat ons beiden betreft twijfelde ik dus niet aan de uitkomst. Het schepsel, dat tegenover me stond, wilde alles laten afhangen van zijn brute kracht; dat was de gewone tactiek van de  hormads,  die niet over veel intelligentie bleken te beschikken. Hij hoopte er met een vreeselijke slag een eind aan te maken, maar ik heb te veel gevochten om me zoo gemakkelijk te laten vangen. Ik pareerde zijn stoot en deed een stap opzij. Hij was daar heelemaal niet op verdacht en rende langs me heen; ik had hem gemakkelijk kunnen doorsteken. Ik deed het echter niet, want uit het eerste gevecht wist ik uit ervaring dat deze monsters niet konden sterven aan een wond, die voor een mensch levensgevaarlijk zou zijn. Ik zou zijn armen en beenen 
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moeten amputeeren, of zijn hoofd van zijn romp moeten scheiden om hem buiten gevecht te stellen. Hij had dus veel op me voor, maar aanvankelijk dacht ik, dat het toch wel zou meevallen. Al spoedig merkte ik echter, dat ik mijn tegenstander niet moest onderschatten, want hij kon veel beter met zijn zwaard overweg dan de monsters, die ons gevangen hadden genomen. Later hoorde ik, dat de kerels waartegen wij moesten vechten, verstandiger waren dan de andere hormads   en dat ze een speciale opleiding van de officieren hadden ontvangen. 

Het viel niet mee, tegen den kerel te vechten. Hij was buitengewoon woest en ik kon slechts met moeite zijn zwaard ontwijken. Bovendien was hij buitengewoon leelijk. Een oog zat hoog op het voorhoofd en was wel tweemaal zoo groot als het andere. Zijn neus was op de plaats gegroeid, waar zijn linkeroor had moeten zitten, terwijl het oor op de plaats van de neus zat. Zijn mond was een breede, kromme spleet, gevuld met gele slagtanden. Zoo af en toe wierp ik een blik om me heen en zag, hoe het met de andere tweegevechten stond. Ik zag het lichaam van een der Phundahlians vallen en bijna op hetzelfde oogenblik scheidde John Carter het hoofd van zijn tegenstander van den romp; het bleef vloekend liggen, het lichaam liep zwaaiend door het vertrek en botste tegen iedereen aan. 

Een aantal  hormads  en officieren zetten den romp na om hem te vangen; het ding kwam op mijn tegenstander af en wierp dien op den grond. Daardoor kreeg ik de kans, waarop ik gewacht had. Ik hief mijn scherpe zwaard op en trof den kerel in den nek, zoodat zijn hoofd over den grond rolde. Toen liepen er twee lichamen zonder hoofd rond, die met hun zware zwaar- 37 

 

 

den links en rechts er op los sloegen. De andere  hormads  hadden de grootste moeite om de twee wilde rompen te vangen; tegen den tijd dat hun dat gelukt was, was het gevecht ten einde. Twee  hormads hinkten rond, Pandar en Gan Had was het gelukt, hun tegenstander een been af te slaan. De man uit Ptarth en die uit Duhor waren gedood; we waren nu nog maar met zijn vieren. De twee hoofden op den grond scholden ons uit, toen de hormads   de overblijfselen in netten verzamelden, om ze weg te dragen. 

 

Nu werden we weer voor het platform geleid, waarop zich de zeven   Jeds   bevonden. Opnieuw werden we ondervraagd, maar nu nog wat grondiger dan de eerste keer. Toen ze klaar waren met vragen stellen, fluisterden ze een tijdje met elkaar. Eindelijk stond er een op en sprak ons aan. 

„Jullie zult als officieren dienen en alle bevelen gehoorzamen, die je van je superieuren en van den Raad der Zeven  Jeds  ontvangt,” 

zei hij. „Jullie kunt niet uit Morbus ontsnappen. Als jullie ons trouw dient, zul je in leven mogen blijven. Als jullie ongehoorzaam bent of ons tracht te bedriegen, dan worden jullie naar de cultuurvaten gezonden en dat zal het einde zijn van jullie.” 

Hij wendde zich tot John Carter en tot mij. 

„Jullie zult voorloopig in het laboratorium dienst moeten doen als bewakers. Het is de plicht van de laboratoriumwacht toe te zien, dat Ras Thavas niets overkomt en dat hij niet ontsnapt. Wij hebben jullie daarvoor gekozen, omdat jullie heelemaal uit Helium komt, dus geen voorkeur hebt voor Phundahl of voor Toonol en ook niet voor Ras Thavas. 

„Jullie kunt daarom onze belangen behartigen. Ras Tha- 38 

 

 

vas zou willen ontsnappen of Morbus weer in zijn macht willen krijgen. Phundahl zou hem willen redden. Toonol zou hem willen vernietigen. In beide steden zouden ze blij zijn als ze hem konden ontvoeren, zoodat hij niet meer in staat was,  hormads   te produceeren. De man uit Phundahl en de man uit Toonol zullen gebruikt worden om de mannen, die uit de vaten komen, tot krijgslieden op te leiden. De Raad van Zeven heeft gesproken, het is aan U, te gehoorzamen.” 

Hij knikte tegen den officier, die ons binnen had gebracht. „Voer ze weg.” 

Ik keek naar Janai. Ze zag het en glimlachte. Het was een dapper glimlachje, hoewel ze heel goed besefte dat haar toestand hopeloos was. 

Toen voerde men ons weg...... 
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HOOFDSTUK V. 

 

Ras Thavas. 

 

Toen ze ons naar den uitgang brachten, moest ik nadenken over alles, wat ik in zoo’n korte spanne tijds had meegemaakt. Er was in de paar uren meer gebeurd dan in menig menschenleven; ik had dingen meegemaakt, die ik in mijn wildste droomen niet had durven denken. Ik was nu een officier in het leger van een stad, wier bestaan ik voor enkele uren nog niet eens gegist had. Ik had een vreemd meisje uit Amhor ontmoet; voor het eerst van mijn leven was ik verliefd geworden, binnen het uur was ik haar, die ik beminde, weer kwijtgeraakt. 

Liefde is een vreemd iets. Hoe de liefde tot me was gekomen, wist ik niet. Ik wist alleen maar, dat ik van Janai hield en dat ik haar altijd zou blijven beminnen. 

Ik zou haar nooit weerzien. Ik zou nooit te weten komen, of zij ook van mij hield. Ik zou nooit in staat zijn, haar te vertellen, dat ik van haar hield. Mijn heele leven zou ik in droefheid aan haar moeten denken. Maar al had ik mijn liefde voor haar kunnen onderdrukken, dan zou ik dat toch niet gewild hebben. 

Ja, liefde is een vreemd iets. 

Toen we in de hoofdgang kwamen, werden John Carter en ik naar rechts, een zijgang ingeleid. Pandar en Gan Had bleven recht door loopen. We riepen ze een hartelijk vaarwel toe en even later waren ze uit het gezicht verdwenen. Het is 
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vreemd, hoe gemakkelijk men vriendschap sluit onder onverwachte omstandigheden. Die mannen kwamen uit steden welke geregeld met Helium in oorlog waren; toch was ik nu ook met hun lot begaan en ik weet zeker, dat ze precies zoo over John Carter en mij dachten. Ik vroeg me verwonderd af, of we hen nog wel ooit zouden terugzien. Men leidde ons door een lange gang, over een binnenplaats en door een deur van een ander gebouw, boven welks ingang hieroglyphen waren aangebracht, die ik niet lezen kon. Geen twee naties van Mars hebben dezelfde schrijftafel, hoewel er een spreektaal is, die door een ieder kan worden verstaan. Maar John Carter had bijna alle talen van Mars leeren lezen en hij zei, dat we nu het Laboratorium Gebouw waren binnengetreden. De naam van het gebouw stond boven den ingang. 

We werden naar een wachtkamer gebracht en daar alleen gelaten. De officier zei ons, dat hij Ras Thavas zou gaan halen. We zouden dus nu den man zien, die we zochten en waarvoor we op reis waren gegaan! 

Men had ons verteld, dat we Ras Thavas met respect moesten behandelen. Hij was in het laboratorium de baas en als hij ons aan het werk wilde zetten, dan moesten we alles doen, wat hij ons opdroeg. 

Het was duidelijk, dat de Raad van Zeven eerbied voor Ras Thavas had, hoewel hij een gevangene was en dat ze alles deden, om hem het leven te veraangenamen. 

Ik was erg benieuwd naar den grooten geleerde, van wien ik al veel gehoord had. Hij werd de Meestergeest van Mars genoemd en hoewel hij dikwijls zijn groote kennis voor minder nobele doeleinden had aangewend, werd hij toch alge- 41 

 

 

meen geëerd om zijn groote geleerdheid en kundigheid. Het was bekend, dat hij meer dan duizend jaar oud was en om dit feit alleen al brandde ik van verlangen, hem te ontmoeten, want de levensduur op Mars is zelden zoo groot. 

Er wordt verondersteld, dat duizend jaar de limiet is, maar door de vele oorlogen en aanslagen bereikt bijna niemand dien leeftijd. Hij zou wel een klein mannetje met een kaal hoofd zijn, dacht ik en het verwonderde me, dat hij het groote werk ten uitvoer kon brengen, hetwelk hem was opgedragen. 

We behoefden slechts even te wachten. Toen kwam de officier terug met een knappe jonge man, die ons minachtend gadesloeg, of wij de nederigste menschelijke schepselen waren en hij een soort godheid. 

„Nog twee spionnen om me gade te slaan,” zei hij spottend. 

„Twee krijgslieden om U te beschermen, Ras Thavas,” 

verbeterde de officier, die ons hierheen had gebracht. 

 

Dit was dus Ras Thavas! Ik kon mijn oogen niet gelooven. Dit was zonder twijfel nog een jonge man. Want ofschoon wij, Marsbewoners, niet spoedig sporen van ouderdom vertoonen, was het dezen knappen kerel toch duidelijk aan te zien, dat hij nog niet veel meer dan een knaap was. 

Ras Thavas bleef ons op staan nemen. Ik zag hoe hij zijn wenkbrauwen samentrok, toen hij John Carter gadesloeg; het was of hij diens gezicht al eens meer had gezien. Toch wist ik dat deze twee mannen elkander nog nooit hadden ontmoet. Waar dacht Ras Thavas aan? 

„Hoe weet ik,” beet hij den officier toe, „dat zij niet naar Morbus zijn gekomen om me te vermoorden? Hoe weet ik, dat ze niet uit Toonol of uit Phundahl komen?” 

„Ze komen van Helium.” antwoordde de officier. Ik zag 
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hoe Ras Thavas’ gezicht een vriendelijker uitdrukking kreeg. „Ze zijn twee panthans en waren op weg naar Phundahl, om daar hun diensten aan te bieden,” besloot de officier. Ras Thavas knikte. „Ze kunnen me in het laboratorium helpen,” 

zei hij. 

De officier keek verwonderd. „Zouden ze niet beter eerst een tijdje bij de wacht kunnen dienen?” vroeg hij. „Dan heeft U den tijd, hen gade te slaan en te beslissen of het wel veilig is, als ze alleen met U in het laboratorium zijn.” 

„Ik weet, wat ik doe,” zei Ras Thavas kortaf. „Ik heb geen vijfderangs hersens noodig om erover te beslissen, wat goed voor me is. 

De officier kreeg een kleur. „Men heeft mij slechts opgedragen, deze beide mannen bij U te brengen. Wat U met ze doen wilt, gaat mij niet aan. Ik wilde U alleen maar waarschuwen.” 

„Doe dan wat je bevolen is en bemoei je verder met je eigen zaken. Ik kan wel voor mezelf zorgen.” Zijn toon was even onaangenaam als zijn woorden en ik vermoedde, dat het nu niet bepaald prettig zou zijn om onder hem te werken. De officier haalde de schouders op, gaf een commando aan de hormads,  die ons vergezeld hadden en liep de kamer uit. Ras Thavas wenkte ons. „Kom mee!” zei hij. 

Hij bracht ons naar een kleine kamer. De wanden waren bedekt met boekenkasten. Hij ging achter zijn schrijftafel zitten en beduidde ons, dat wij op de bank plaats moesten nemen, die daarnaast stond. 

„Hoe heeten jullie?” vroeg hij. 

„Ik ben Dotar Sojat,” antwoordde John Carter, „en dit is Vor Daj.” 
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„Ken je Vor Daj goed en heb je vertrouwen in hem?” vroeg Ras Thavas, een vreemde vraag, daar hij ons geen van beide kende. 

„Ik ken Vor Daj al jaren,” antwoordde de Krijgsgod. „Ik vertrouw hem volkomen. Hij is loyaal, intelligent en een uit stekend krijger.” 

„Uitstekend,” zei Ras Thavas. „Dan kan ik jullie allebei vertrouwen.” 

„Hoe weet U, dat U mij vertrouwen kunt?” vroeg John Carter verwonderd. 

Ras Thavas glimlachte. „Iedereen kent John Carter, Krijgsgod van Mars en Prins van Helium,” antwoordde hij. We keken hem verwonderd aan. „Waarom denkt U, dat ik John Carter ben?” vroeg de Krijgsgod. „U heeft me nog nooit gezien.” 

„In de spreekkamer viel het me op, dat U geen Marsbewoner was. Ik bekeek je eens nauwkeurig en zag dat de roode kleurstof, waarmee U Uw huid hadt ingewreven, op de eene plaats dunner was dan op de andere. 

„Er zijn maar twee bewoners van de aarde op Mars. Een van hen is Vad Varo, wiens aardsche naam Paxton is. Ik ken hem goed, daar hij in het laboratorium van Toonol als mijn assistent gewerkt heeft. Ik gaf hem onderricht, zoodat hij in staat was, mijn oude hersenen in zijn jonge lichaam over te brengen. Dus wist ik, dat U niet Vad Varo was. Daar de andere aardmensch John Carter is, is de conclusie heel eenvoudig.” 

„Uw theorie is juist,” zei John Carter. „Ik ben inderdaad de Krijgsgod. Ik zou het U zelf al spoedig verteld hebben, want wij waren op weg naar Phundahl om U te zoeken, toen wij door de hormads  gevangen werden genomen.” 
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„En waarom zocht de Krijgsgod van Mars naar Ras Thavas?” 

vroeg de groote geleerde. 

„Mijn prinses, Dejah Thoris, werd gevaarlijk verwond bij een botsing van twee luchtschepen. Ze heeft dagen lang bewusteloos gelegen. De grootste geleerden van Helium zijn niet in staat haar te helpen. Ik zocht Ras Thavas, want ik wist dat slechts hij haar gezondheid zou kunnen brengen.” 

„Nu ziet ge, dat ik een gevangene ben op een eiland in de Groote Toonolsche Moerassen, – een gevangene evenals U!” 

„Maar ik heb U gevonden.” 

„Wat heeft Uw prinses daaraan?” vroeg de Meestergeest van Mars. 

„Zoudt U met me meegaan en haar helpen, als U kon?” vroeg John Carter. 

„Zeker. Ik beloofde Vad Varo en Dar Tarus, Jeddak van Phundahl dat ik mijn krachten zou aanwenden om de menschheid beter en gelukkiger te maken en haar lijden te verzachten.” 

„Dan zullen we een weg vinden,” zei John Carter. Ras Thavas schudde het hoofd. „Het is gemakkelijk te zeggen, maar moeilijk te doen. Het is onmogelijk, uit Morbus te ontsnappen.” 

„Toch moeten we een weg vinden,” antwoordde de Krijgsgod. 

„Ik voorzie dat we de stad uit zullen kunnen komen. De groote moeilijkheid is, hoe we de Groote Toonolsche Moerassen over moeten steken.” 

Ras Thavas schudde het hoofd opnieuw. „We kunnen nooit van dit eiland komen. Er zijn te veel krijgslieden. Er zijn ook te veel spionnen. Vele officieren, die roode Marsbewoners schijnen, zijn in werkelijkheid  hormads,  wier hersenen ik heb 

 

45 

 

 

overgebracht naar de lichamen van normale menschen. 

„Zelfs ik weet niet, wie dat zijn, daar de operaties verricht zijn in tegenwoordigheid van den Raad van Zeven en de roode mannen maskers droegen. Ze zijn geweldig slim, die  jeds.  Ze wilden dat ik bespionneerd zou worden door  hormads,  die ze volkomen vertrouwen konden en als ik de gezichten der roode mannen gezien had, zou hun plan niet zijn geslaagd. 

„Nu weet ik niet of de mannen uit mijn omgeving  hormads  dan wel normale menschen zijn. U beiden maakt hierop slechts een uitzondering. Ik ben zeker van John Carter, omdat ik het geweten zou hebben, wanneer ik een blanke een hersenoverzetting zou hebben doen ondergaan en ik heb John Carter’s woord, waar het Vor Daj betreft. Behalve ons drieën is er niemand, die vertrouwd kan worden. Weest dus voorzichtig. U.........” 

Hij zweeg, want in het ander gedeelte van het gebouw brak een helsch lawaai los. Er klonken ijselijke kreten, gekreun en gekerm, alsof een troep wilde beesten plotseling dol was geworden. 

„Kom,” zei Ras Thavas. „We gaan naar de monsters. Onze tegenwoordigheid wordt daar vereischt.” 
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HOOFDSTUK VI. 

 

De levensvaten. 

 

Ras Thavas bracht ons naar een enorme zaal. Wat we daar zagen, was waarschijnlijk nergens anders in het heelal te aanschouwen. In het midden der zaal was een geweldig groote tank. Daaruit kropen ontzettende monsters te voorschijn, zoo afschuwelijk leelijk als geen mensch zich kan voorstellen. Om de tank heen stond een troep hormads   met hun officieren, die zich op de vreeselijke schepsels stortten. Ze overmeesterden en bonden ze, of vernietigden ze, als ze zoo misvormd waren, dat ze nooit een krijgsman zouden kunnen worden. Minstens vijftig procent moest vernietigd worden; vreeselijke brokken leven, die mensch noch dier waren. Eén was niet anders dan een massa trillend rood vleesch met ergens een oog en een eind verder een hand. Een andere had het hoofd tusschen de beenen. Sommige droegen de oogen op hun buik, van anderen weer waren de gelaatstrekken vreeselijk misvormd. Zij werden allemaal vernietigd, behalve diegenen, die twee armen en beenen hadden en wier oogen, neus en mond ergens op het hoofd gevonden werden. De neus zat soms onder een der ooren en de mond boven de oogen, maar als al deze organen werkten kwam het er niet op aan, hoe ze er verder uitzagen. 

Ras Thavas keek vol trots naar zijn scheppingen. „Wat denkt U 

ervan?” vroeg hij den Krijgsgod. 
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„Ontzettend,” zei deze. 

Ras Thavas scheen beleedigd. „Ik heb geen pogingen aangewend om schoonheden te scheppen,” zei hij. „Ik heb zelfs niet aan symetrie gedacht, dat wil ik toegeven. Maar ik heb menschelijke wezens geschapen! Eens zal ik den ideaalmensch scheppen. Een nieuw ras zal Mars bevolken: mooi, verstandig en......... onsterfelijk!” 

„Ondertusschen zullen deze schepselen zich over de wereld hebben verspreid en haar hebben veroverd. De heele beschaving zal worden vernietigd. Is dat nooit bij U opgekomen?” 

„Ja. Maar ik ben nooit van plan geweest, deze schepsels in zoo’n groot aantal te voorschijn te roepen. Dat is het idee van de zeven jeds. Ik wilde alleen maar een klein leger scheppen, dat voldoende zou zijn om er Toonol mee te veroveren, zoodat ik mijn eiland en mijn oude laboratorium weer terug kon krijgen.” 

Het lawaai in de zaal had nu zulke proporties aangenomen, dat een verder gesprek onmogelijk was. 

Schreeuwende hoofden rolden over den grond heen en weer. Hormads  sleepten de nieuw geschapenen weg, die waardig gekeurd waren om in leven te blijven en andere krijgslieden namen de plaats van de eerste bewakers in. Roode lichamen, om zich heen grijpende ledematen doken telkens opnieuw uit het cultuurvat op. Dit zelfde schouwspel was op dit oogenblik te zien in veertig zalen van Morbus, terwijl een stroom nieuwe schepselen buiten de poorten werd gedreven om in de dorpen, waar de leemen hutten stonden, door de wat ontwikkelde  hormads   en hun officieren te worden afgericht. 

Ik slaakte een zucht van verlichting, toen Ras Thavas 
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voorstelde om nu een andere phase van zijn werk in oogenschouw te nemen. Hij bracht ons naar een zaal, waar reparaties werden verricht. Hier groeiden nieuwe lichamen onder hoofden en rompen kregen een ander hoofd.  Hormads,  die armen of beenen verloren hadden, kregen hier nieuwe. 

Soms mislukten de pogingen, het kwam meermalen voor, dat aan een hoofd zonder romp slechts een been of arm ontsproot. Het hoofd werd dan heel kwaad en begon Ras Thavas uit te schelden. 

„Wat zal ik kunnen uitrichten,” riep het, „met alleen maar een hoofd en een been! Ze noemen je de Meestergeest van Mars. Foei! Je hebt nog niet eens de hersens van een  sorak!  Wat ben je met me van plan? Dat zou ik wel eens willen weten?” 

„Nou,” zei Ras Thavas peinzend. „Ik kan je altijd weer ontbinden en de menschelijke stof in het cultuurvat werpen!” 

„Nee! Nee!” schreeuwde het hoofd. „Laat me in leven, maar snijd dit been af en probeer me een nieuw lichaam te geven.” 

„Uitstekend,” zei Ras Thavas. „Morgen.” 

„Waarom wil een dergelijk ding nog leven?” vroeg ik, toen we een eindje door waren geloopen. 

„Dat is kenmerkend voor het leven, in welken vorm het zich ook voordoet,’ antwoordde Ras Thavas. „Zelfs deze arme monsters, wier eenige vreugde het is, dierlijke celstof te eten, wenschen in leven te blijven. Ze droomen zelfs niet eens van liefde of vriendschap, ze hebben geen geestelijke bronnen waaruit ze kunnen putten en toch wenschen ze te leven.” 

„Ze spreken van vriendschap,” zei ik. „Tor-dur-bar’s hoofd zei me, niet te vergeten, dat hij mijn vriend was.” Ik 
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dacht aan het arme schepsel, dat ik in het gevecht had onthoofd en waarvoor ik later vriendelijk was geweest. 

„Zij kennen de wereld,” zei Ras Thavas, „maar ik ben er zeker van, dat ze van de fijnere aandoeningen niets begrijpen. Een van de eerste dingen die hun geleerd wordt, is te gehoorzamen. Misschien bedoelde hij, dat hij U zou gehoorzamen en dienen. Misschien herinnert hij zich U nu niet eens meer. De meesten hebben practisch geen herinnering en handelen zuiver mechanisch. Ze reageeren alleen maar op commando's, zij vechten, loopen, blijven staan, trekken zich terug. Ze doen altijd, wat ze de meerderheid zien doen. Kom! We zullen Tor-dur-bar’s hoofd zoeken en zien of het zich U 

werkelijk herinnert. Het zal een interessant experiment zijn.” 

We gingen naar een ander vertrek, waar reconstructiewerkzaamheden werden verricht en Ras Thavas sprak den officier aan, die hier de leiding had. De man bracht ons bij een groot vat, waar nieuwe lijven aan afgehouwen hoofden groeiden. 

 

We waren nauwelijks bij het vat gekomen, of er klonk een stem. 

 „Kaor!  Var Daj!” Het was vier-millioen-acht. 

 „Kaor,  Tor-dur-bar,” antwoordde ik. „Ik ben blij, je weer te zien. 

„Vergeet niet, dat je een vriend in Morbus hebt,” zei hij. „Ik zal spoedig een nieuw lichaam hebben. Dan zal ik voor je klaar staan.” 

„Dit is een  hormad   met een buitengewoon verstand,” zei Ras Thavas. „Ik zal een oogje op hem moeten houden.” 

„Je moest zulke hersens als de mijne een mooi lichaam geven om in te wonen,” zei Tor-dur-bar. „Ik zou graag net zoo 
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knap worden als Vor Daj of zijn vriend.” 

„We zullen zien,” zei Ras Thavas. Toen boog hij zich over het vat heen en fluisterde: 

„Zeg niets meer. Vertrouw maar op mij.” 

„Hoe lang zal het duren, eer Tor-dur-bar een nieuw lichaam heeft?” informeerde Carter. 

„Negen dagen. Maar het kan een lichaam zijn, dat hij niet kan gebruiken en dan moeten we opnieuw beginnen. Ondanks al mijn proefnemingen heb ik nog steeds geen controle over den groei. Soms komt er aan een hoofd alleen maar een ander hoofd of een misvormd lichaam, dat niet te gebruiken is. Maar eens zal ik deze materie geheel beheerschen.” 

„Wanneer er een Almachtig God bestaat, dan zou Hij er wel eens bezwaar tegen kunnen hebben, dat er iemand bij het scheppen tusschenbeide komt,” zei de Krijgsgod bitter. 

„Het levensprincipe is een mysterie,” zei de geleerde. „Er is evenveel reden om aan te nemen, dat het slechts een toevalligheid is, dan dat het de wil is van een Hoogere Macht, dat er leven is in het Heelal. 

„Ik weet dat de geleerden der Aarde aannemen, dat alle leven stamt uit het protoplasma. De Almacht zou echter even goed begonnen kunnen zijn, met eerst de hoogere wezens te scheppen en daarna pas de lagere. 

„Op Mars denken we hier anders over. Wij gelooven dat, toen de planeet was afgekoeld, chemische stoffen samenvloeiden. Hieruit ontstond een basis van plantaardig leven, waaruit, na eeuwen, de Levensboom is gegroeid. Sommigen gelooven, dat deze boom 23 

millioen jaar geleden in de Dor-Vallei groeide. Eeuwenlang ondergingen de vruchten van dezen boom langzame veranderingen. Van zuivere plantaardige vruchten werden ze tot een combinatie van plant en 
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dier. In den aanvang waren deze vruchten alleen maar in staat zich te bewegen, terwijl ze met den steel aan den boom bleven vastzitten. Later ontwikkelde zich een hersenkern in de vrucht, zoodat deze tot denken in staat was. 

„Eeuwen gingen voorbij. De vruchten aan den Levensboom veranderden van uiterlijk, maar bleven nog steeds met den oerstam verbonden. Eindelijk ontstonden kleine plant-menschen, zooals die nu nog in de Dor-Vallei worden gevonden. Maar bovenaan het hoofd zat een steel, die met de takken van den Levensboom was verbonden. De plantmenschen kwamen uit vruchten, die in vier secties waren verdeeld. 

„In de eerste sectie groeide de plant-mensch, in de tweede een worm met zes pooten, in de derde de voorvader van de witte aap en in de vierde de roode Marsbewoner, zooals wij die kennen. 

„Als de schaal van de vrucht barstte, bleef de plantmensch aan den boom hangen, maar de andere drie zochten een goed heenkomen en verdwenen in alle richtingen. 

„Op den duur waren dus deze schepselen over de geheele planeet verspreid. De Levensboom is nu dood, maar voordat die stierf, leerden de plant-menschen, hoe ze zich van de takken los moesten maken en doordat ze een dubbel geslacht hadden, konden ze zich vermenigvuldigen, op de manier der planten.” 

„Dergelijke planten groeien nog in de Dor-Vallei,” antwoordde John Carter. „Ik heb de plantmenschjes aan de takken zien hangen, ze waren eraan bevestigd met een steel, die uit hun hoofd kwam.” 

„Langzamerhand zijn de primitieve levensvormen veranderd,” 

ging Ras Thavas verder. „Door ze allemaal te be- 52 

 

 

studeeren van den laagsten vorm af tot de hoogste toe, ben ik erin geslaagd, leven te verwekken.” 

„Misschien zult U het nog eens betreuren,” zei ik. 

„Misschien......” 

 

53 

 

 

 

 

 

 

HOOFDSTUK VII. 

 

De roode beul. 

 

Dagenlang bleven wij in het gezelschap van Ras Thavas, maar steeds waren er anderen in de buurt. Wij waren dus niet in de gelegenheid om plannen te maken, daar we de vrienden niet van de vijanden konden onderscheiden. 

Met smart dacht ik aan Janai en ik probeerde telkens weer te weten te komen, wat er met haar gebeurd was. Ras Thavas waarschuwde me, dat ik niet te veel belangstelling voor het meisje mocht toonen. Dit zou achterdocht kunnen verwekken en uiteindelijk mijn algeheele vernietiging ten gevolge kunnen hebben. Hij verzekerde me echter, dat hij me zooveel mogelijk zou helpen en op een goeden dag vond hij den weg daartoe. 

Het aantal buitengewoon verstandige  hormads  moesten naar den Raad der Zeven  Jeds   worden gezonden, om te onderzoeken of zij geschikt waren om in de lijfwacht te worden opgenomen. Ras Thavas wees mij met eenige officieren aan om de  hormads   te vergezellen. 

Het was den eersten keer, dat ik buiten het laboratorium kwam. Slechts bij bijzondere gelegenheden zooals deze, werd ons toegestaan het gebouw te verlaten. 

Toen ik het groote gebouw binnentrad, dat het paleis der  Jeds was, hielden mijn gedachten zich bezig met Janai en hoopte ik, dat ik ergens een glimp van haar zou opvangen. Ik keek alle gangen in, ik tuurde door openstaande deuren 
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naar binnen; ik was zelfs van plan de anderen te verlaten, een kamer binnen te sluipen en het heele paleis grondig te doorzoeken. Maar dat was niet verstandig en dus liep ik met de anderen mee naar de raadskamer van de zeven  Jeds. 

De  hormads  werden heel grondig geëxamineerd en terwijl ik zat toe te luisteren, kwam er een plan in me op. Als ik kon maken, dat Tor-dur-bar in de lijfwacht werd opgenomen, zou ik door hem te weten kunnen komen, wat er met Janai gebeurd was. Maar het liep alles heel anders, dan ik op dat oogenblik vermoedde. Toen we nog steeds in de raadskamer zaten, kwam een troep krijgslieden binnen met een gevangene in hun midden. Het was een groote kerel met een spottend gezicht, die doorliep tot voor het platform, voordat iemand hem tegen kon houden. 

„Wie is die man?” vroeg een der Jeds. 

„Ik ben Gantun Gur, de Beul van Amhor,” riep de kerel met een zware stem. „Geef me mijn zwaard terug, stinkende  ulsions   en laat me je toonen wat een werkelijk krijgsman doet met die misvormde monsters van je en met jullie zelf. Ze vingen me in netten, dat is geen manier, om een krijgsman gevangen te nemen.” 

„Zwijg!” commandeerde de  jed,  die bleek zag van woede. 

„Zwijgen?” bulderde Gantun Gur. „Bij mijn voorouders! Er leeft geen mensch, die Gantun Gur het zwijgen op kan leggen! Kom maar eens naar beneden en probeer het!” 

„Sleep hem weg!” gilde de  jed. „Breng hem naar Ras Thavas en vertel Ras Thavas, dat zijn hersens uit zijn hoofd moeten worden genomen om te worden verbrand. Hij kan met het lichaam doen wat hij wil.” 

Gantun Gur vocht als een bezetene; links en rechts vielen 
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de   hormads   op den grond; zij konden hem alleen overmeesteren, door hem opnieuw in hun netten te verstrikken. Toen sleepten ze hem weg naar het laboratorium. Kort daarna hadden de  jeds   de hormads   gekozen, die in de lijfwacht zouden worden opgenomen, Wij voerden de anderen uit de kamer en brachten ze bij de officieren. Toen keerde ik naar het laboratorium terug, zonder ook maar een glimp van Janai te hebben opgevangen. 

 

Ik vond Ras Thavas in zijn kleine studeerkamer. John Carter en een vrij goed gevormde  hormad  waren bij hem. De laatste stond met zijn rug naar me toe, toen ik de kamer binnentrad. Toen hij mijn stem hoorde, draaide hij zich om en begroette me. Het was Tor-dur-bar met zijn nieuwe lichaam. Eén arm was een beetje langer dan de andere, zijn romp was te groot voor zijn beenen hij had zes teenen aan zijn linkervoet, benevens een extra duim aan zijn rechterhand. Maar alles bij elkaar was hij toch een pracht van een hormad. 

„Nou, ik ben weer zoo goed als nieuw,” zei hij met een breeden grijnslach. „Wat denk je van me?” 

„Ik ben blij, dat je mijn vriend wilt zijn,” antwoordde ik. „Ik vind, dat je een pracht van een lichaam hebt gekregen. Kerel, wat een spieren!” Dat was ook werkelijk zoo; ik had nog nooit iemand gezien, die zoo gespierd was. 

„Toch zou ik liever zoo’n gezicht en zoo’n lichaam hebben als jij,” zei Tor-dur-bar. „Ik had het er juist over met Ras Thavas en hij heeft me beloofd me een nieuw lichaam te verschaffen, als hij kan.” 

Dadelijk moest ik aan Gantun Gur, de Beul van Amhor 
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denken en aan het vonnis dat de  jed  over hem had uitgesproken. 

„Ik geloof dat er in het laboratorium een goed lichaam op je wacht,” zei ik; toen vertelde ik de geschiedenis van Gantun Gur. „Nu is het woord aan Ras Thavas. De  jed  zei, dat hij met het lichaam kon doen, dat hij wilde.” 

„We zullen eens naar den man gaan kijken,” zei de Meestergeest van Mars en ging met ons naar de wachtkamer, waar Gantun Gur zat te wachten; hij werd zorgvuldig bewaakt. 

Toen hij ons zag begon hij te razen en te vloeken; de man had een hoogst onaangenaam humeur. 

Ras Thavas keek hem een oogenblik zwijgend aan; toen zond hij de officieren en de manschappen, die den gevangene hier gebracht hadden, de deur uit. 

„We zullen voor hem zorgen,” zei hij. „Zeg den Raad van Zeven, dat zijn hersens verbrand zullen worden en dat ik van zijn lichaam een nuttig gebruik zal weten te maken.” 

Toen Gantun Gur dat hoorde, begon hij zoo hard te huilen, dat ik dacht, dat hij gek geworden was. Hij knarste met de tanden, het schuim stond hem op de lippen en hij schold Ras Thavas uit voor alles, wat leelijk was. 

Ras Thavas keek Tor-dur-bar aan. „Kun je hem dragen?” vroeg hij. 

Tot antwoord nam de  hormad   den man op, of het een strootje was en legde hem over zijn schouder. Tor-dur-bar’s nieuwe lichaam was inderdaad een berg van kracht. 

Ras Thavas bracht ons door een smalle gang en opende de deur van een kamer, die ik nog nooit gezien had. Hier stonden twee tafels naast elkaar, ze hadden elk een marmeren blad. Aan het eind van de tafel stond een toonbank. 
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waarop twee leege glazen kolven stonden en twee kolven, die gevuld waren met een kleurlooze vloeistof. Onder iedere tafel was een kleine motor. Op planken langs den muur zag ik verschillende flesschen met geheimzinnige vloeistoffen. 

Ras Thavas wees den  hormad,  dat hij zijn gevangene op een der tafels moest leggen. „Nu moet je zelf op de andere tafel gaan liggen,” zei hij. 

„Ga je het werkelijk doen?” riep Tor-dur-bar verheugd. „Geef je me een mooi gezicht en een mooi lijf?” 

„Ik zou het nu niet bepaald mooi willen noemen,” zei Ras Thavas met een fijn glimlachje. 

„O, het is schitterend!” riep Tor-dur-bar. „Ik zal voor eeuwig je slaaf zijn, als je dit voor me doet!” 

Hoewel Gantun Gur goed vastgebonden was, moesten John Carter en ik hem toch stevig vasthouden, terwijl Ras Thavas zijn slagaderen doorsneed. 

In de twee snijwonden bracht hij twee glazen staven, die met de beide kolven in verbinding stonden. 

Toen de verbinding tot stand was gebracht, drukte hij op een knop, waardoor de motor onder tafel begon te loopen. Gantun Gur’s bloed werd in de leege kolf gepompt, terwijl de vloeistof uit de andere kolf in zijn leegloopende aderen werd geperst. Natuurlijk verloor Gantun Gur het bewustzijn, zoo gauw als de motor werd aangezet. 

Toen al het bloed door de kleurlooze vloeistof vervangen was, haalde Ras Thavas de glazen staven uit het lichaam en maakte de aderen dicht. Toen keek hij Tor-dur-bar aan. 

„Ben je er zeker van, dat je een roode man wilt zijn” vroeg hij. 

„Ik kan niet langer wachten,” antwoordde de hormad. 
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Ras Thavas herhaalde nu weer dezelfde operatie, toen hij klaar was besproeide hij beide lichamen met een anti-septische vloeistof. Na zijn handen ontsmet te hebben, haalde hij een scherp mes en verwijderde de scalpen van beide hoofden, waarbij hij de haarlijn rond het geheele hoofd volgde. Toen hij daarmee klaar was, zaagde hij den schedel verder open met een speciaal voor dit doel geconstrueerde zaag. 

Het was een langdurige en moeilijke operatie, maar na vier uren had hij de hersenen van Tor-dur-bar in de hersenpan van Gantun Gur bevestigd en de verschillende zenuwen weer zorgvuldig op hun plaats gebracht. Toen verbond hij het hoofd met een verbandstof, die zoowel ontsmettend als heelend werkte. 

Nu verhitte hij het bloed, dat hij uit Gantun Gur’s lichaam had gepompt, voegde er een paar druppels van een heldere vloeistof aan toe, haalde het vocht uit de aderen en slagaderen en pompte het bloed weer terug. Toen hij klaar was, gaf hij den patiënt een injectie. 

„Over een uur zal Tor-dur-bar tot nieuw leven ontwaken in een nieuw lichaam,” zei hij. 

Terwijl ik stond toe te zien, was er een wild plan in me opgekomen, dat de mogelijkheid bood om Janai terug te vinden. Ik wendde me tot Ras Thavas. 

„Zoudt U Gantun Gur’s hersens weer in zijn hoofd kunnen terugbrengen als U dat verkoos?” vroeg ik. 

„Zeker.” 

„Zoudt U die hersens ook in Tor-dur-bar's leege hersenpan kunnen brengen?” 

„Ja.” 
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„Als U de hersens verwijderd heeft, moet U ze zeker erg gauw in een ander lichaam onderbrengen?” 

„De vloeistof, die ik in een lichaam pomp, conserveert het voor altijd, het bloed, dat ik eruit onttrek, ondergaat eenzelfde bewerking.” 

„Ik zou willen, dat U mijn hersens in het lichaam overbracht, dat eerst aan Tor-dur-bar behoorde,” zei ik. 

„Ben je gek geworden?” vroeg John Carter. 

„Nee...... of misschien toch wel een beetje. Als ik eenmaal een hormad   ben, kan ik naar den Raad van Zeven gezonden worden en kan ik worden aangenomen om in de lijfwacht van een der jeds te dienen. Dat zal me wel gelukken, want ik weet welk antwoord ik op hun vragen moet geven. Als ik daar eenmaal ben, kan ik ontdekken, wat er van Janai geworden is. Misschien kan ik haar redden. 

„Als ik geslaagd ben, of wanneer ik faal, kan Ras Thavas mijn hersens weer in mijn lichaam terugbrengen. Wilt U het doen, Ras Thavas?” 

Ras Thavas keek John Carter vragend aan. „Ik heb geen recht om hier bezwaar tegen te hebben,” zei de Krijgsgod. „Vor Daj's hersens en lichaam behooren hem alleen toe.” 

„Uitstekend,” zei Ras Thavas. „Help me om den nieuwen Tordur-bar van tafel te tillen en ga er dan zelf op liggen.” 
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HOOFDSTUK VIII. 

 

Van mensch tot hormad. 

 

Toen ik weer tot bewustzijn kwam, zag ik mijn eigen lichaam vlak naast mij liggen. Het was vreeselijk, zijn eigen lijk te zien liggen, maar het was nog erger toen ik overeind ging zitten en mijn eigen lichaam aanschouwde. 

Ik had niet voldoende beseft, hoe vreeselijk het moest zijn, een hormad   te wezen met een misvormd gezicht en een monsterachtig lichaam. Ik durfde mezelf met mijn nieuwe handen bijna niet aan te raken. 

Veronderstel nu eens, dat er iets met Ras Thavas zou gebeuren! 

Bij de gedachte daaraan brak me het koude zweet uit. John Carter en de groote geleerde stonden me aan te kijken. 

„Wat is er?” vroeg de Krijgsgod, „Je ziet er uit, of je ziek bent.” 

Ik vertelde hem van de angst, die plotseling in me op was gekomen. Hij zag er bezorgd uit, want hij was mijn vriend. 

„Denk daar maar niet te veel aan,” zei hij. „Er is nog een man, die je hersens weer in je lichaam terug zou kunnen brengen. Maar hij zal wel niet naar Morbus willen komen, zoolang de hormads hier de baas zijn.” 

„Wie?” vroeg ik. 

„Vad Varo,” zei Ras Thavas. „Hij is nu een Prins van Duhor. Op de aarde was hij Ulysses Paxton en hij heeft in 
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mijn laboratorium in Toonol gewerkt. Hij was het, die mijn oude hersens in dit nieuwe lichaam overbracht. Maak je maar niet bezorgd! Ik leef nu al meer dan duizend jaar en de  hormads  hebben me noodig. Er is geen enkele reden, waarom ik niet nog eens duizend jaar zou leven. Voordat het zoo ver is, zal ik een anderen assistent hebben opgeleid, die mijn hersens weer in een nieuw lichaam kan overbrengen. Zoodoende heb ik het eeuwige leven.” 

„Ik hoop het,” zei ik. Pas toen ontdekte ik het lichaam van den beul van Amhor, dat op den grond lag. 

„Wat is er aan de hand met Tor-dur-bar?” vroeg ik. „Had hij niet vóór mij tot bewustzijn moeten komen?” 

„Ik heb er voor gezorgd, dat het niet gebeurde,” vertelde Ras Thavas. „John Carter vond, dat niemand anders dan hij en ik moesten weten, dat je hersens in het lichaam van een  hormad   zijn overgebracht.” 

„Daar heeft U gelijk in. Laat hij maar denken, dat ik een  hormad ben.” 

„Draag Tor-dur-bar naar mijn studeerkamer. Ga naar het laboratorium en help bij de nieuwe  hormad. Zeg  den officier maar, dat ik je gezonden heb.” 

„Maar zal Tor-dur-bar me niet herkennen, als hij me later ziet?” 

„Dat geloof ik niet. Hij zag zijn eigen lichaam niet vaak genoeg, om er vertrouwd mee te raken. We hebben niet veel spiegels in Morbus. Hij had zijn nieuwe lichaam pas en was er dus nog niet aan gewend. Als hij het wel merkt, zullen we het hem moeten vertellen.” 

De volgende dagen waren nu niet bepaald aangenaam, Ik was een  hormad.  Ik moest bij de andere hormads zitten en 
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rauwe dierlijke celstof eten. Ras Thavas wapende me en ik moest de verschrikkelijke brokken menschelijk leven vernietigen, die uit de vaten kropen. 

Op een dag ontmoette ik Teeaytan-ov, met wien ik naar Morbus was komen vliegen op den rug van een malagor. Hij herkende me, of hij dacht tenminste dat hij het deed. 

„Kaor, Tor-dur-bar!” begroette hij me. „Je hebt dus een nieuw lichaam. Wat is er van mijn vriend, Vor Daj geworden?” 

„Ik weet het niet,” zei ik. „Misschien kwam hij in de vaten terecht. Hij had het dikwijls over je, voor ik hem uit het oog verloor. Hij zou graag willen, dat wij vrienden werden, dat zei hij telkens tegen me.” 

„Waarom zouden we niet?” vroeg Teeaytan-ov. 

„Dat vind ik een uitstekend idee,” zei ik, want ik wilde zooveel mogelijk vrienden maken. „Wat voer jij tegenwoordig uit?” 

„Ik ben een lid van de lijfwacht van den derden  jed.  Ik woon in het paleis.” 

„Dat is fijn,” zei ik, „en ik geloof dat jij natuurlijk alles ziet, wat daar gebeurt.” 

„Ik zie heel wat. Ik zou ook wel een  jed  willen wezen met zoo’n fijn lichaam als zij hebben.” 

„Ik zou wel eens willen weten, wat er met het meisje is gebeurd, dat tegelijk met Vor Daj naar hier werd gebracht,” zei ik. 

„Welk meisje?” 

„Ze heette Janai.” 

O, Janai! Die is daar nog altijd. Twee van de  jeds   willen haar hebben en de anderen zijn het er niet over eens. Ze zullen er nu wel gauw over stemmen. Ik geloof dat iedereen 
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haar wil hebben. Ze is de mooiste vrouw, die ze in een tijd gevangen hebben.” 

„Dus voor het oogenblik is ze veilig?” 

„Hoe bedoel je dat, veilig? Ze zal erg gelukkig zijn, als ze aan een der  jeds   mag toebehooren. Dan krijgt ze het beste van alles en zal niet naar de vaten van Ras Thavas gezonden worden. Maar waarom stel jij zooveel belang in haar? Misschien wil jij haar zelf wel hebben!” Hij begon hard te lachen. 

„Hoe vindt je het bij de lijfwacht?” vroeg ik. 

„Fijn. Ik krijg veel te eten en hoef bijna niet te werken. Ik mag overal komen, behalve in de privévertrekken van de  jeds.  Jij kunt niet eens dit laboratorium verlaten. „Hij wees naar een penning, die aan een koord om zijn hals hing. „Dit geeft me zooveel vrijheid. Hieraan kun je zien, dat ik in dienst ben bij den derden  jed.  Niemand durft me lastig te vallen. Ik ben nu eenmaal een heel belangrijke persoonlijkheid, Tor-dur-bar. Ik heb medelijden met je, want jij bent alleen maar een stuk menschelijke stof, dat rond kan loopen en wat kan praten.” 

„Het is prettig, zoo'n machtigen vriend te hebben, vooral als die me helpen wil,” zei ik. 

„Waarmee zou ik je kunnen helpen?” 

„De   jeds   moeten steeds nieuwe krijgers voor hun lijfwacht hebben, omdat er telkens gedood worden. Het zou prettig zijn, als wij allebei in de lijfwacht van den derden jed konden dienen. Als ik examen moet doen, zou jij best eens een goed woordje voor me kunnen doen.” 

Hij moest hier even over nadenken, want zijn hersens werkten niet al te vlug. Maar eindelijk zei hij: 

„Waarom niet? Je ziet er sterk uit. En, als de soldaten 
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ruzie onder elkaar krijgen is het wel goed, als je er een vriend bij hebt. Ja, ik zal je helpen als ik kan. Soms vragen ze ons, of we niet een sterken krijgsman weten en dan laten ze hem halen om hem te examineeren. Natuurlijk ben je niet erg intelligent, maar misschien willen ze je toch wel hebben, omdat je zoo sterk bent Hoe sterk ben je eigenlijk?” 

Ik wist het zelf niet, al had ik wel gemerkt, dat ik gemakkelijk een zwaar lichaam kon optillen. „Ik weet het niet,” zei ik bescheiden. 

„Zou je mij kunnen optillen?” vroeg hij. „Ik ben erg zwaar.” 

„Ik zal het eens probeeren,” zei ik. Ik pakte hem op, hij woog voor mij zoo licht als een veertje, hoewel hij toch een groote sterke kerel was. Ik wierp hem in de lucht, ving hem weer op en zette hem neer. Met groote oogen keek hij me aan. 

„Je bent de sterkste man van Morbus,” zei hij. „Ik zal dat eens aan den derden  jed  vertellen.” 

Hij liet me in een hoopvolle stemming achter. Ik had er al op gerekend, dat Ras Thavas er misschien op een goeden dag in zou slagen me bij de lijfwacht geplaatst te krijgen, maar daar de vacante betrekkingen daar vaak werden aangevuld. door recruten die uit de dorpen kwamen, zou dat nog wel een heelen tijd kunnen duren. Ras Thavas had me tot lijfbediende van John Carter benoemd, zoodat we niet gescheiden behoefden te worden en daar hij voortdurend met Ras Thavas samenwerkte, waren wij drieën vaak samen. 

In de aanwezigheid van anderen behandelden ze mij, zooals ze iederen   hormad   behandeld zouden hebben, maar als we alleen waren, dan beschouwden ze mij als hun gelijke. Ze verwonderden zich allebei over mijn enorme lichaams- 65 

 

 

kracht, die ik alleen maar te danken had aan de toevallige omstandigheid, dat het lichaam van Tor-dur-bar bijzonder krachtig uit het vat te voorschijn was gekomen. Ik was ervan overtuigd, dat Ras Thavas me graag weer in het vat geworpen zou hebben om met behulp van mijn lichaam een stelletje buitengewoon krachtige hormads  samen te stellen. 

John Carter is een van de fijnste menschen, die ik ooit ontmoet heb. In ieder opzicht is hij groot: als staatsman zoowel als soldaat en hij is de beste zwaardvechter die er ooit bestaan heeft, maar hij is heelemaal niet verwaand en is vriendelijk tegen iedereen. Als we alleen waren, dan lachte hij tot hij schudde om mijn nieuwe lichaam. Het was inderdaad ook wel een beetje lachwekkend. Op mijn korte beenen rustte een groote romp, mijn linkerarm reikte maar tot mijn borst, doch mijn rechter tot onder de knieën. 

„Je gezicht is werkelijk een fortuin waard,” zei hij, na me langen tijd te hebben aangestaard. „Ik zou je wel mee willen nemen naar Helium, om je bij de eerste vergadering van  jeddaks  te laten zien. Je weet natuurlijk, dat je als de knapste man van Helium beschouwd werd. Ik zou zeggen: „Hier is de edelman Vor Daj, een  padwar  van de lijfwacht van den Krijgsgod”. Je zoudt de vrouwen niet van je lijf kunnen houden!” 

Mijn gezicht was werkelijk heel merkwaardig, het miste alle regelmaat en geen der organen zat op zijn plaats. Mijn rechteroog zat bovenop mijn voorhoofd, vlak onder de plek, waar mijn haar begon; het was tweemaal zoo groot als mijn linkeroog, dat naast mijn linkeroor zat. Mijn mond begon aan mijn kin en liep in een hoek van  45   graden naar boven tot vlak bij mijn rechteroog. Mijn neus was een knobbel en bevond zich op de plaats, waar mijn linkeroog had moeten 
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zitten. Eén oor was heel klein, het andere hing bijna tot op mijn schouder. Ik kwam er toe te gelooven, dat de symmetrie van den mensch toch niet heelemaal op een toeval berustte, zooals Ras Thavas beweerde. 

Tor-dur-bar, met zijn nieuwe lichaam, had een naam willen hebben inplaats van een nummer; dus hadden John Carter en Ras Thavas hem Tun Gan gedoopt, een omzetting van den voornaam van Gantun Gur. 

Toen ik hen van mijn gesprek met Teeaytan-ov vertelde, waren ze het erover eens, dat ik den naam Tor-dur-bar behouden moest. Ras Thavas vertelde bij de eerste de beste gelegenheid aan Tun Gan, dat hij  hormad-hersenen in diens oude lichaam had aangebracht. Kort daarop ontmoette ik Tun Gan in een der gangen. Hij keek me onderzoekend aan en hield me staande. „Hoe is je naam?” vroeg hij. 

„Tor-dur-bar,” antwoordde ik. 

Hij rilde. „Ben je werkelijk zoo leelijk als je er uit ziet?” vroeg hij en zonder op een antwoord te wachten, voegde hij eraan toe: 

„Blijf uit mijn oogen, anders zorg ik, dat je in den verbrandingsoven of in de vaten terecht komt.” 

Toen ik het aan Ras Thavas en John Carter vertelde, moesten ze er hartelijk om lachen. Maar ik amuseerde me heelemaal niet en ik was bang, dat ik Janai nooit terug zou zien en dat ik nooit mijn mooie lichaam weer zou krijgen. 

Ras Thavas piekerde erover, dat hij zijn laboratorium in Toonol niet terug kon krijgen en dat hij zich niet op Vobis Kan, den  jeddak kon wreken; John Carter maakte zich bezorgd over zijn prinses. Toen we in Ras Thavas' studeerkamer zaten te praten, trad 
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een officier van de paleiswacht binnen. „Ik kom den  hormad   Tordur-bar halen,” zei hij barsch. „Laat hem dadelijk roepen.” 

„Heeft hij een misdaad begaan?” vroeg Ras Thavas. 

„Dit is een bevel van de Raad van Zeven,” zei de officier. Hij was een arrogante kerel; klaarblijkelijk een roode gevangene, die de hersens van een  hormad  gekregen had. Ras Thavas haalde de schouders op en wees op mij. 

„Dit is Tor-dur-bar,” zei hij. 
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HOOFDSTUK IX. 

 

Ik vind Janai. 

 

Met mij hurkten er nog zeven andere  hormads   neer voor het platform, waarop de zeven  jeds  zaten. Ik was de leelijkste van allen. Ze stelden ons een heeleboel vragen. Het was een soort intelligentie-test, want ze wilden verstandige  hormads  in hun lijfwacht hebben. Ik merkte, dat ze ook op het uiterlijk letten, want een der  jeds   zat me een tijdlang aan te kijken en wees toen dat ik weg moest gaan. 

„We willen niet zoo’n monster in de lijfwacht hebben,” zei hij. Ik keek de andere  hormads  eens aan en zag eerlijk gezegd maar heel weinig verschil, want het waren allemaal monsters. Wat gaf het, of ik nog een beetje leelijker was? 

Teleurgesteld deed ik een paar stappen achteruit. Vijf van de andere zeven waren niet goed bij hun verstand en werden dadelijk weggezonden. De andere twee waren nauwelijks beter, maar zij mochten toch in de lijfwacht worden opgenomen, hoewel ze achterlijk waren. 

De derde  jed   sprak een officier aan. „Waar is de  hormad,  die gehaald zou worden?” vroeg hij. „Ik bedoel Tor-dur-bar.” 

„Ik ben Tor-dur-bar,” zei ik. 

„Kom hier,” zei de derde  jed.  Ik moest vlak voor het platform komen staan. „Een van mijn wachters vertelde dat je de 
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sterkste man uit Morbus bent,” zei de derde  jed. „Is dat zoo?” 

„Ik weet het niet,” zei ik. „Ik ben erg sterk.’ 

„Hij zegt dat je een man kunt opwerpen tot de zoldering en hem dan weer in je armen opvangen. Laat me dat eens zien.” 

Ik nam een van de  hormads  op, die niet in de lijfwacht mochten komen en wierp hem in de lucht. Ik kende mijn eigen kracht niet, want de kerel kwam met een doffe plof tegen de zoldering aan en viel toen bewusteloos in mijn armen. Het vertrek was heel hoog van zoldering; de zeven  jeds  staarden me verwonderd aan. 

„Hij mag dan niet mooi zijn,” zei de derde  jed, „maar ik neem hem toch voor mijn lijfwacht.” 

De  Jed  die me weg had willen sturen, had bezwaren. „Wachters moeten intelligent zijn,” zei hij, „en dit schepsel schijnt heelemaal geen hersens te hebben.” 

„We zullen zien” zei een andere  Jed  en toen begonnen ze me om beurten vragen te stellen. Natuurlijk waren het vragen, die de stompzinnigste roode man gemakkelijk zou hebben kunnen beantwoorden, want per slot van rekening waren de  jeds   ook maar hormads. 

„Hij is èrg intelligent,” zei de derde  jed. „Hij beantwoordt met gemak alle vragen. Ik sta erop dat hij bij mijn lijfwacht komt.” 

„We zullen om hem loten,” zei de eerste  jed. 

„Niets daarvan!” riep de derde  jed   kwaad. „Ik heb hem laten komen. Jullie had zelfs nog nooit van hem gehoord!” 

„We zullen stemmen,” zei de vierde  jed. 

De vijfde  jed,  die me weg had willen zenden, zei geen woord. Hij fronste de wenkbrauwen, want ik had gemaakt dat hij een belachelijk figuur sloeg, omdat ze mij nu allemaal wilden hebben. 
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„Kom, laten we d’r om loten,” zei de zevende  jed. 

„Verspil nu geen tijd,” zei de derde  jed. „Ik moet hem in ieder geval hebben.” Hij was een forsche kerel, veel grooter dan de anderen. 

„Jij maakt altijd ruzie,” bromde de eerste  jed. 

„De anderen maken altijd ruzie,” zei de derde  jed, „want zij willen mij ontnemen, wat me toekomt.” 

„De derde  jed   heeft gelijk,” zei de tweede  jed. „We wilden allemaal dezen  hormad   wegzenden, totdat de derde  jed  bewees, dat hij heel goed in de lijfwacht zou kunnen worden opgenomen.” 

Ze kibbelden nog een heelen tijd, maar gaven eindelijk den derden   jed   zijn zin. Nu had ik een nieuwen meester. Hij droeg aan een van zijn officieren op, me in te wijden in de plichten van de leden van zijn lijfwacht. 

De officier bracht me naar een groot vertrek, waar nog een heeleboel   hormads   waren. Teeaytan-ov was er ook bij en hij kwam dadelijk op me af, om zich te laten bedanken voor wat hij voor me gedaan had. 

Eén van de eerste dingen, die ze me leerden was, dat ik te allen tijde bereid moest zijn, mijn leven voor den derden  jed  op het spel te zetten. 

Ik kreeg een penning aan een koord om mijn nek en toen begon een officier me te leeren, hoe ik het langzwaard hanteeren moest. Ik moest onwetendheid voorwenden, want anders zou hij erachter komen, dat ik beter met het wapen overweg kon dan hij. Toch maakte hij me een complimentje en zei me, dat hij mij voortaan iederen dag les zou geven. 

Mijn mede-soldaten waren domme egoïsten; ze waren buitengewoon jaloersch op de zeven  jeds,  die per slot van rekening toch ook maar gewone  hormads  waren, al hadden 
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ze dan het lichaam van een rooden man gekregen. Ik ontdekte, dat ze alleen maar uit vrees zich kalm hielden, want anders hadden zoowel de officieren als de  jeds  het moeten ontgelden. De tijd was rijp voor revolutie. Men kon dat aanvoelen; ze spraken er niet openlijk over, want overal waren spionnen. Ik wachtte vol ongeduld het oogenblik af, dat ik iets van Janai te weten zou komen, ik durfde niet openlijk naar haar te informeeren en ik wilde niet in het paleis rond gaan dwalen voor ik beter met de levensgewoonten daar op de hoogte was. 

Den volgenden dag moest ik er met een detachement op uit; we gingen naar de dorpen, die buiten de stadswallen lagen. Hier zag ik duizenden monsters, die niet veel anders deden dan slapen en eten. De meest verstandigen waren zoover gekomen, dat ze ontevreden waren met hun lot, zonder te weten hoe ze daar verbetering in moesten brengen. 

De meesten echter hadden niet meer verstand dan dieren van een lage orde. Die waren volkomen tevreden. 

Ik zag hoe ze jaloersch naar ons en de officieren keken en als we waren doorgeloopen, begonnen ze te mopperen. Ik kwam tot het inzicht, dat de zeven  jeds   nog heel wat hindernissen zouden tegenkomen, als ze met deze monsters de wereld wilden veroveren,   –de grootste hindernis vormden misschien wel de monsters zelf. 

Eindelijk leerde ik den weg kennen in het paleis en toen ik vrijaf had, begon ik systematisch naar Janai te zoeken. Ik liep altijd vlug, alsof ik een belangrijke boodschap moest doen en als ik officieren of hormads   tegen kwam, dan besteedden ze heelemaal geen aandacht aan me. 
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Toen ik op een dag in een gang kwam, trad er een hormad op me af, die me tegen wilde houden. 

„Wat kom je hier doen?” vroeg hij. „Weet je niet, dat hier de vertrekken van de vrouwen liggen en dat niemand anders dan de bewakers van de vrouwen hier toegang hebben?” 

„Ben jij één van die bewakers?” vroeg ik hem. 

„Ja. Maak dat je wegkomt en laat je hier niet meer zien.” 

„Het is een heel belangrijke post, het bewaken van de vrouwen,” 

zei ik. 

Hij zette een hooge borst op. „Ja. Alleen de beste krijgers worden ervoor uitgekozen.” 

„Zijn de vrouwen erg mooi?” vroeg ik. 

„Ja.” 

„Ik benijd je. Ik zou hier ook wel op wacht willen staan. Ik heb nog nooit een mooie vrouw gezien.” 

„Nou,” zei hij. „Het zal wel geen kwaad kunnen, als ik je een kijkje laat nemen. Je schijnt me een verstandige kerel. Hoe heet je?” 

„Ik ben Tor-dur-bar. Ik ben van de lijfwacht van den derden jed.” 

Hij zette groote oogen op. 

„Ben jij Tor-dur-bar, de sterkste man van Morbus?” 

„Ja.” 

„Ik heb van je gehoord. Iedereen weet te vertellen, hoe je een hormad  zoo hard tegen de zoldering hebt gegooid, dat hij dood was. Ik zal je graag de vrouwen laten zien, maar je moet het aan niemand vertellen.” 

„Natuurlijk niet,” stelde ik hem gerust. 

Hij liep naar de deur aan het eind der gang en duwde die open. Ik zag een groot vertrek; er zaten verschillende vrou- 73 

 

 

wen en langs den wand stonden verschillende sexelooze  hormads, –dat waren waarschijnlijk de bedienden. 

„Je mag wel naar binnen gaan,” zei de waker. „Ze zullen denken, dat je ook een bewaker bent.” 

Ik trad binnen en keek vlug rond. Toen begon mijn bloed sneller te stroomen, want in een hoekje zat Janai. 

Ik vergat alles om me heen en snelde naar haar toe. Ik vergat den bewaker, ik vergat dat ik een leelijk monster was. Ik vergat alles, behalve de vrouw, die ik boven alles liefhad. De waker haalde me in en legde een hand op mijn schouder. 

„Hé! Waar wil jij naar toe?” 

Toen kwam ik tot mezelf. „Ik wilde ze eens van wat dichterbij bekijken,” zei ik. „Ik zou wel eens willen weten, wat de  jeds  in die vrouwen zien.” 

„Ja, dat weet ik ook niet. Maar je hebt nu meer dan genoeg gezien. Kom, je moet hier weggaan.” 

Juist had hij die woorden gezegd of de deur vloog open en de derde  jed  kwam binnen. 

De waker rilde. „Vlug!” fluisterde hij. „Ga tusschen de bedienden staan! Misschien heeft hij je nog niet gezien!” 

Ik liep vlug naar Janai en knielde voor haar neer. „Wat wil je?” 

vroeg ze. „Wat doe je hier,  hormad?  Je bent niet een van de bedienden.” 

„Ik heb een boodschap voor U,” fluisterde ik. Ik raakte haar met mijn hand; ik kon het niet helpen. Verschrikt trok ze zich terug, ze rilde en keek vol afschuw naar me. 

„Raak me niet aan,  hormad!”  fluisterde ze heesch. „Anders roep ik de wacht!” 

Toen herinnerde ik me, hoe afschuwelijk ik eruit zag en 
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ging een paar stappen achteruit. „Roep de wacht niet, voordat U mijn boodschap gehoord heeft!” smeekte ik. 

„Er is niemand in de buurt, die me een boodschap kan zenden!” 

„Toch wel! Vor Daj! Bent U hem vergeten?” 

Ik wachtte ademloos, hoe ze mijn woorden op zou vatten. 

„Vor Daj......” fluisterde ze en kreeg een kleur. „Heeft hij je naar me toegestuurd?” 

„Ja. Hij zei me, dat ik U op moest sporen. Hij dacht, dat U dood was. Als ik U vond, moest ik U zeggen, dat hij er dag en nacht over nadacht, hoe hij met U uit Morbus zou kunnen ontsnappen.” 

„Er is geen hoop,” zei ze zuchtend. „Maar vertel hem, dat ik hem nog niet vergeten heb en altijd aan hem zal blijven denken. Ik zegen hem, omdat hij me wil helpen.” 

Ik stond op het punt, haar nog meer te zeggen, haar te vertellen, dat Vor Daj haar beminde, zoodat ik kon zien, hoe ze die mededeeling opvatte, toen ik een barsche stem hoorde vragen: „Wat doe jij hier?” en toen ik me omdraaide zag ik, dat de eerste  jed  was binnengekomen en nijdig den derden  jed  aankeek. 

„Ik kom eens naar mijn vrouwen kijken,” zei deze. „Wat heb jij daarmee te maken?” 

„Deze vrouwen zijn nog niet uitgedeeld door den Raad. Als je slaven noodig hebt, dan kun je een paar  hormads   nemen. Vooruit, maak dat je wegkomt!” 

Tot antwoord ging de derde  jed  naar Janai toe en greep haar bij den arm. 

„Kom mee, vrouw!” commandeerde hij en begon haar naar de deur te trekken, maar de eerste  jed   trok zijn zwaard en versperde hem den weg. 
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Het zwaard van den derden  jed   vloog uit zijn scheede en hij moest Janai loslaten. 

 

Het was een vreemd soort duel, want de beide  jeds   wisten niet veel van schermen. Ze zwaaiden zoo ontzettend met hun zwaarden, dat de anderen in de kamer voortdurend in beweging moesten blijven om niet gewond te worden. 

Ik probeerde steeds tusschen hen en Janai in te blijven en op een goed oogenblik was ik dicht bij de deur, terwijl het meisje vlak naast me stond. 

De aandacht van alle  hormads   en bewakers was op de twee vechtenden gevestigd en de deur was vlak achter ons. Ik zou misschien nooit meer zoo’n kans krijgen om haar uit deze kamer, waar ze gevangen zat, weg te halen. 

Ik wist niet, waar ik haar naar toe moest brengen, maar het zou al iets gewonnen zijn, als ze niet meer in gevangenschap verkeerde. Als ik haar op de een of andere manier het laboratorium kon binnensmokkelen, dan zouden Ras Thavas en John Carter wel weten, waar ze haar verstoppen moeten. 

Ik stak mijn leelijken kop naar voren tot vlak bij haar mooie gezichtje. 

„Kom met me mee,” fluisterde ik, maar rillende deed ze een paar passen achteruit. „Wees maar niet bang voor mij,” smeekte ik. „Ik doe dit voor Vor Daj, omdat hij mijn vriend is. Ik wil probeeren, U te helpen.” 

„Uitstekend,” zei ze, zonder verder te aarzelen. Ik keek vlug de kamer rond; niemand lette op ons. Ik nam Janai’s hand en samen sloopen we de gang op. 

Ik had niet het flauwste idee, waar ik haar naar toe moest brengen. De eerste de beste die ons zag, zou achterdocht 
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koesteren. Ik vroeg Janai, of ze een plek wist in het paleis, waar ze veilig zou zijn, maar ze wist het niet. 

Ik rende met haar de gang langs, maar toen ik bij de trap kwam, zag ik twee officieren naar boven komen. Ik zag een deur aan mijn linkerhand, opende die en duwde Janai vlug naar binnen. We stonden gelukkig in een provisiekamer, waarin zich niemand bevond. Tegen de wanden stonden kisten en zakken hoog opgestapeld. Het vertrek had één raam en in een der muren bevond zich nog een deur. 

Ik wachtte tot ik de officieren voorbij had hooren gaan en opende de binnendeur om te zien, wat daarachter lag. Daar bevond zich een slaapkamer; in den hoek lag een stapel zijden lappen zooals men hier gebruikte om op te slapen. Alles zat onder het stof; blijkbaar was het vertrek in lang niet gebruikt. 

In een alkoof bevond zich een bad, aan kleerenhaken hing de volledige uitrusting van een krijgsman. Deze kamer had waarschijnlijk toebehoord aan een officier, die op de een of andere expeditie gedood was. 

„Hier is een prachtplek om U te verbergen,” zei ik. „Houd de deur van deze kamer op slot. Ik zal U voedsel brengen, zoo gauw ik daartoe in de gelegenheid ben en misschien vind ik nog wel een betere schuilplaats.” 

„Misschien kan Vor Daj me hier komen bezoeken,” zei ze. „Leg hem precies uit, waar ik ben.” 

„Hij zou komen, als hij kon. Maar hij zit gevangen in het laboratorium. Zoudt U hem graag spreken?” 

„Ja, heel graag.” 

„Hij zal blij zijn, dat te hooren en totdat hij zelf komen kan zal ik al het mogelijke doen om U te helpen.” 

„Waarom ben je zoo vriendelijk voor me?” vroeg ze. „Je 
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bent heel anders dan de andere  hormads,  die ik tot nu toe gezien heb.” 

„Ik ben Vor Daj's vriend,” zei ik. „Ik zal alles voor U en voor hem doen. Bent U niet bang meer van me?” 

Ze glimlachte. 

„Nee. Eerst wel, maar nu niet meer.” 

„U behoeft nooit bang voor me te zijn. Ik wil alles voor U doen. Ik wil zelfs mijn leven voor U opofferen.” 

„Ik dank je, maar ik begrijp er niets van!” 

„Op een goeden dag zult U het begrijpen. Nu moet ik gaan. Wees dapper en laat den moed niet zakken.” 

„Tot zien...... O, ik weet nog niet eens, hoe je heet!” 

„Ik ben Tor-dur-bar!” 

„Nu herinner ik het me! Je hoofd werd afgeslagen in het gevecht, waarbij Vor Daj en de andere  panthan   gevangen werden genomen. Ik herinner me nu, hoe je beloofde Vor Daj’s vriend te zijn. Nu heb je een nieuw lijf.” 

„Ik wilde, dat ze me ook maar een nieuw gezicht gegeven hadden,” zei ik, terwijl een glimlach mijn groote mond vertrok. 

„Je hebt een goed hart, dat is voldoende,” zei ze. 

„Het is voldoende voor mij, wanneer U dat denkt, Janai. Tot ziens.” 
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HOOFDSTUK X. 

 

Zeven jeds voeren oorlog. 

 

Toen ik in de provisiekamer kwam inspecteerde ik de zakken en kisten. Ze bleken voedsel te bevatten en ik ging nog even naar Janai terug om het haar te vertellen. Toen keerde ik naar de wachtzaal der hormads  terug. 

Mijn collega's waren geen aangenaam gezelschap; ze deden vrijwel niets anders dan over zichzelf spreken. Urenlang konden ze zitten vertellen van de ongelooflijke hoeveelheden dierlijke celstof, die ze bij verschillende gelegenheden naar binnen hadden gewerkt. Als er geen officier in de buurt was, begonnen ze over de  jeds  te klagen, maar ze deden het erg voorzichtig omdat zich overal spionnen bevonden. Als men iemand aanbracht, dan kreeg men een gemakkelijker baantje en een grootere hoeveelheid dierlijke celstof. Ik was nog maar even in de wachtzaal, toen er een officier binnenkwam, die ons het bevel gaf, onze wapens aan te gorden en met hem mee te gaan. Hij bracht ons naar de groote kamer, die deel uitmaakte van de vertrekken van den derden  jed.  Daar vond ik de geheele lijfwacht van mijn meester verzameld. Er werd druk gefluisterd, de officieren trokken een ernstig gezicht en liepen druk heen en weer. Er scheen iets aan de hand te zijn. 
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Plotseling kwam de derde  jed   binnen, gevolgd door zijn vier voornaamste   dwars.  Hij bloedde uit verschillende wonden. Ik wist hoe hij daaraan kwam en ik vroeg me af, wat er met den eersten  jed was gebeurd. 

De derde  jed   ging op een troon zitten en sprak ons toe. „Jullie moet me vergezellen naar de Raad van de zeven  jeds,”  zei hij. „Het is jullie plicht, ervoor te waken, dat mij niets overkomt. Gehoorzaam je officieren dan zul je een extra rantsoen ontvangen en verschillende andere privileges. Ik heb gezegd.” 

We gingen naar de raadzaal, waar de andere  jeds  hun lijfwacht al hadden verzameld. Zelfs de meest stompzinnige  hormads  schenen te begrijpen, dat er wat aan de hand was. Op het platform hadden de zes andere  jeds  plaats genomen. 

De eerste  jed   zat heelemaal in het verband. De troon van den derden   jed   was leeg. We bleven om onzen  jed   heenloopen en drongen door tot aan het platform, maar hij beklom den troon niet. Inplaats daarvan bleef hij ervoor staan en keek de zes  jeds dreigend aan. 

„Jullie zonden krijgers om me te arresteeren,” zei hij. „Ze zijn dood. Er is niemand in Morbus, die de macht heeft om mij gevangen te nemen. Verschillende  jeds   willen   jeddak   zijn en de rest van ons regeeren. De eerste  jed  zou graag een  jeddak  zijn. Het is nu tijd om het erover eens te worden, wie tot  jeddak   zal worden uitgeroepen, want ik ben het met de anderen eens, dat wij niet met ons zevenen regeeren kunnen. Verdeelde autoriteit is geen autoriteit.” 

„Je bent onder arrest!” schreeuwde de eerst  jed. De derde  jed  lachte smalend. „Jij levert al het bewijs, dat je niet geschikt bent om een  jeddak  te zijn. Je geeft bevelen, 
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maar je kunt ze niet ten uitvoer brengen!” 

De eerste  jed   keek naar zijn volgelingen. „Grijp hem,” 

commandeerde hij zijn chef dwar. „Grijp den verrader, dood of levend!” 

De krijgers van den eersten  jed   kwamen langzaam op ons af, terwijl ze de andere krijgslieden voorzichtig opzij duwden. Ik stond toevallig op de eerste rij. Een groote kerel stond voor me en trok zijn zwaard. 

Hij was erg langzaam in zijn bewegingen en ik kon gemakkelijk een stap opzij doen. Hij had zooveel kracht achter zijn stoot gezet, dat hij zijn evenwicht verloor en in mijn armen rolde. Ik slingerde hem de lucht in en hij kwam op vijftig voet afstand op den grond neer, midden tusschen zijn metgezellen waarvan hij er verschillenden tegen de vlakte wierp. 

„Goed gedaan, Tor-dur-bar!” schreeuwde de derde  jed. 

„Daarvoor kun je zooveel vleesch van me krijgen, als je maar hebben wilt!” 

Een tweede man kwam naar me toe, ik pakte hem op en kwakte hem tegen den muur. Ik begon er schik in te krijgen, het scheen bijna niet te gelooven, dat een menschelijk schepsel zoo sterk kon zijn. Hierna ontstond er een pauze, die de derde  jed  benutte, om zijn stem nogmaals te doen hooren. „Ik, de  derde jed,”  bulderde hij, 

„roep mezelf uit als  Jeddak  van Morbus. Laat de  jeds,  die me trouw willen zweren, opstaan.” Niemand stond op. Het zag er slecht uit voor den derden  jed   en ook voor ons, want de kamer was vol soldaten, die tot de lijfwacht van de andere jeds behoorden. Ik vroeg me af, wat de derde  jed  zou doen. Het kwam me voor, dat hij in ieder geval den dood zou vinden, onverschillig wat hij deed. Hij draaide zich om en sprak met zijn  dwars; 
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onmiddellijk kregen wij het bevel, ons bij de deur terug te trekken. Toen begon het gevecht, want de andere  jeds   bevalen hun krijgslieden te voorkomen, dat we ontsnapten. De derde  jed  riep mij. „Maak den weg naar de deur vrij, Tor-durbar!” 

Het scheen me toe, dat hij nu toch wel wat al te veel op mijn kracht rekende. Maar ik hield van vechten en dit was een uitstekende gelegenheid om mijn hart op te halen. 

Ik drong weer naar de voorste rij en ondervond nu, dat mijn misvormingen me nu goed te pas kwamen. Mijn enorme langere rechterarm en het lange zwaard stelden me in staat een weg te banen; als bij tooverslag weken de mannen opzij, want degenen, die ik niet neervelde, zochten een goed heenkomen. 

Op den grond lagen hoofden, halve rompen, armen en beenen. Lichamen zonder hoofd renden rond en wierpen zich op vriend en vijand; hoofden werden onder de zware voeten verpletterd en schreeuwden tot het laatste oogenblik. 

Als er ooit gevochten is, dan is het wel in de raadzaal van de zeven  jeds  in Morbus. De  hormads  waren over het algemeen te dom om te weten wat angst was, maar toen ze hun officieren de beenen zagen nemen wisten ze niet meer wat ze doen moesten en wij kwamen bij de deur zonder een enkelen gewonde aan onzen kant. De officieren leidden ons door de breede lanen naar de stadswallen. Daar wisten ze nog heelemaal niet, wat er in het paleis gebeurd was en deden de poorten open op bevel van den derden  jed. Ze hadden ons in geen geval tegen kunnen houden, want wij waren verreweg in de meerderheid. 

 

Ik vroeg me af, waar we heen gingen, maar ik zou daar 
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gauw genoeg achter komen. De derde  jed  dwong het eerste het beste dorp dat we tegenkwamen tot overgave en zei, dat hij de  jeddak  van Morbus was. Hij liet de officieren en  hormads   de eed van trouw afleggen, bevorderde de eerste, beloofde de laatsten grootere rantsoenen en zette zijn zegetocht voort, na een van zijn  dwars   als zijn plaatsvervanger te hebben achtergelaten. Onze mannen waren heelemaal niet bijzonder bekwaam, daaraan had de derde  jed  zijn succes niet te danken. Maar de anderen wisten nauwelijks wat ze doen moesten en de aanval kwam heel onverwachts. 

Nergens ontmoette hij tegenstand en na drie dagen had hij het heele eiland, behalve Morbus in zijn macht. De  dwars,  die achterbleven, organiseerden de bevolking van de dorpen voor het geval de zes  jeds   een uitval zouden wagen, maar in die drie dagen gebeurde er niets. 

Op den vijfden dag marcheerden we terug naar een groot dorp aan de kust, dat in de buurt van Morbus lag en hier vestigde Ay-mad, jeddak   van Morbus, zijn hoofdstad. De naam Ay-mad had hij zichzelf gegeven, in Uw taal beteekent het De Eerste. Hij was inderdaad het beste geschikt om de eerste te zijn, want hij had een kranig gezicht en hij had meer verstand dan de andere  hormads,  die ik tot nu toe ontmoet had. 

Door al deze gebeurtenissen was ik echter in een hopelooze positie gekomen. Janai was in de stad en ik kon niet bij haar komen. Ik was gescheiden van den Krijgsgod en van Ras Thavas. Ik was nu alleen nog maar een arme  hormad.  zonder eenigen invloed. Mijn leelijke gezicht zou nu wel zoo goed bekend zijn bij de volgelingen van de zes  jeds,  dat het me nooit zou gelukken, onopgemerkt in de stad te komen. 
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Ik verlangde ernaar mijn vroegere lichaam te zien. Ondanks de beweringen van John Carter had ik nooit iets bijzonders in mijn uiterlijk opgemerkt, toen ik nog Vor Daj was, maar nu scheen het me toe, dat ik vroeger een Adonis geweest moest zijn. Toen we eindelijk in de nieuwe hoofdstad van Ay-mad gelegerd waren, liet ik me naast de andere  hormads   op den grond vallen en wachtte op ons middagmaal: een groote portie slijmerige dierlijke celstof, dat was de eenige belooning, die we kregen voor alles, wat we voor den derden  jed  hadden gedaan! 

Die arme, half-versufte kerels, die mijn makkers waren, namen er genoegen mede, maar ik was niet tevreden. Ik had meer hersens, meer verstand en meer kracht dan een van hen. Ik was een veel beter mensch dan de  jeddak   zelf en toch was ik niets anders dan een monster van een  hormad,  waar geen roode Marsbewoner vriendschap mee zou willen sluiten. Ik was zoo in mijn zelfmedelijden verdiept, dat ik niet eens hoorde, dat mijn naam geroepen werd. Pas toen er een officier vlak voor me stond, krabbelde ik overeind. 

„Ik ben Tor-dur-bar,” zei ik. 

„Kom mee,” zei hij. „De  jeddak  heeft je laten roepen.” 

Ik kon aan zijn gezicht niet zien, wat men met mij van plan was. Dus gaf ik het saluut, dat Ay-mad wilde: ik legde mijn beide handen boven mijn wenkbrauwen en plaatste den linkervoet voor den rechter. Dat is te zeggen, ik deed dat zoo goed als het maar eenigszins ging, want mijn eene arm was korter dan de ander en mijn oogen zaten niet op zijn plaats. 

Ik vergezelde hem naar de tent, waar de  jeddak   met zijn voornaamste officieren zat en vroeg me af, hoe Ay-mad mijn kracht nu weer op de proef zou willen stellen, want ik kon 
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niet gelooven, dat hij me met een andere bedoeling liet roepen. Ik begon al het typische minderwaardigheidscomplex van den  hormad te krijgen! 

Ze hadden een soort troon voor Ay-mad opgericht, hij zat daar, omringd door zijn officieren. „Treed nader, Tor-dur-bar!” 

commandeerde hij. Ik deed wat hij me vroeg en bleef voor zijn troon staan. „Kniel,” zei hij en ik knielde, want ik was alleen maar een arme   hormad. „Meer dan aan iemand anders hebben we de overwinning in de raadszaal aan jou te danken,” zei hij. „Je hebt niet alleen een buitengewone kracht, je hebt ook een buitengewoon helder verstand. Daarom bevorder ik je tot  dwar  en als we in Morbus terugkomen, dan mag je een rood lichaam uitkiezen. Ras Thavas zal dan je hersens daarin overbrengen.” 

Dus was ik nu een  dwar! 

Mijn eenige gedachte was, welk voordeel Janai met deze promotie zou kunnen doen. 

Ik dankte Ay-mad en ging tusschen de andere officieren staan, die hem omringden. Ze hadden allen het lichaam van een rooden man. Hoeveel er de hersens van een  hormad  hadden, wist ik niet. Ik was de eenige  dwar   met het lichaam van een  hormad.  Voor zoover ik wist was ik tevens de eenige, die menschelijke hersens had. 
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HOOFDSTUK XI. 

 

Belooning voor een krijgsman. 

 

Morbus is een ommuurde stad, die practisch onneembaar is voor mannen, die alleen maar met zwaarden gewapend zijn. Zeven dagen lang trachtte Ay-mad de stad in te nemen, maar alles wat zijn soldaten konden doen, was op de massieve houten deuren beuken, terwijl de verdedigers zware steenen op hun hoofden lieten vallen. ’s Nachts trokken we ons terug en de verdedigers gingen waarschijnlijk slapen in het besef, dat ze volkomen veilig waren. Op den achtsten dag riep Ay-mad zijn  dwars   bijeen. „Op deze manier bereiken we niets,” zei hij. „We zouden wel duizend jaar op die poorten kunnen blijven beuken zonder binnen te komen. Hoe moeten we Morbus binnen komen? Als we de wereld willen veroveren, dan moeten we Morbus en Ras Thavas overmeesteren.” 

„U kunt de wereld niet veroveren,” zei ik. „Maar Morbus kunt U 

wel innemen.” 

„Waarom kunnen we de wereld niet veroveren?” vroeg hij. 

„Die is veel te groot en er leven veel te veel groote naties op. 

„Wat weet jij van de wereld? Je bent slechts een  hormad,  die nog nooit buiten Morbus is geweest.” 

„U zult zien, dat ik gelijk heb, als U de wereld probeert te 
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veroveren. Maar het zou heel makkelijk zijn om Morbus in te nemen.” 

„Hoe wil je dat dan doen?” 

Ik vertelde hem met een paar woorden, wat ik zou doen, als ik het commando voerde. Hij keek me langen tijd peinzend aan. „Het is te eenvoudig,” zei hij en wendde zich toen tot de anderen. „Waarom hebben jullie daar heelemaal niet aan gedacht” vroeg hij. „Tor-durbar is de eenige, die hersens heeft.” 

Dien nacht werden duizend  hormads aan het werk gezet, om lange ladders te maken, dien nacht en den heelen volgenden dag. Toen waren er duizend ladders klaar en toen in den tweeden nacht beide manen van Mars beneden den horizon waren verdwenen, kropen er honderdduizend krijgers naar de wallen van Morbus met hun lange ladders. 

Op duizend plaatsen werden ladders tegen de wallen gezet en op een signaal klommen honderd man iederen ladder op en lieten zich in de straten der stad zakken. De rest was gemakkelijk. We namen de slapende stad in met het verlies van slechts enkele soldaten en Aymad trad met zijn  dwars  de raadzaal binnen. Het eerste, wat hij deed, was alle tronen behalve één van het platform laten verwijderen, toen ging hij zitten en liet de zes  jeds  bij zich komen. Ze waren erg bang en wisten niet, waar ze het zoeken moesten. 

„Hoe willen jullie sterven?” vroeg hij. „Of wil je liever, dat jullie hersens weer worden overgeplant in de lichamen der  hormads,  waar ze oorspronkelijk vandaan kwamen?” 

„Dat kan niet gebeuren,” zei de vijfde  jed. „Maar als het zou kunnen, dan zou ik nog liever naar de vaten gaan. Ik zou nooit meer een  hormad  willen wezen.” 

„Waarom kan dat niet” vroeg Ay-mad. „Wat Ras Thavas 
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zoo dikwijls heeft gedaan, kan hij nu weer doen.” 

„Er is geen Ras Thavas,” zei de vijfde  jed. „Hij is verdwenen.” 

Ik bleef als aan den grond genageld staan. Wanneer dat waar was, dan zou ik voor altijd gevangen zijn in het monsterachtige karkas van een  hormad!  Er was geen andere mogelijkheid, want Vad Varo van Duhor was zoo ver van me verwijderd, alsof hij weer naar de aarde was teruggekeerd en hij was de eenige, die hersens in een ander lichaam kon overbrengen als Ras Thavas dood was. Als de nieuwe   jeddak   van Morbus de wereld wilde gaan veroveren, dan zouden alle menschen onze vijanden zijn. Ik kon niemands hulp inroepen. 

En wat zou er met Janai gebeuren? 

Ze zou altijd een afkeer van me hebben en ik zou haar nooit de waarheid kunnen vertellen. Het was veel beter, dat ze zou denken, dat ik dood was, dan dat ze zou weten, dat mijn hersens begraven waren in dit monsterachtige groote hoofd, dat op zoo'n wanstaltigen romp rustte. Hoe zou iemand met mijn uiterlijk over liefde durven spreken? En liefde was niet voor  hormads. Als door een mist zag ik Ay-mad zitten en uit de verte hoorde ik hem vragen, wat er met Ras Thavas gebeurd was. 

„Dat weet niemand,” antwoordde de vijfde  jed. „Hij is doodeenvoudig verdwenen. Omdat hij niet uit de stad kon ontsnappen, nemen we aan, dat de hormads hem uit wraak in een van zijn eigen cultuurvaten geworpen hebben.” 

Ay-mad was woedend, want zonder Ras Thavas kon hij zijn droom, om wereldheerscher te worden, niet verwezenlijken. Dit is het werk van mijn vijanden!” brulde hij. „Een van de zes  jeds  heeft daar de hand in gehad! Jullie hebt Ras 
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Thavas vernietigd of je houdt hem ergens verborgen. Breng die kerels weg en sluit ze ieder in een aparte cel op! Degene, die het eerste bekent, krijgt zijn vrijheid terug. De anderen moeten sterven, ik geef ze een dag om erover na te denken.” 

Nadat de zes  jeds   waren weggesleept, bood Ay-mad al hun officieren amnestie aan, als ze den eed van trouw aan hem wilden afleggen, wat ze natuurlijk maar al te graag deden, aangezien ze anders gedood zouden zijn. 

Na deze formaliteit, die eenige uren duurde, liet Ay-mad op alle hoeken der straten omroepen, dat de inname van Morbus hoofdzakelijk aan mij te danken was en dat hij mij tot  odwar   had bevorderd, een rang, die overeenkomt met die van generaal. 

„En nu,” zei Ay-mad tegen mij, „kun je me om een gunst vragen. Alles is je bij voorbaat al toegestaan.” 

„Dat zou ik U graag onder vier oogen willen vragen,” zei ik. 

„Want niemand, behalve U en ik heeft hier iets mee te maken.” 

„Uitstekend,” zei hij. „Zoo gauw we hier klaar zijn, zal ik je in audiëntie ontvangen.” 

Met ongeduld wachtte ik af, tot de ceremoniën in de raadszaal ten einde zouden zijn en ik slaakte een zucht van verlichting, toen Ay-mad ten slotte opstond en me beduidde, dat ik hem moest volgen. Hij bracht me in een klein vertrek, dat vlak achter de zaal gelegen was en ging achter zijn schrijftafel zitten. 

„Nou,” zei hij. „Wat heb je me voor een gunst te vragen?” 

„Ik wil U twee gunsten vragen,” antwoordde ik. „Ik zou graag de leiding hebben in het laboratorium.” 

„Daar heb ik geen bezwaar tegen. Maar waarom wil je dat?” 
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„In het laboratorium ligt het lichaam van een rooden man. Ik zou graag willen, dat Ras Thavas daar mijn hersens in overbracht, als hij ooit terug mocht komen. Als ik de leiding heb van het laboratorium, dan kan ik voor dat lichaam zorgen en maken, dat Ras Thavas de operatie doet.” 

„Uitstekend, je verzoek is toegestaan. En wat is je andere wensch?” 

„Ik wil, dat U mij Janai geeft.” 

Zijn gezicht betrok. „Wat moet jij nu met een meisje doen? Je bent alleen maar een  hormad.” 

„Op een goeden dag ben ik misschien ook een roode man.” 

„Maar waarom juist Janai? Ik wist niet eens, dat je haar kende.” 

„Ik was bij de troep, die haar ving. Zij is de eenige vrouw die ik ooit zou willen hebben.” 

„Ik kan je haar niet geven, al zou ik dat willen. Ze is ook al verdwenen. Toen ik met den eersten  jed  in de kamer van de vrouwen aan het vechten was, moet ze ontsnapt zijn.” 

„Zult U haar aan mij geven, als ze gevonden wordt?” 

„Ik wil haar zelf hebben.” 

„Maar U kunt zooveel andere vrouwen krijgen als U wilt. Ik heb heel wat mooie vrouwen gezien in het paleis, daar is er vast wel eentje bij, die een heel goede gemalin van een  jeddak   zou zijn. Dit zou ik van alles wat ik U vraag nog het liefste willen.” 

„Ze zou liever sterven dan zoo'n vreeselijk monster als jij bent toebehooren.” 

„Welnu, sta me dan toe dat de beslissing aan haar gelaten wordt, als wij ze vinden.” 

Hij lachte. „Die gunst wil ik je graag toestaan. Je denkt toch niet, dat ze een afschuwelijk monster boven een  jeddak, 
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die het mooie lichaam van een rooden man heeft, zou verkiezen?” 

„Ze hebben me wel eens verteld, dat vrouwen raadsels zijn. Ik leg me bij haar beslissing neer, als U het ook doet.” 

„Dat is dan goed,” zei hij en hij lachte, want hij was er zeker van, dat hij de uitverkorene zou zijn. „Maar je krijgt op die manier niet veel voor de belangrijke diensten die je me bewezen hebt. Ik dacht, dat je minstens een paleis voor jezelf zoudt vragen met talrijke bedienden.” 

„Ik vroeg U de twee dingen, die ik het liefste wilde,” zei ik. „En ik ben nu heel tevreden.” 

„Nou, als je wilt kun je altijd nog dat paleis en die bedienden van me krijgen, want dat meisje krijg je toch nooit!” 

 

Zoo gauw hij me had weggezonden, rende ik naar het vertrek waar ik Janai achter had gelaten. Mijn hart klopte in de keel, want ik was bang dat zij eveneens verdwenen zou zijn. Ik moest voorzichtig zijn, dat niemand me de provisiekamer zag binnengaan die naar haar schuilplaats leidde, want ik wilde niet, dat Ay-mad te weten zou komen dat ik wist waar zij zich bevond. Gelukkig was de gang leeg en ik trad de provisiekamer binnen, zonder door iemand gezien te zijn. 

Ik ging naar de deur van Janai’s kamer en klopte. Er kwam geen antwoord. 

„Janai!” riep ik. „Ik ben het, Tor-dur-bar. Ben je daar?” 

Toen hoorde ik, hoe de grendel van de deur geschoven werd en daar stond ze! Ik slaakte een zucht van verlichting. Wat was ze mooi! Het scheen dat ze, iedere keer dat ik haar zag, mooier geworden was. 

 

91 

 

 

„Je bent terug,” zei ze. „Ik werd al bang, dat je nooit komen zou. Heb je nieuws van Vor Daj?” 

Dus ze dacht aan Vor Daj! Ik kwam binnen en sloot de deur. 

„Vor Daj laat je groeten,” zei ik. „Hij denkt aan niets anders dan aan jou!” 

,Maar kan hij niet naar me toekomen?” 

„Nee. Hij zit in het laboratorium gevangen, maar hij heeft mij opgedragen, naar je toe te komen. Ik kan dat nu nog beter doen dan eerst. Ik ben nu een  dwar  en mijn invloed op den nieuwen  jeddak  is buitengewoon groot.” 

„Ik heb gehoord, dat er buiten gevochten werd,” zei ze. „Vertel me, wat er gebeurd is.” 

Ik vertelde haar alles en besloot mijn verhaal met de mededeeling dat de derde  jed  nu  jeddak  geworden was. 

„Dan ben ik verloren,” zei ze. „Want nu heeft hij alle macht.” 

„Misschien is dit je redding. Om me te beloonen voor de diensten, die ik den nieuwen jeddak bewezen heb, heeft hij me beloofd, dat hij elk verzoek van mij zou inwilligen.” 

„En wat heb je hem gevraagd?” 

„Jou.” 

Ze rilde en keek naar mijn misvormde lichaam en mijn monsterachtige gezicht. 

„Toe,” smeekte ze. „Je zei, dat je mijn vriend was en de vriend van Vor Daj. Hij zou niet willen dat ik jou toebehoorde, daar ben ik zeker van.” 

„Ik heb het alleen maar gevraagd, opdat ik je voor Vor Daj zou kunnen beschermen,” zei ik. 

„Hoe weet Vor Daj, dat ik hem wil hebben?” 

„Hij weet het niet; hij hoopt alleen maar, dat ik je tegen 
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de anderen kan beschermen. Ik heb toch niet gezegd, dat Vor Daj je voor zichzelf wil hebben?” 

Ik kon niet nalaten dat te zeggen, omdat ze zoo onverschillig scheen als ik het over Vor Daj had. Ze stak haar kin in de lucht en dat deed me genoegen. Ik wist wel wat van de vrouwen af! 

„Wat zei de derde  jed,  toen je om mij vroeg?” 

„Hij is nu  jeddak   en hij noemt zich Ay-mad. Hij zei, dat je mij niet wilde hebben en dus ben ik maar je toe gekomen, om jou te laten beslissen. Ik geloof, dat Vor Daj van je houdt. Je moet nu kiezen tusschen hem en Ay-mad. Ay-mad zal je vragen, te kiezen tusschen hem en mij, maar in werkelijkheid gaat de keuze tusschen hem en Vor Daj, al weet hij dat niet. 

Als je mij kiest, dan zal Ay-mad heel boos zijn en zich beleedigd voelen, maar ik geloof, dat hij woord zal houden. Dan zal ik je meenemen naar de kamers, die naast de mijne liggen en je beschermen tot het tijd is om samen met Vor Daj te vluchten. Ik kan je ook nog verzekeren, dat je door niets aan Vor Daj gebonden bent; hij wil je alleen maar helpen.” 

„Ik wist wel, dat hij zoo goed was,” zei ze, „en je kunt er zeker van zijn dat ik jou zal kiezen en niet Ay-mad.” 

„Zelfs als je weet dat je een  jeddara   kunt worden als je hem kiest?” 

„Zelfs dan.” 
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HOOFDSTUK XII. 

 

Het monster groeit. 

 

Ik verliet Janai en begaf me naar het laboratorium om John Carter op te zoeken en hem te vragen, wat hij van de verdwijning van Ras Thavas wist. 

Janai en ik hadden afgesproken, dat ze nog een paar dagen zou blijven waar ze was, opdat Ay-mad geen achterdocht zou gaan koesteren als ik haar te gauw vond. 

Ik had besloten, dat ik het heele paleis zou laten doorzoeken en dat zij dan door iemand anders gevonden zou worden. Ik zou natuurlijk in de buurt zijn, om te voorkomen, dat er iets met haar zou gebeuren. 

Een van de eersten die ik ontmoette, toen ik het laboratorium binnenging, was Tun Gan. Toen hij het lichaam zag, dat eerst aan hem had toebehoord, werd hij woedend. 

„Ik heb je toch gezegd, dat je mij niet onder de oogen moest komen?” beet hij me toe. „Wil je soms naar den verbrandingsoven gezonden worden?” 

Ik wees hem op mijn insigne. „Je wilt toch zeker niet een van de odwars   van den jeddak naar den verbrandingsoven zenden, is het wel?” 

Hij stond perplex. „Ben jij een odwar?” vroeg hij verwonderd. 

„Waarom niet?” 

„Maar je bent een  hormad!” 
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„Misschien, maar ik ben ook een  odwar.  Ik zou jou naar de cultuurvaten of den verbrandingsoven kunnen zenden, als ik wilde. Ik heb jouw lichaam. Laten we vrienden zijn. Wat vind je daarvan?” 

„Goed,” zei hij. Wat kon hij anders doen? „Maar ik snap niet, hoe jij een  odwar   geworden bent met je leelijke gezicht en je misvormde lichaam!” 

„Vergeet niet, dat het eens jouw gezicht en jouw lichaam waren!” herinnerde ik hem. „En vergeet niet, dat jij er niets mee hebt kunnen bereiken. Er is meer voor noodig dan een lichaam en een gezicht om een hoogen rang te bereiken; je moet hersens hebben die nog aan wat anders kunnen denken dan aan eten!” 

„Ik snap nog steeds niet, waarom ze jouw een  odwar   gemaakt hebben, terwijl er zulke knappe kerels als ik rondloopen.” 

„Nou dat doet er ook niet toe. Ik kwam niet hierheen, om daarover met je te praten. Ik heb de leiding van het laboratorium op me genomen. Ik kwam hier om met Dotar Sojat te praten. Weet je, waar hij is?” 

„Nee. Hij verdween tegelijk met Ras Thavas.” 

Dat was een nieuwe slag. John Carter verdwenen! Maar toch was er in dit alles nieuwe hoop. Als ze allebei verdwenen waren, dan waren ze misschien samen ontsnapt. Ik wist zeker, dat John Carter me nooit in den steek zou laten. 

Als hij uit vrijen wil was weggegaan, dan zou hij terugkeeren. Hij zou me nooit mijn verdere leven in zoo’n afschuwelijk lichaam laten rondloopen. 

„Weet niemand, wat er van hen geworden is?” vroeg ik. 

„Misschien zijn ze in de vaten gegooid,” zei Tun Gan. „Een paar van de oudere  hormads  zijn opstandig geworden en 
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Ras Thavas heeft ze met den verbrandingsoven gedreigd. Ze zouden het gedaan kunnen hebben, om zichzelf te redden of om zich te wreken.” 

„Ik ga naar de studeerkamer van Ras Thavas,” zei ik. „Kom mee.” 

In de studeerkamer wees niets erop, dat hier gevochten was, ik was dus nog even wijs als daarstraks. 

„Wanneer zijn ze het laatst gezien?” 

„Een paar dagen geleden. Een van de  hormads  zegt, dat hij ze uit de ondergrondsche gevangenissen heeft zien komen. Ik weet niet, waarom ze daarheen zijn gegaan. Niemand gaat daar heen, want er zijn op het oogenblik geen gevangenen. Ze gebruiken nu de ondergrondsche gewelven onder een ander gebouw als gevangenis.” 

„Zijn de cellen doorzocht?” 

„Ja, maar we hebben niets ontdekt.” 

„Wacht even hier,” zei ik. Ik wilde naar het kleine laboratorium gaan om naar mijn lichaam te kijken; ik wilde me ervan overtuigen dat het veilig was, maar Tun Gan had daarmee niets te maken. Hij was niet erg verstandig maar er was niet veel verstand voor noodig om erachter te komen, wat er met de hersens van Vor Daj was gebeurd. 

Tun Gan deed wat hem verzocht was en een oogenblikje later stapte ik het kleine laboratorium binnen. 

Ik dacht, dat ik flauw zou vallen...... 

Mijn lichaam was verdwenen! 

 

Mijn knieën werden zoo zwak, dat ik op een bank neerviel en daar bleef ik zitten met het hoofd in de handen. Mijn lichaam was verdwenen! En met dat lichaam was ook de hoop verdwenen, dat ik Janai voor me winnen zou. Met dit 
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lichaam zou ik haar nooit de mijne kunnen noemen. Ik zou geen respect meer hebben voor haar, als ze zoo’n man wilde hebben. Eindelijk herstelde ik me weer en liep naar de tafel, waar mijn lichaam gelegen was. 

Alles scheen in orde, alleen de kolf waarin mijn bloed had gezeten was verdwenen. Zou het mogelijk zijn, dat Ras Thavas andere hersens in mijn lichaam had gebracht? Hij kon het niet gedaan hebben, tenzij John Carter het had goedgekeurd. Misschien had zich voor hen een mogelijkheid voorgedaan om het eiland te verlaten en misschien had Carter het veiliger gevonden, hersens in mijn lichaam te brengen en het mee te nemen. Hij zou dat natuurlijk alleen gedaan hebben, als hij er zeker van was, dat ze later terug konden komen om mij te halen. Maar dat waren alle slechts veronderstellingen. 

Terwijl ik daar zat na te denken, herinner ik me, dat Ras Thavas alles, wat mijn lichaam betrof op een carton had geschreven en dat aan de tafel had bevestigd. Ik dacht, dat ik maar eens moest kijken of er misschien verdere aanteekeningen op dat carton waren gemaakt, maar inplaats daarvan hing er een stukje papier, waarop twee getallen stonden: 3 – 17. Ik vroeg me te vergeefs af, wat dat te beduiden had. 

Ik ging naar de studeerkamer terug en gebood Tun Gan, me op een inspectie-tocht door de verschillende laboratoria te vergezellen, want nu ik de leiding had, moest ik natuurlijk zooiets doen. 

„Hoe gaan de zaken hier sinds de verdwijning van Ras Thavas?” 

vroeg ik aan Tun Gan. 

„Niet zoo best,” antwoordde hij en toen we in de eerste vatenkamer kwamen, bemerkte ik, dat hij nog veel te optimistisch was geweest. 
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Het had niet erger kunnen zijn. De vloer was bedekt met monsterachtige fragmenten, die de officieren weg hadden moeten laten ruimen. Al die lichaamsdeelen leefden nog: hoofden lagen te schreeuwen en te kreunen, beenen probeerden te loopen en handen grepen naar alles, wat binnen hun bereik kwam. Ik riep den officier, die hier het toezicht had. 

„Wat heeft dit te beteekenen?” vroeg ik barsch. „Waarom is de boel hier niet opgeruimd?” 

„Wil je mij uithooren,  hormad?”  vroeg hij uit de hoogte. Ik liet hem mijn insignes zien en toen veranderde zijn houding dadelijk. 

„Ik heb hier nu de leiding,” zei ik. „Beantwoord mijn vragen.” 

„Alleen Ras Thavas wist, in welke vaten de overblijvende ledematen geworpen moesten worden,” zei hij. 

„Breng ze naar den verbrandingsoven,” zei ik. „Tot Ras Thavas terugkomt moet alles, wat we niet kunnen gebruiken, worden verbrand.” 

„U moest eens in Kamer nummer vier gaan kijken,” zei hij. 

„Daar is de boel niet in orde.” 

Toen ik nummer vier bereikte, was het of mijn oogen uit mijn hoofd puilden van schrik. Ik had nog nooit zoo iets ontzettends gezien. Er scheen iets niet in orde te zijn met het cultuurmedium, want inplaats van  hormads  kwam er een glibberige, slijmerige massa uit het vat en verspreidde zich over den grond. In-en uitwendige organen groeiden overal op de massa, hier zag ik een schreeuwend hoofd, daar een paar darmen, een eindje verder weer een paar grijpende handen. 

„We hebben al van alles geprobeerd,” vertelde de officier. 
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„Maar toen we de massa probeerden te dooden, grepen de handen ons en werden we gebeten door die vreeselijke monden. Zelfs de  hormads  zijn hier bang van.” 

Ik wist zelf ook niet, wat ik hieraan moest doen. Ik kon niet bij de kraan komen, die voor den toevoer zorgde en als de  hormads bang waren, om er dichtbij te komen, was het onmogelijk een eind te maken aan den groei. 

„Doe deuren en ramen op slot,” zei ik. „Misschien verstikt het wel vanzelf.” 

Maar toen ik de kamer verliet, zag ik hoe een van de hoofden een flinke brok uit het lichaam beet. Het zou in geen geval van honger omkomen. 

Wat ik in die kamer gezien had, zag ik nog vele dagen daarna voor me. Ik kon dat vreeselijke slijmerige monster, dat nog veel ontzettender was dan de  hormads,  maar niet vergeten. Ik slaagde erin, de boel in het laboratoriumgebouw wat op orde te brengen. Daar de vaten ledig raakten en niemand wist hoe ze weer gevuld moesten worden, werden er geen nieuwe  hormads geproduceerd, iets, waar ik alleen maar dankbaar voor kon zijn. Als Ras Thavas niet terugkwam, zouden er geen  hormads  meer bijkomen en hij had voor mijn part weg kunnen blijven, ware het niet, dat ik nog altijd hoopte mijn eigen lichaam terug te krijgen. In een paar dagen was ik niet bij Janai geweest, want had ik dat wel gedaan, dan zou Ay-mad er misschien achter zijn gekomen, dat hij in dit opzicht beet was genomen. Maar eindelijk dacht ik, dat het lang genoeg had geduurd en dat ik haar nu best „vinden” kon. Ik ging dus naar Ay-mad toe, vertelde hem, dat ik haar nog niet op had weten te sporen 
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en dat ik van plan was, het heele paleis grondig te laten doorzoeken. 

„Als je haar vindt,” zei hij, „dan zul je haar lijk vinden. Ze kan het paleis onmogelijk verlaten hebben, want dat kan geen enkele vrouw doen, zonder door iemand van de paleiswacht of door mijn spionnen te worden opgemerkt.” 

„Maar waarom denkt U, dat ze dood is!” 

„Menschen kunnen nu eenmaal niet zonder eten of drinken en ik heb jou en ieder ander, die haar voedsel gebracht zou kunnen hebben, zorgvuldig laten nagaan. Ga maar zoeken, Tor-dur-bar. Tot belooning krijg je hoogstens een vrouwenlijk!” 

Er was iets in zijn gezicht, waardoor ik hem strak aankeek. Had hij Janai misschien al gevonden en had hij haar van kant gemaakt? 

Ik haalde me allerlei akelige dingen voor den geest en slechts met de grootste moeite wist ik me te beheerschen om niet regelrecht naar Janai’s schuilplaats te loopen. Maar ik hield me kalm en riep wat soldaten bijeen om het paleis te doorzoeken. Ik droeg de leiding op aan officieren, die ik vertrouwen kon en zei hun, dat ze in iedere kamer, in iedere kast moesten kijken. Ik ging zelf met een van de troepen mee. Bij deze troep, die onder leiding stond van Sytor, bevond zich ook Teeaytan-ov, die zich er voortdurend op beriep, dat hij mijn vriend was. Het deel van het paleis, dat wij moesten doorzoeken, bevatte ook de kamer, waar Janai zat. 

Ik stuurde de mannen niet dadelijk naar die kamer toe en ik werd erg ongeduldig, toen ze overal zochten, behalve waar ze was. 
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Eindelijk kwamen ze aan de provisiekamer. Ik volgde Sytor naar binnen. 

„Hier is ze niet,” zei ik. 

„Maar daarginds is nog een deur,” zei hij en liep er op af. 

„Zeker nog een provisiekamer,” zei ik onverschillig. 

„De deur is aan den anderen kant op slot,” zei hij. „Dat is verdacht.” 

Ik ging naast hem staan en riep. „Janai!” Er kwam geen antwoord. Mijn hart zonk me in de schoenen. „Janai! Janai!” 

herhaalde ik. 

„Ze is er niet,” zei Sytor. „Toch zullen we de deur maar openbreken, om zekerheid te hebben.” 

„Ja, dat is goed.” 

Hij liet gereedschappen halen en zette zijn  hormads   aan het werk. Toen de splinters van het paneel afvlogen, klonk Janai's stem aan den anderen kant. 

„Ik zal opendoen,” zei ze. We hoorden, hoe de grendel verschoven werd en de deur vloog open. Mijn hart begon sneller te kloppen, toen ik zag dat ze ongedeerd was. 

„Wat willen jullie van me?” vroeg ze. 

„Ik moet je naar Ay-mad, den  jeddak  brengen,” zei Sytor. 

„Goed, ik ben klaar,” zei Janai zonder naar mij te kijken. Ik vroeg me angstig af, of ze niet op het laatste oogenblik tot het inzicht was gekomen, dat het toch nog zoo kwaad niet zou wezen om jeddara te zijn. Ze had verschillende dagen gehad om over de zaak na te denken, dagen, waarin ze mij heelemaal niet gezien had. Misschien was ze van gedachten veranderd. Ik begreep, dat de verleiding groot zou kunnen zijn, want wat had Vor Daj haar te bieden? Zeker geen veiligheid en dat is juist iets wat een vrouw boven alles op prijs stelt. 
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Ik ging angstig met Sytor en Janai naar de privé-vertrekken van den  jeddak.  

  

Hij die liefheeft, moet lijden. Dat besefte ik, toen ik daar in die kamer stond. Ik keek naar Ay-mad, de machtigste van allen, naar Sytor, die een pracht van een lichaam had en naar Janai, die mooier was dan ooit. 

Ik vergeleek dit alles met mijn gedrochtelijke gestalte. Hoe kon Janai mij verkiezen boven een normaal mensch? Als bovendien die normale man nog een  jeddak   was, had ik heelemaal geen kans. Ik kon mezelf op dat oogenblik niet indenken, dat ik Vor Daj was. Het is ook heel verwarrend, één stel hersens en twee lichamen te hebben! 

Ay-mad’s oogen verslonden Janai en mijn hart deed pijn. Maar als Janai mij koos en als de  jeddak  zijn belofte niet hield, dan zou ik hem dooden! 

Ay-mad zond Sytor weg, toen wendde hij zich tot Janai. 

„Deze   hormad,”  zei hij, terwijl hij op mij wees, „heeft mij een dienst bewezen. Om hem te beloonen, stond ik hem een gunst toe. Hij wilde jou hebben. We zijn overeengekomen, dat we ons bij jouw keus zullen neerleggen. Als Ras Thavas gevonden wordt, hoopt de hormad   een nieuw lijf te krijgen. Als Ras Thavas niet gevonden wordt, zal hij blijven zooals hij is. Als je mij kiest, word je  jeddara van Morbus...... Wie kies je?” 

Ik vond, dat Ay-mad de zaak geheel onpartijdig uiteen had gezet. Ongetwijfeld was hij zeker van den uitslag en misschien wilde hij daarom de zaken niet mooier voordoen dan ze waren. De   jeddak   werd ongeduldig. „Nou,” zei hij. „Wat is je antwoord?” 
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Ze keek hem strak aan. 

„Ik ga met Tor-dur-bar mee,” zei ze eenvoudig. Ay-mad beet zich op de lippen, maar wist zich te beheerschen. 

„Uitstekend,” zei hij. „Maar ik denk, dat je een vergissing maakt. Als je nog van gedachten verandert, laat het me dan weten.” 

Toen liet hij ons gaan. 

We gingen maar het laboratoriumgebouw; ik had wel kunnen dansen van blijdschap en Janai scheen ook gelukkig. 

„Zal ik Vor Daj nu te zien krijgen?” vroeg ze. 

„Ik ben bang van niet.” 

„Waarom niet?” Haar vroolijke stemming was plotseling verdwenen. 

„Dat kan nog wel even duren,” zei ik, „In den tusschentijd ben je bij mij volkomen veilig.” 

„Maar ik dacht, dat ik naar Vor Daj ging. Je hebt me toch niet bedrogen,  hormad?” 

„Als je dat denkt, moet je maar naar Ay-mad teruggaan,” beet ik haar toe. Ik verkeerde nu in een eigenaardige gemoedsstemming: ik was jaloersch op mezelf! 

Janai had berouw. „Neem me maar niet kwalijk,” zei ze. „Maar ik heb den laatsten tijd ook zooveel meegemaakt!” 

Ik had de kamers voor Janai al in orde gebracht; ze waren dicht bij de mijne en ver verwijderd van de verschrikkelijke vertrekken, waar de vaten stonden opgesteld. 

Ik had verschillende intelligente  hormads  uitgekozen om haar te bedienen en alles scheen haar buitengewoon goed te bevallen. Toen ik zag, dat ze veilig en wel geïnstalleerd was, zei ik haar dat ze me maar moest laten roepen als ze me noodig had en ging toen naar de studeerkamer van Ras Thavas. 
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Ik had deze vreeselijke vermomming aangenomen om Janai te helpen, maar nu had ik er nog niets aan, want in deze gestalte zou ik onmogelijk met haar kunnen vluchten, zelfs als dat mogelijk geweest was. Alleen in Morbus zou ik veilig zijn. 

 

Om me bezig te houden, had ik alle papieren van Ras Thavas doorsnuffeld. Maar de meesten zeiden me niets en nu ging ik weer met dat werk door, hoewel mijn gedachten ergens anders waren. Ik dacht aan Janai en ik vroeg me af, wat er van Ras Thavas, John Carter en mijn eigen lichaam geworden was. De toekomst zag er heel erg somber uit. 

Plotseling vond ik een plattegrond en toen ik die goed bekeek, zag ik, dat het laboratorium-gebouw erop afgebeeld stond. Onderaan was een plattegrond van de onderaardsche cellen en gangen. Er waren drie lange gangen en vier dwarsgangen, ze waren genummerd van 1 tot 7. De cellen waren ook genummerd, even nummers aan den eenen, oneven aan den anderen kant. Dat alles boezemde me nu geen belang in en ik rolde de plannen weer op. 

Op dat oogenblik kwam Tun Gan binnenstormen. 

„Wat is er aan de hand?” vroeg ik, want ik zag wel aan hem, dat er iets niet in orde was. 

„Kom mee, dan zal ik het je laten zien.” 

Hij bracht me naar de hoofdgang, waarin een venster was, dat op de binnenplaats uitkeek. Verschillende kamers zagen op de binnenplaats uit, zoo ook Vatenkamer nummer 4. Wat ik zag was verschrikkelijk. De levende massa was zoo snel gegroeid, dat de ramen van de kamer waren ingedrukt; nu kropen de glibberige hoofden, armen, beenen, darmen en 
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hersens langzaam langs de muren naar beneden tot op de binnenplaats. 

„Daar!” zei Tun Gan. „Wat denkt je nu te doen?” 

„Ik kan niets doen. Niemand kan wat doen. Misschien zelfs Ras Thavas niet! Hij heeft een kracht opgeroepen, die hij niet in bedwang kan houden!” 

„Wat zal het eind zijn?” vroeg Tun Gan. 

„Als het niet ophoudt te groeien, zal het elk ander levend schepsel uit Morbus verdringen. Het groeit en groeit en voedt zichzelf. Wat kan het nog tegenhouden?” 

Tun Gan schudde het hoofd. „Misschien kan Ay-mad er nog wat aan doen. Hij is de  jeddak.” 

„Ga hem dan halen,” zei ik. „Vertel hem maar, dat er hier iets gebeurd is, dat hij moet zien.” Ik wilde nu graag de verantwoording aan een ander overdragen. Ik was geen lafaard, maar zooiets ontzettends had nog nooit iemand meegemaakt. Eindelijk kwam Ay-mad en toen hij gehoord had, hoe dit alles gekomen was, liet hij mij de verantwoording dragen. 

„Jij wilde de leiding van het laboratorium,” zei hij. „Ik heb hier niets mee te maken.” 

Toen hij dat gezegd had, draaide hij zich om en ging weer naar zijn paleis terug. De heele binnenplaats was nu met de slijmerige, lillende massa bedekt en uit het raam van nummer 4 kwam nog steeds meer. 

Ik wist niet, wat ik eraan doen moest. Ik ging terug naar mijn studeerkamer en staarde in de verte, waar ik de Groote Toonolsche Moerassen zag. Toen ik die ontwaarde, moest ik weer aan de glibberige massa denken en ik sloot mijn oogen. Om de een of andere reden moest ik weer aan den plattegrond denken en aan den tocht, dien ik met den Krijgsgod 
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had gemaakt. Dat herinnerde mij aan mijn eigen lichaam. Waar zou het nu zijn? Ik had het het laatst in het laboratorium gezien, maar aan de tafel, waarop het had gelegen, hing nu alleen nog maar een briefje, waarop stond: 3 – 17! 

3 – 17! Wat zou dat getal te beduiden hebben? 

Plotseling sprong ik op. Dat getal moest toch wat beteekenen! Ik haalde den plattegrond te voorschijn en met mijn wijsvinger volgde ik gang 3 tot cel 17. In den hoek van cel 17 stond een kleine cirkel geteekend; in de andere cellen waren geen cirkels...... Beteekende dat wat? Hadden de cijfers op het papier iets met mijn lichaam te maken? 

Ik rende de kamer uit en liep naar de trap, die naar de cellen voerde. Ik had den plattegrond goed in mijn hoofd. Met mijn oogen dicht zou ik cel 17 in gang 3 gevonden kunnen hebben. Al gauw stond ik voor de celdeur. Ik duwde tegen de deur, maar die ging niet open. Gelukkig wist ik, waar Ras Thavas de sleutels bewaarde. Ik keerde dus op mijn schreden terug, maar ditmaal zag ik hoe verschillende officieren, die ik passeerde, me achterdochtig gadesloegen. Zouden het spionnen van Ay-mad zijn? 

Ik moest dus voorzichtig wezen. 

Ik bewoog me nu langzamer door het gebouw. Ik inspecteerde de vatenkamers. Ik zond een der officieren, die ik al lang wantrouwde, om een boodschap. Ik ging naar een raam en keek naar buiten. Eindelijk kwam ik in mijn studeerkamer. Ik vond heel gauw den sleutel: Ras Thavas had ze allemaal keurig netjes genummerd. Nu moest ik naar de cellen terugkeeren, zonder achterdocht te wekken. Langzaam slenterde ik door de gangen en eindelijk kwam ik aan de trap, die naar beneden voerde. Zon-
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der dat iemand me zag, daalde ik af. Ten slotte stond ik voor de tweede maal voor de deur van nummer 17 in de 3de gang. Ik stak den sleutel in het slot, keek nog eens goed om me heen om me ervan te overtuigen, dat ik alleen was en ging naar binnen. Zooals alle gangen, was de cel verlicht door eeuwigdurende radiumlampen, net als die overal op Mars gebruikt worden. Vlak voor me op tafel lag mijn lichaam. Ik sloot de deur. Ja, daar stond ook de kolf, die mijn bloed bevatte. We waren weer samen, mijn lichaam, mijn bloed en mijn hersens. Toch waren we zoover van elkaar verwijderd als de beide polen. Alleen Ras Thavas kon ons bij elkaar brengen en Ras Thavas was verdwenen...... 
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HOOFDSTUK XIII. 

 

Ik vind mijn meester. 

 

Ik stond langen tijd naar mijn lichaam te kijken. Ik was nooit ijdel geweest, maar toen ik het vergeleek met den gruwelijken karkas, die nu mijn geest omhulde, scheen mijn lichaam mij het mooiste toe, dat iemand zou kunnen bezitten. Ik dacht aan Janai en vond mezelf een dwaas, omdat ik het lichaam, dat zij beminde, verwisseld had voor een afschuwelijke wanstaltigheid, die bij iedere vrouw slechts diepen afkeer kon verwekken. 

Maar wat hielp het me, of ik daar nu al over stond te treuren? Ik dwong mezelf, aan andere dingen te denken. De kleine cirkel op den plattegrond kwam in mijn gedachten en ik liep naar den hoek van cel 17, om erachter te komen, in hoeverre die van andere cellen verschilde. 

Er was daar iets, wat het was, zou ik niet dadelijk hebben kunnen zeggen, maar op den grond was flauw een cirkel afgeteekend van ongeveer twee voet in doorsnede. 

Ik ging op mijn knieën liggen om dien cirkel beter te kunnen bekijken. Aan den eenen kant was een kleine inkeeping. De cirkel zag eruit als een zorgvuldig verborgen valluik, dat bij de inkeeping kon worden geopend. Ik stak er de punt van mijn dolk in en trok. Het luik ging omhoog; weldra kon ik er mijn vingers onder zetten en een oogenblik later had ik 
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het verwijderd. Ik zag een donkere opening. Wat lag daar beneden? 

Er was slechts één manier om daarachter te komen. Ik liet me door de donkere opening naar beneden zakken. Toen ik aan mijn langen rechterarm hing, raakten mijn teenen juist den grond. Ik hoopte, dat ik den bodem had bereikt en liet me vallen. Door het licht, dat door het luik naar beneden viel, kon ik zien, dat ik me in een donkere gang bevond. Als ik wilde weten, wat dit alles te beteekenen had, dan zou ik verder moeten gaan. Ik wilde alleen, dat ik het luik op de een of andere manier achter me dicht kon trekken, zoodat niemand de gang kon ontdekken, wanneer men toevalligerwijs in de cel kwam. Als het luik openstond, dan kon een man makkelijk omhoog springen, met zijn handen den rand grijpen en zich optrekken. Maar hoe moest men eruit komen, als het luik gesloten was? 

Er moest een andere oplossing zijn. Ik begon de donkere ruimte te doorzoeken en ik vond weldra een ladder. Ik zette dien tegen den muur, klom naar boven en kon nu heel gemakkelijk het luik op zijn plaats trekken. Aan den binnenkant van het luik zat een ijzeren greep, zoodat het gemakkelijk van binnenaf geopend kon worden. Ik daalde den ladder af en ging behoedzaam voorwaarts, de donkere gang in. Met mijn beide handen tastte ik langs de muren, zoodat ik niet in een zijgang terecht zou komen en den weg kwijtraken. Ik moest toch weer terug kunnen komen. Wat zou er met Janai gebeuren, als ik er niet in slaagde, terug te keeren? Misschien moest ik niet met dit nieuwe avontuur beginnen. Misschien kon ik beter terugkeeren. Maar nee, wellicht zou ik op deze manier een kans krijgen om uit 
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Morbus weg te vluchten. Het was dus ook in haar belang, dat ik verder ging. 

De vloer van de gang was vlak en er waren geen zijgangen. Tweemaal maakte ze een flauwe bocht. Toen kwam ik plotseling aan een punt, waar de grond sterk begon te dalen. Een oogenblik aarzelde ik, maar toen ging ik verder. Weldra was ik dertig of veertig voet beneden de plek, waar ik me zooeven nog had bevonden. De wanden voelden vochtig aan en de bodem was slijmerig. Ik liep verder, er scheen geen eind te komen aan de tunnel. En als ik er eenmaal uitkwam, waar zou ik me dan bevinden? Verschillende keeren stond ik op het punt, terug te gaan. Dat was wanneer ik aan Janai dacht. 

 „Hormad!”  Ik hoorde nog het trillen van haar stem, toen ze me zoo noemde. En hoe veranderde die stem, als ze het over Vor Daj had! Weer werd ik jaloersch op mezelf, maar mijn gevoel voor humor maakte, dat ik begon te lachen. Het klonk hol door de gang. Nu begon de vloer weer te rijzen en eindelijk zag ik licht in de verte, of liever gezegd, het was daar minder donker. Na een paar minuten stond ik in de buitenlucht. Het was nacht en geen der beide manen van Mars stond aan den hemel. Waar was ik? Ik besefte dat ik mijlen ver door die donkere gang geloopen was. Ik moest ergens buiten de wallen van Morbus zijn, maar waar? 

Plotseling dook er een gestalte voor me op en in het donker zag ik, dat het een  hormad   was. „Wie ben je?” vroeg hij. „Wat doe je hier?” Zonder een antwoord af te wachten, trok het monster zijn zwaard. 

Dat was taal, die ik verstond. Ik trok eveneens mijn wapen 
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en viel de gestalte aan. Maar de man kon beter met een zwaard overweg dan eenige  hormad,  die ik ooit gezien had en kende eenige trucjes, waarmee alleen de volgelingen van den Krijgsgod op de hoogte waren. 

Toen het monster ontdekte, dat ik al zijn trucs doorgrondde, gaf het een gil en verdween, een oogenblik later stormden twee of drie andere gestalten op me af. De leider was een lange roode man. Toen hij vlakbij was, herkende ik hem. 

„John Carter!” riep ik. „Ik ben het, Vor Daj!” 

Dadelijk liet hij zijn wapen zakken en deed een stap achteruit. 

„Vor Daj!” riep hij uit. „In naam van mijn voorvaderen, hoe kom jij hier?” 

 

Ras Thavas en een tweede  hormad   kwamen aanloopen; in een paar woorden vertelde ik, wat ik in cel nummer 17 ontdekt had. 

„Vertel me nu eens, wat U hier doet,” zei ik. 

„Laat Ras Thavas het maar vertellen,” zei de Krijgsgod. 

„Morbus is een oude stad,” zei de groote geleerde. „Het werd in voor-historische tijden gebouwd door menschen, die nu uitgestorven zijn. Ik ontdekte de bouwvallen, toen ik uit Toonol was gevlucht. 

„Ik heb de stad weer opgetrokken op de fundamenten van de oude stad, die nog heel hecht en sterk waren. Ik vond plannen van de onderaardsche gewelven en ik merkte den cirkel in cel 17 op, net zooals jij dat deed. Ik was nooit in de gelegenheid om te onderzoeken, wat dat te beduiden had. Toen we besloten jouw lichaam op een plek te verbergen, waar het niet gevonden kon worden, koos ik cel 17 uit. Het 
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resultaat was, dat we dit eiland ontdekten; het ligt twee mijlen buiten Morbus. 

„Dur-dan en Il-dur-en droegen je lichaam naar cel 17 en wij hebben hen meegebracht hierheen. Het zijn twee van de beste hormads,  erg verstandig en trouw. Nu we uit Morbus ontsnapt waren, besloten we te trachten naar de plek te gaan waar John Carter zijn luchtkruiser heeft verborgen en dan naar Helium te vliegen om Dejah Thoris te redden. 

„We zijn bezig geweest een boot te bouwen voor den langen tocht door het moeras en die is nu bijna klaar. We hebben in tweestrijd gestaan, wat we met jou moesten doen. We wilden je niet in den steek laten, maar omdat de luchtkruiser maar twee personen kan bevatten zul je toch hier moeten blijven tot we terugkomen en je bent veiliger in Morbus dan je in de heuvels achter Phundahl zoudt zijn.” 

„U had niet aan mij behoeven te denken,” zei ik. „Ons eenige doel was, U te vinden en zoo gauw mogelijk met U naar Helium terug te keeren. Ik wist dat ik achter zou moeten blijven als we U 

vonden, omdat de luchtkruiser maar twee plaatsen biedt. Dat zou maar een kleine opoffering zijn voor de Prinses van Helium. De Krijgsgod zou me in ieder geval later hebben laten halen.” 

„Natuurlijk,” zei de Krijgsgod. „Maar toch vond ik het een vervelend idee, jou hier achter te moeten laten. We waren van plan, Il-dur-en naar de stad terug te zenden met een boodschap voor jou. Dur-dan vergezelt ons door de moerassen tot aan de luchtkruiser. Dan kan ook hij naar Morbus terugkeeren.” 

„Wanneer denkt U te vertrekken?” vroeg ik. 

„De boot kan morgen klaar zijn en zoo gauw als het donker is zullen we vertrekken. We zijn van plan 's nachts te varen 
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en ons overdag te verbergen, want Ras Thavas, die heel goed bekend is met het moeras, heeft me verzekerd, dat een troep soldaten overdag het moeras onmogelijk kan oversteken. 

„De eilanden in het moeras worden door wilde oer-menschen bewoond. De groote Toonolsche Moerassen zijn de laatste overblijfselen van oceaan, die eens geheel Mars bedekte.” 

„Kan ik U op de een of andere manier helpen?” vroeg ik. 

„Nee, je hebt al genoeg opgeofferd.” 

„Dan zal ik naar de stad teruggaan, voordat mijn afwezigheid opgemerkt wordt. Ik heb een zware verantwoording op me genomen.” 

„Wat bedoel je?” vroeg Carter. 

„Janai,” zei ik. 

„Wat? Heb je haar gevonden?” 

 

Toen vertelde ik hun het nieuws. Ze wisten nog niet, dat Ay-mad jeddak   was geworden, dat ik een  odwar   was en dat Janai aan mijn zorgen was toevertrouwd. 

„Dus je hebt de leiding in het laboratorium?” vroeg Ras Thavas. 

„Hoe gaat het daar, nu ik weg ben.” 

„Het is ontzettend,” zei ik. „Het eenige goede is, dat er nu geen nieuwe   hormads   worden gemaakt, maar er is nu iets gebeurd, wat nog veel vreeselijker is dan die monsters.” Toen vertelde ik hun van de verschrikking van vatenkamer nummer 4.   

Hij trok een ernstig gezicht. „Ik ben altijd bang geweest, dat er nog eens zoo iets zou gebeuren,” zei hij. „Tref je maatregelen, zodat je uit Morbus kan wegvluchten. Als het groeisel niet kan worden tegengehouden, zal het weldra de heele stad bedekken. 
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„In theorie zou het zelfs over heel Mars heen kunnen vloeien en alle leven verstikken. Het is de origineele levenskracht, het kan niet sterven. De Natuur hield het in bedwang, een mensch kan dat niet. Ik kwam tusschenbeiden in de systematische werking van de natuurkrachten en dit is mijn straf.” 

„Maar hoe kan ik het groeisel tegenhouden?” vroeg ik angstig. Hij schudde het hoofd. „Alleen een natuurwonder kan er een eind aan maken.” 

„Wat bedoelt U?” 

„Het vuur,” zei hij. „Maar misschien is het groeisel al te ver gekomen.” 

„Daar ben ik ook bang voor,” zei ik. 

„Je kunt nu alleen maar Janai en jezelf redden en wachten tot we terugkomen.” 

„Ik zal met een oorlogsvloot naar Morbus vliegen,” beloofde de Krijgsgod. 

„Tot ziens, mijn Prins,” zei ik. „Als U komt, hoop ik dat U me de boodschap kunt brengen, dat de Prinses weer geheel hersteld is!” 
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HOOFDSTUK XIV. 

 

De Jeddak spreekt. 

 

In sombere stemming aanvaardde ik den terugweg. Ik dacht dat John Carter en Ras Thavas onmogelijk den anderen kant van de uitgestrekte moerassen zouden kunnen bereiken. In dat geval zou ook Dejah Thoris Prinses van Helium, ten doode zijn opgeschreven. Het leven had geen waarde meer voor me. Janai was voor me verloren, als ik gedoemd zou zijn in deze afschuwelijke monstergestalte te blijven rondloopen. 

Maar misschien zou ik mijn leven voor haar kunnen opofferen. Nu ik den weg door den tunnel kende, zou ik wellicht nog op een goeden dag met haar uit Morbus kunnen ontsnappen. Eindelijk kwam ik weer in cel 17. Langen tijd bleef ik peinzend naar mijn mooie lichaam staan staren, dat daar levenloos terneer lag. Zou mijn geest het weer ooit in bezit mogen nemen? Met loome schreden keerde ik eindelijk naar mijn studeerkamer terug, waar Tun Gan op me wachtte. 

„Ik ben blij, dat je terugbent,” zei hij opgelucht. 

„Wat is er dan?” 

„Ik weet niet waar je gezeten hebt. Ben je achtervolgd?” 

„Niemand heeft me gezien. Maar al was dat wel het geval geweest, dan zou het nog geen verschil hebben gemaakt, want ik heb alleen maar de ondergrondsche cellen geinspecteerd. 

 

115 

 

 

Ik wilde niemand vertrouwen. Waarom vraag je me dit alles?” 

informeerde ik. 

„Ay-mad’s spionnen zijn erg actief. Ik ken er enkele. Hij heeft een paar nieuwe spionnen gestuurd, want hij is woedend omdat die vrouw aan jou den voorkeur heeft gegeven boven hem.” 

„Bedoel je, dat ze me gezocht hebben?” 

„Ja, overal. Ze zijn zelfs naar de kamers van die vrouw gegaan. 

„Hebben ze haar met rust gelaten?” 

„Voor zoover ik weet wel.” 

„Dus je weet het niet zeker?” 


„Nee.” 

Ik schrok. Zou er iets gebeurd zijn? Ik rende naar Janai’s vertrekken en Tun Gan volgde me. Hij scheen net zoo bezorgd als ik. Ik hoopte dat ik hem volkomen kon vertrouwen, want als Ay-mad booze plannen koesterde, zou ik een trouwen vriend wel noodig hebben. 

Toen de wacht voor de deur me herkende, ging hij opzij en liet ons binnen. Eerst zag ik Janai niet, want ze zat met haar rug naar me toe voor het venster. Toen ik haar naam noemde, draaide ze zich om. Ze scheen blij me te zien, maar toen ze Tun Gan zag, kroop ze angstig in een hoek. 

„Wat doet die man hier?” vroeg ze. 

„Hij is een van mijn officieren. Waarom vraag je dat? Heeft hij je kwaad gedaan?” 

„Weet je niet, wie hij is?” vroeg ze. 

„Ja, hij is Tun Gan. Hij is een goed officier.” 

„Hij is Gantun Gur, de beul van Amhor,” zei ze angstig. „Hij heeft mijn vader vermoord.” 

Ik besefte plotseling, welke vergissing ze gemaakt had. 
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„Het is alleen maar het lichaam van Gantun Gur,” zei ik. „Zijn hersens zijn verbrand. De hersens, die hij nu heeft behooren aan een vriend.” 

„O,” zei ze opgelucht. „Dat is dus weer het werk van Ras Thavas. Vergeef me, Tun Gan, ik wist het niet.” 

„Vertel me van den man, wiens lichaam ik nu heb,” zei Tun Gan. 

„Hij was de wreede beul van Amhor en de prins, Jal Had, maakte vaak van zijn diensten gebruik. Jal Had wilde mij hebben, maar mijn vader wilde niet toegeven. Toen heeft Jal Had hem door Gantun Gur laten ombrengen. Ik slaagde erin te ontsnappen en ging op weg naar Ptarth, waar mijn vader vrienden heeft. Gantun Gur volgde me. 

„Hij had vele dappere soldaten bij zich en ze vielen de weinige trouwe volgelingen aan, die mijn verbanning hadden willen deelen. Toen het nacht werd, waren ze nog aan het vechten. Ik heb ze nooit weergezien en twee dagen later werd ik door de  hormads  gevangen. Ik denk dat Gantun Gur door een andere bende  hormads overmeesterd werd.” 

„Je behoeft niet bang meer van hem te zijn,” zei ik. 

„Toch is het vreemd, hem te zien en te beseffen dat hij het niet is!” 

„Er zijn vele vreemde dingen in Morbus. Heel wat schepsels die je hier ziet, hebben niet meer hun oorspronkelijke hersens of het lichaam, waarin ze op de wereld zijn gekomen.” 

Het was alles even zonderling. 

 

Hier stond Tun Gan met het lichaam van Gantun Gur en de geest van Tor-dur-bar en ik met het lichaam van Tor-dur-bar en de hersens van Vor Daj. Ik zou wel eens willen weten, wat Janai zou zeggen als ze de waarheid ontdekte. 
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Als ze Vor Daj bemind had, zou ik haar alles hebben verteld, want in dat geval zou het beter zijn dat ze de waarheid wist. Maar als ze hem niet beminde – en dat was nog het meest waarschijnlijke – 

dan zou mijn tegenwoordige gestalte haar zooveel afschuw inboezemen, dat ze me nooit zou kunnen liefhebben als ik weer in mijn eigen lichaam was teruggekeerd. Ik besloot haar dus niets te zeggen. 

Ik verklaarde haar, waarom Tun Gan en ik naar haar toe waren gekomen en drukte haar op het hart, op haar hoede te zijn voor de spionnen van Ay-mad. 

Ze keek me een oogenblik vragend aan en toen zei ze: 

„Je bent erg goed voor me geweest. Je bent de eenige vriend, die ik heb. Je mag me net zoo dikwijls komen opzoeken als je wilt en je behoeft geen verontschuldigingen uit te denken voor je komst. Kun je me ditmaal iets over Vor Daj vertellen?” 

Bij haar eerste woorden was mijn hart sneller beginnen te kloppen, maar bij de laatsten voelde ik weer een felle jaloerschheid in me opkomen. Zou ik er misschien nog toe overgaan, het lichaam van Vor Daj te vernietigen, omdat Janai daarvan meer hield dan van Tor-dur-bar? 

Het idee was fantastisch, maar alles was vreemd. Het scheen me een voortdurende nachtmerrie toe. 

„Ik breng je geen boodschap van Vor Daj, omdat hij verdwenen is,” zei ik. „Als we wisten, wat er met Dotar Sojat en Ras Thavas is gebeurd, zouden we waarschijnlijk ook we ten, waar Vor Daj is.” 

„Je bedoelt dat je niet weet, waar Vor Daj is?” vroeg ze. „Tordur-bar, ik vind het allemaal zoo vreemd. Ik wil je graag vertrouwen, maar je hebt me steeds ontwijkende ant-
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woorden over Vor Daj gegeven. Waarom wil je verhinderen, dat ik hem zie?” 

„Je vergist je,” zei ik. „Je moet me vertrouwen, Janai. Als ik kan, zal ik jou en Vor Daj weer samen brengen. Dat is alles wat ik kan zeggen. Maar waarom wil je Vor Daj zoo graag zien?” 

Ik verwachtte, dat ze nu eens precies zou zeggen, hoe ze over Vor Daj dacht. Waarom wilde ik dat zoo graag weten? Het was alles zoo verward dat ik geen weg meer wist met mijn eigen gevoelens. Maar mijn list gelukte niet. Uit haar antwoord kon ik niets opmaken. 

„Hij beloofde, dat hij me zou helpen ontsnappen,” zei ze alleen maar. 

Haar belangstelling voor Vor Daj was zuiver egoïstisch. Toch was dat beter dan heelemaal geen belangstelling. Maar waren ook mijn motieven niet egoïstisch? Janai wilde haar vrijheid en ik wilde haar – dat was het eenige verschil. 

En toch, ik zou graag alles hebben opgeofferd, als ik haar de vrijheid had kunnen geven. Zoodoende was mijn liefde toch niet heelemaal egoïstisch. Het deed me genoegen, dat te kunnen vaststellen. 

Terwijl we stonden te praten, merkte ik dat twee  hormads  steeds nader kwamen; ze wilden blijkbaar ons gesprek afluisteren. Het waren een paar spionnen van Ay-mad, maar ze spionneerden zoo onhandig, dat ze absoluut ongevaarlijk waren. Ik maakte Janai fluisterend op hen opmerkzaam en toen de kerels dichtbij waren gekomen, zei ik hard: 

„Nee, dat behoef je me niet meer te vragen. Ik kan je niet toestaan, je kamers te verlaten. Je bent nu van mij en ik heb 
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het recht, een ieder te dooden die je kwaad zou willen doen.” Dat laatste zei ik om der wille van de spionnen. 

 

Toen verliet ik haar en nam Tun Gan mee. Ik begreep, dat ik mezelf en Janai met vertrouwde volgelingen moest omringen. Maar als ik dat wilde, zou ik natuurlijk eenig risico moeten nemen. Ik begon met Tun Gan. Hij zei, dat hij alles aan Vor Daj en Ras Thavas te danken had en daar ze allebei mijn vrienden waren, wilde hij me zooveel mogelijk helpen. 

De volgende dagen praatte ik met Sytor, Pandar, Gan Had en Teeaytan-ov en kwam tot het inzicht dat ik ze volkomen kon vertrouwen en op ze zou kunnen rekenen. Ik slaagde erin, ze allemaal behalve Teeaytan-ov in het laboratorium te krijgen, waar ze in dienst mochten blijven omdat er in vatenkamer nummer 4 gevaar dreigde. Teeaytan-ov bleef in het paleis en spioneerde daar voor mij. Sytor was de officier, die mij en den Krijgsgod indertijd gevangen had genomen. Ik praatte met hem en kwam tot het inzicht, dat hij een normale roode man was in het bezit van zijn eigen hersens, want hij wist dingen te vertellen van plaatsen, die de  hormads   nog nooit gezien hadden. 

Hij kwam uit Duhor en verlangde ernaar, uit Morbus te ontsnappen en naar zijn vaderland terug te keeren. Pandor was de man uit Phundahl en Gan Had de man uit Toonol, die mijn medegevangenen waren geweest, dus wist ik wel het een en ander over hen. Ze verzekerden me allebei, dat ze me wilden helpen, als ik tenminste werkelijk Dotar Sojat en Ras Thavas diende. Al deze mannen dachten natuurlijk, dat ik een  hormad  was, maar mijn rang bewees hun, dat ik wel eenigen invloed 
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had. Ik vertelde, dat ik zoo gauw Ras Thavas terugkwam een rood lichaam zou krijgen en dat ik dan net zoo verlangend zou zijn om Morbus te verlaten als zij. 

Die verklaring scheen ze gerust te stellen. Ik wist dat er onder Ay-mad’s officieren verschillende waren, die me benijdden, maar deze mannen schenen me sympathiek te vinden. Het groeisel uit vatenkamer nummer 4 vulde nu bijna de heele binnenplaats. Alle ramen en deuren waren gebarricadeerd, zoodat het niet het laboratorium binnen kon dringen, maar weldra zou het over de daken heen in de straten der stad vloeien. Er werden geen nieuwe  hormads   meer gemaakt en ik had alle tanks leeg laten maken, zoodat het gebeurde van nummer 4 zich niet kon herhalen. 

Hiervoor was het noodig geweest, alle bijgebouwen te bezoeken. Toen ik uit een der gebouwen terugkeerde, kreeg ik de boodschap, dat ik voor Ay-mad moest verschijnen. 

Toen ik het paleis binnentrad, kwam Teeaytan-ov me tegemoet. 

„Wees voorzichtig,” waarschuwde hij me. „Er dreigt gevaar. Ik heb van de bedienden gehoord, dat Ay-mad vreeselijk heeft gescholden op jou en die vrouw. Ik zou haar maar aan hem teruggeven, want anders zal hij je dooden en dat is geen enkele vrouw waard.” 

 

Ik bedankte hem en ging naar de troonzaal, waar de voornaamste officieren, verzameld waren. De  jeddak  begroette me norsch, toen ik plaats nam; ik was de eenige officier zonder rood lichaam. Ik wist niet hoeveel er normale hersenen hadden, waarschijnlijk waren het allemaal   hormads.  Wat zouden ze verwonderd zijn geweest als ze geweten hadden, dat zich 
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achter mijn afschuwelijke  hormad- kop de geest van een edelman uit Helium verborg, de vertrouwde helper van den Krijgsgod! 

Ay-mad wees naar me. „Ik vertrouwde je het laboratorium toe,” 

zei hij barsch. „En wat heb je gedaan? De productie van  hormads  is opgehouden!” 

„Ik ben Ras Thavas niet,” herinnerde ik hem. Hij werd nog nijdiger; ik kon zien dat hij zijn dankbaarheid jegens mij al lang vergeten had. Misschien zou ik heelemaal uit de gunst vallen, het was de officieren aan te zien, dat zij zooiets heelemaal niet erg zouden vinden. 

Weer sprak Ay-mad. 

„Jij hebt toegelaten, dat er in vatenkamer nummer 4 een ramp gebeurde. Misschien is dit het einde van ons allen!” 

„Ik herinner U er nogmaals aan, dat ik niet de Meestergeest van Mars ben!” 

Hij deed, of hij het niet gehoord had, maar ging verder. „Deze dingen dreigen ons te overweldigen. We moeten nu dadelijk handelend optreden. In het laboratorium heb je gefaald, maar ik zal je een kans geven om je fout te herstellen. 

„Het is mijn plan, om nu dadelijk Phundahl in te nemen. Als we de oorlogsvloot van Phundahl hebben veroverd, kunnen we onze krijgers naar Toonol brengen. Door de inname van Toonol zullen er nog meer schepen in onze handen vallen, waardoor we dan weer andere steden kunnen bezetten. Ik draag jou het commando op over de expeditie naar Phundahl. Er is geen groote troepenmacht noodig, om die stad in te nemen. We hebben vijfhonderd  malagors,  je kunt dus duizend krijgers per dag naar een punt bij Phundahl brengen. Op dezelfde manier kun je duizend soldaten binnen de muren der stad neerzetten, om de poorten voor ons te openen. 
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„Eerst moet je de cultuurvaten overbrengen, die de dierlijke celstof maken, waarmee onze troepen zich kunnen voeden. Met twintig duizend man kun je den aanval wagen. Zoolang de campagne duurt, zal ik je er iederen dag tweeduizend blijven zenden, want je zult wel wat krijgers verliezen in den strijd. Je moet dadelijk hier in het paleis komen wonen.” 

Ik zag dadelijk, wat hij in zijn schild voerde. Hij zou Janai eveneens naar het paleis laten brengen en dan zou hij mij naar Phundahl zenden! 

Hij had waarschijnlijk wel in de gaten, dat ik zijn plannen doorzag, maar zijn gezicht verried geen enkele emotie toen hij zei: 

„Je komt dadelijk hier in het paleis wonen en je kunt dan dadelijk beginnen met het organiseeren van het troepentransport. Ik heb gesproken!” 
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HOOFDSTUK XV. 

 

Ontsnappen is onmogelijk! 

 

Wat moest ik doen? Als ik in het bezit was geweest van mijn eigen lichaam, dan zou ik met Janai door de tunnel naar het eiland hebben kunnen gaan, waar Ras Thavas en John Carter zich hadden verborgen gehouden, om daar hun terugkeer af te wachten, maar ik durfde mijn lichaam niet in den steek te laten en te riskeeren, dat ik voor altijd een  hormad   zou moeten blijven. Ik voelde het ook als mijn plicht om te blijven en de plannen van Ay-mad op de een of andere manier tegen te werken. In sombere stemming begaf ik me op weg naar Janai, om haar te vertellen, wat er gebeurd was. Toen ik door de gang liep, kwam ik Tun Gan tegen, die ook al in een sombere bui was. 

„De massa uit kamer nummer vier is over het dak heen op straat geloopen. Als we niets doen, zal weldra de heele stad zijn overstroomd!” zei hij. 

„Niet alleen de stad, maar het heele eiland,” zei ik. „Ik kan er niets tegen doen. Ay-mad heeft me van mijn plichten ontslagen, mijn opvolger hier moet nu maar maatregelen nemen.” 

„Maar wat kunnen we doen om onszelf te redden?” vroeg Tun Gan. „We zullen allemaal verloren zijn, als het groeisel niet wordt tegengehouden. Het heeft al verschillende soldaten verslonden. De handen grijpen de  hormads  beet en de 
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koppen verslinden ze. Dadelijk worden we allemaal nog opgegeten!” 

Wat konden we doen om onszelf te redden? Eerst dacht ik alleen maar aan Janai en mijn beide lichamen. Maar ik had hier nog vrienden: Sytor, Pandar, Gan Had en zelfs Tun Gan, de voormalige beul van Amhor. Ook de arme Teeaytan-ov was mijn vriend en ik moest ze allemaal redden. 

„Tun Gan,” zei ik, „zou je willen ontsnappen?” 

„Natuurlijk.” 

„,Durf je er een eed op te doen dat je me trouw zult dienen, als ik je help uit Morbus weg te komen en vergeet, dat je een  hormad bent?” 

„Ik ben geen  hormad,”  zei hij trotsch. „Ik ben een roode man en ik zal je trouw dienen als je me helpt uit deze vreeselijke stad te komen.” 

„Uitstekend. Ga naar Pandar, Gan Had en Sytor en Teeaytan-ov en zeg ze, dat ze dadelijk naar de vertrekken van Janai moeten komen. Laat niemand je afluisteren, als je het hun vertelt. Vooruit, Tun Gan!” 

Ik ging dadelijk naar Janai, die erg blij scheen me te zien en ik vertelde haar dat we voor Ay-mad dadelijk naar het paleis moesten komen. De twee bedienden hoorden alles, dat was juist mijn bedoeling. Ik gaf ze opdracht, dadelijk de bezittingen van hun meesteres bijeen te zoeken en was daardoor in de gelegenheid, rustig met Janai te praten. Ik vertelde haar, wat Ay-mad’s vermoedelijke bedoeling was en dat ik een plan had, dat een kans op ontsnapping bood. 

„Ik durf alles te wagen,” zei ze. „Alles liever, dan in Ay-mad’s paleis te blijven, nadat hij jou heeft weggezonden. Jij bent de eenige in Morbus, die te vertrouwen is, hoewel ik nog steeds niet begrijp, waarom je zoo goed voor me bent.” 
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„Omdat Vor Daj mijn vriend is en omdat Vor Daj je bemint,” zei ik. Ik voelde me een lafaard, want als ik in het bezit was geweest van mijn eigen lichaam, zou ik nooit den moed hebben gehad, haar dit te vertellen. Zoo gauw ik het gezegd had, had ik er spijt van. Ze bleef een oogenblik zwijgen. „Waarom denk je, dat Vor Daj van me houdt?” vroeg ze toen. 

„Dat is nogal duidelijk. Als hij niet van je hield, zou hij niet zoo bezorgd over je zijn.” 

„Je vergist je, Vor Daj zou bezorgd zijn over iedere roode vrouw, die als gevangene in Morbus is. Hoe kan er liefde tusschen ons bestaan? We kennen elkaar nauwelijks en we hebben niet meer dan een paar woorden met elkander gewisseld.” 

Ik wilde hier verder op doorgaan, maar mijn vrienden kwamen binnen en dus wist ik nu nog niet, hoe Janai over Vor Daj dacht! 

Daar Gan Had, Pandar en Sytor in het laboratorium dienst hadden, had Tun Gan hen gauw gevonden. 

Ik zond ze naar mijn studeerkamer, want ik wilde niet dat een van Ay-mad’s mannen ons gesprek zouden afluisteren. Een paar minuten later kwam Tun Gan met Teeaytan-ov terug. Zoodoende had ik al mijn vrienden bij elkaar. In den tusschentijd hadden de  hormads  de bezittingen van Janai ingepakt. Ik stuurde ze ermee naar het paleis, zoodat ze ons gesprek niet konden afluisteren. Nauwelijks waren ze weg of ik haastte me met Janai, Tun Gan en Teeaytan-ov naar mijn studeerkamer, waar de anderen al op ons wachtten. Ik vertelde, dat ik het plan had uit Morbus te ontsnappen en vroeg hun, of ze mee wilden gaan. Ze hadden er allemaal wel ooren naar, doch Sytor twijfelde eraan, of het wel mogelijk zou zijn te vluchten. 
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„Heb je al een plan?” vroeg hij. 

„Ik heb een tunnel ontdekt, die naar een eiland voert, dat voor de kust van Morbus ligt,” zei ik. „Ras Thavas en Dotar Sojat gingen naar dit eiland, toen ze uit de stad ontsnapten. Ze zijn nu op weg naar Helium en je kunt ervan overtuigd zijn, dat Dotar Sojat met een vloot luchtkruisers terug zal keeren om ons te redden.” 

„Maar waarom zou Dotar Sojat met een vloot komen om een hormad  te redden?” vroeg Teeaytan-ov sceptisch. 

„En hoe,” informeerde Sytor, „kan Dotar Sojat, een arme panthan,  van den  jeddak  van Helium gedaan krijgen dat hij een vloot oorlogskruisers naar de Groote Toonolsche Moerassen zendt voor een  hormad?” 

„Ik geef toe dat het fantastisch klinkt, maar dat komt omdat jullie niet van alle feiten op de hoogte bent en ik kan nu nog niet alles vertellen. Ik wil je alleen op één punt geruststellen. Dotar Sojat zal zeker met een vloot naar Morbus kunnen komen, want hij is niemand minder dan John Carter, de Krijgsgod van Mars!” 

 

Ze keken me verwonderd aan, maar toen ik had uitgelegd, waarom Carter naar Morbus was gekomen, geloofden ze me. Maar Teeaytan-ov begreep nog steeds niet, waarom de Krijgsgod zooveel belang in een  hormad  stelde. 

Ik zag in, dat ik mijn verhaal verkeerd had ingekleed. Dat kwam door mijn dubbele persoonlijkheid. Voor mezelf was ik nog altijd Vor Daj, een edele uit Helium, maar voor hen was ik niets anders dan Tor-dur-bar, een  hormad  van Morbus. 

„Misschien heb ik wel wat overdreven toen ik zei, dat hij voor mij terug zou keeren. Hij komt hoofdzakelijk voor Vor 
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Daj, maar toch ook wel voor mij, omdat Vor Daj en ik vrienden zijn.” 

„Waarom denk je, dat hij een van ons redden zal?” vroeg Pandar. 

„Hij zal iedereen redden, die Vor Daj voorstelt.” 

„Maar Vor Daj is verdwenen en iedereen denkt dat hij dood is!” 

zei Gan Had. 

„Dat heb je me heelemaal niet verteld, Tor-dur-bar,” riep Janai. Ze keek Sytor aan. „Misschien is dit een truc van den  hormad,  om ons allen in zijn macht te krijgen.” 

„Maar ik vertelde je, dat hij verdwenen was, Janai!” 

Janai fronste de wenkbrauwen. 

„Je hebt me heelemaal niet gezegd, dat iedereen dacht dat hij dood was. Je zegt dat je niet weet waar hij is en dadelijk daarna zeg je dat Carter terug zal keeren om hem te redden. Hoe zit dat?” 

„Als je in leven wilt blijven, dan moet je op me vertrouwen,” zei ik kwaad. „Over een paar minuten zul je Vor Daj zien en dan weet je meteen, waarom hij niet naar je toe kon komen.” 

Ik begon mijn geduld te verliezen, want het was nu toch werkelijk niet het geschikte oogenblik, om alle mogelijke vragen te stellen. 

„Wat moet ik gelooven?” vroeg Janai. „Je zegt niet te weten waar Vor Daj is en toch beweer je, dat ik hem over enkele minuten zal zien!” 

„Aanvankelijk wist ik niet, waar hij was. Toen ik hem vond, scheen het me beter toe, je de waarheid niet te vertellen, omdat Vor Daj niet in staat is, je te helpen. Ik alleen kan dat doen. Als we willen ontsnappen, dan zul je wel moeten zien, wat er met Vor Daj gebeurd is. Ga nu maar mee. Ik 
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zal je helpen, dat ben ik aan Vor Daj verplicht. De anderen kunnen doen wat ze willen.” 

„Ik ga mee,” zei Pandar. „Ergens anders kunnen we niet slechter af zijn dan hier.” 

Ze besloten allemaal mee te gaan, alleen Sytor scheen er niet veel zin in te hebben. Hij fluisterde Janai wat toe. Ik nam Teeaytan-ov mee naar het laboratorium en verzamelde alle instrumenten, die noodig waren om mijn hersens weer in mijn eigen lichaam over te brengen. Ik gaf ze aan den  hormad en nam zelf den motor mee, want zonder motor zou mijn bloed niet kunnen worden overgepompt. Dit alles duurde eenigen tijd, maar eindelijk waren we dan toch gereed. 

Ik wist zeker, dat we niet zouden kunnen ontsnappen zonder dat iemand ons zag. Als we veel geluk hadden, zouden we misschien in de cel kunnen komen zonder te worden achtervolgd. Het schouwspel van twee  hormads,  vier roode mannen en Janai, tezamen met de last, die de  hormad en ik droegen, wekte dadelijk verwondering en de nieuwe gouverneur van het laboratorium vroeg ons dadelijk, wat dit te beduiden had. 

„Waarom neem je die instrumenten mee?” vroeg hij. 

„Ik breng ze naar de cellen, waar ze veilig zullen zijn,’” 

antwoordde ik. „Als Ras Thavas terugkomt, zal hij ze noodig hebben.” 

„In het laboratorium zijn ze ook veilig. Ik heb hier nu de leiding en ik wil niet, dat er iets van zijn plaats gehaald wordt!” 

„Sinds wanneer geeft een  dwar  bevelen aan een  odwar?”  vroeg ik uit de hoogte. „Opzij!” Toen liep ik met mijn metgezellen naar de trap, die toegang gaf tot de onderaardsche gewelven. 
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„Halt!” riep hij. „Je moogt niet met die instrumenten en het meisje weggaan zonder dat Ay-mad het goedvindt! Je hebt bevel gekregen het meisje naar het paleis te brengen en de  jeddak  heeft mij opgedragen erop te letten dat jij doet, wat je gezegd is!” Toen verhief hij zijn stem en riep om hulp. 

Ik begreep wat er gebeuren zou en rende met mijn metgezellen de trap af. 

De gouverneur volgde ons en weldra hoorden we de zware voetstappen van vele  hormads  achter ons. 
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HOOFDSTUK XVI. 

 

Op het Eiland. 

 

Mijn heele plan scheen nu tot mislukking gedoemd te zijn. Want zelfs als we erin slaagden, 3 – 17 te bereiken, dan durfde ik daar nog niet binnentreden om op die manier te verraden, op welke wijze we hadden gedacht te ontkomen. Er was slechts één oplossing mogelijk: er moest geen enkele ooggetuige overblijven om het aan Ay-mad te vertellen. 

We bereikten de hoofdgang en snelden voort. De gouverneur volgde nog steeds, maar bewaarde een eerbiedigen afstand en in de verte hoorden we de krijgers brullen. 

Ik riep Tun Gan naast me en gaf hem mijn instructies; hij deelde ze op zijn beurt aan Teeaytan-ov en Pandar mee, toen sloegen ze met hun drieën een zijgang in. De gouverneur aarzelde een oogenblik, maar volgde hen niet. Hij stelde veel meer belang in Janai en mij; daarom volgde hij ons. Bij de volgende zijgang legde ik mijn last neer. 

„We zullen ze hier ontmoeten,” zei ik. „Denk erom, als wij willen ontsnappen en in leven blijven, dan moet geen der achtervolgers aan anderen kunnen vertellen, waar we heen zijn gegaan.” 

Sytor en Gan Had kwamen naast me staan, Janai verschool zich achter ons. De gouverneur zorgde ervoor, buiten het bereik van onze zwaarden te blijven en wachtte de komst der  hormads  af. We hadden geen vuurwapenen, want die 
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schenen tot hier toe nog niet doorgedrongen te zijn. We moesten dus op onze langzwaarden en dolken vertrouwen. 

Spoedig kwamen de krijgers opdagen. Het waren negen hormads.  De officier, die een rood lijf had, maar de hersens van een hormad,  hield hen staande. Ik kende hem wel van uit het paleis en wist, dat hij niet moedig was. 

„Geef jullie je over!” riep hij. „Je hebt geen enkele kans. Wij zijn met zijn tienen en jullie met zijn drieën. Als je rustig meegaat, zal ik niets tegen Ay-mad zeggen.” 

Ik zag, dat hij een gevecht wilde vermijden, maar in een gevecht lag onze eenige kans op ontsnapping. 

Als we eenmaal in het paleis waren, zouden Janai en ik verloren zijn. Ik deed net, of ik stond na te denken, maar in werkelijkheid wachtte ik, tot Tun Gan, Pandar en Teeaytan-ov tot achter de soldaten geslopen waren. 

„Ja!” gilde ik en op dat teeken begon het drietal hard te brullen, waardoor de soldaten zich angstig omdraaiden. Toen stormden Sytor, Gan Had en ik op hen af. 

Zij waren in de meerderheid, maar ze kregen geen kans. Ze waren verrast door de plotselinge aanval, maar het meeste succes had ik toch door de bovenmenschelijken kracht die in mijn rechterarm zetelde. Ze beseften weldra, dat ze om hun leven vochten en ze deden het met de wanhoop van in een hoek gedreven ratten. Ik zag hoe de arme Teeaytan-ov neerstortte met een gespleten schedel en Pandar was gewond, maar niet voordat hij één aanvaller het hoofd had afgeslagen; Tun Gan telde voor twee, maar tot mijn groote teleurstelling bleef Sytor op den achtergrond. Ik spleet hun schedels van kruin tot kin en weldra was alleen nog maar de gouverneur over, die zoo min mogelijk aan het gevecht had deelgenomen. Angstig gillend probeerde 
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hij te ontsnappen, maar Tun Gan versperde hem den weg. Er klonk een gekletter van staal, een snerpende gil... Toen trok Tun Gan zijn zwaard uit het hart van den gouverneur en wischte er het bloed van af aan het haar van zijn verslagen vijand. In de gang lagen overal de ledematen verspreid en de lichamen zonder hoofd krabbelden al weer overeind. Wat er toen volgde is te ontzettend om na te vertellen, maar het was nodig ze volkomen te vernietigen, voordat we veilig en wel onze tocht konden voortzetten. 

 

Ik liet Tun Gan de instrumenten dragen, die Teeaytan-ov tot nu toe bij zich had gehad en nam zelf den motor weer op. Ik zag, dat Sytor naast Janai liep en voortdurend met haar in gesprek was, maar toen sloeg ik daar nog niet veel acht op. Tot nu toe hadden we succes gehad. Wat hield de toe komst nog voor ons verborgen? 

Wat ons op het eiland zou wachten, wist ik niet. Evenmin had ik er een begrip van, hoe we het moeras over moesten steken, als John Carter niet terugkwam. Alleen als de Krijgsgod dood was, zou hij niet weerkeeren, maar, zooals zoovele anderen dacht ik, dat hij onsterfelijk was. 

Maar veronderstel nu eens, dat hij zonder Ras Thavas terugkwam? Als dat gebeurde, zou ik zelfmoord plegen. Beter dood, dan altijd een  hormad  te moeten blijven! 

Aan die dingen dacht ik, terwijl we ons door de gangen naar 3 – 

17 haastten en toen we daar aan waren gekomen, wierp ik de deur open. 

Toen Janai het lichaam van Vor Daj zag liggen, slaakte ze een verschrikte gil en kwam naar mij toe. 

„Je hebt me belogen, Tor-dur-bar,” zei ze verwijtend. 
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„Een heelen tijd heb je dit geweten. Waarom heb je me niet verteld, dat Vor Daj dood was?” 

.,Hij is niet dood. Hij wacht slechts op de komst van Ras Thavas om weer tot het leven terug te keeren.” 

„Maar waarom heb je het me dan niet vertelde?” 

„Alleen ik wist, waar het lichaam van Vor Daj verborgen was. Jij zoudt er niets aan gehad hebben als je het wist en hoe minder menschen ervan op de hoogte waren, hoe beter. Nu heb ik het geheim wel moeten verraden, want alleen door deze cel is het mogelijk, uit Morbus te ontsnappen. Ik geloof dat ik jullie allemaal kan vertrouwen, maar toch zeg ik jullie, dat geen van jullie levend naar Morbus terug zal keeren, terwijl het lichaam van Vor Daj hier blijft liggen.” 

Sytor was naar de tafel toegeloopen en stond het lichaam te bestudeeren. Ik zag hoe hij met zijn hoofd knikte en glimlachend in mijn richting keek. Ik geloofde, dat hij de waarheid vermoedde, maar wat gaf dat, zoolang hij niets zei? 

Ik wilde niet, dat Janai wist, hoe de hersens van Vor Daj naar den monsterkop van Tor-dur-bar waren overgebracht. Als ze het wist, dacht ik, dan zou ze het nooit kunnen vergeten, zelfs niet, wanneer mijn hersens weer in mijn eigen lichaam huisden. Ze stond even na te denken, nadat ik haar alles had uitgelegd, maar eindelijk kwam ze op me af en zei vriendelijk: 

„Het spijt me, dat ik aan je getwijfeld heb, Tor-dur-bar. Het was heel verstandig van je, dat je me niet vertelde, waar het lichaam van Vor Daj zich bevond.” 

 

Met een gevoel van opluchting leidde ik het troepje door de tunnel naar het rotseiland voor de kust van Morbus. We waren ontsnapt! De toekomst zou leeren, hoe we van het 
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eiland af zouden komen. Ik hoopte natuurlijk nog altijd, dat Carter met een vloot vanuit Helium terug zou keeren, maar eerlijk gezegd, twijfelde ik er aan, of hij en Ras Thavas er wel in geslaagd zouden zijn, de Groote Toonolsche Moerassen over te steken. Er waren vogels en konijnen op het eiland, er groeiden kokosnoten en andere vruchten, zoodat we niet van honger om behoefden te komen. Ik bouwde voor Janai een tent, zoodat ze zich af kon zonderen, maar omdat het heerlijk zacht weer was, sliepen de mannen in de buitenlucht. 

Het kleine eiland was heuvelachtig, we sloegen ons kamp op aan den anderen kant van de heuvels, buiten het gezicht van Morbus. Ik begon met het bouwen van twee booten, die ieder een hoeveelheid proviand en drie personen konden bevatten; de eene boot iets grooter dan de andere, want daarin wilde ik het lichaam van Vor Daj meenemen, voor het geval dat John Carter niet terug mocht keeren. 

Ik merkte, dat Sytor het gezelschap van Janai zocht. Hij was een knappe kerel en een aangenaam causeur, dus was het heel begrijpelijk. Maar toch was ik jaloersch. Sytor had ook vriendschap gesloten met Pandar, de man uit Phundahl. We werden op die manier in twee partijen van drie verdeeld. 

Gan Had kwam uit Toonol; Toonol en Phundahl zijn verbitterde vijanden, zoodat Gan Had en Pandar weinig met elkaar gemeen hadden. Tun Gan, met het lichaam van een rooden man, maar met de hersens van een  hormad   en ik met mijn monsterachtige lichaam voelden ons tot elkaar aangetrokken, omdat we wel begrepen, dat de anderen ons als minderwaardige wezens beschouwden. Ik kan U 

verzekeren, dat een wanstaltig lichaam maakt, dat iemand zich heelemaal niet op zijn 
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gemak voelt; Tun Gan, die nu weliswaar in het lijf van den Beul van Amhor rondliep, maar die voorheen ook uiterlijk een  hormad   was geweest, wist ervan mee te praten. 

Na een paar weken waren onze booten klaar en toen hadden we niets meer te doen. Sytor stond erop, dat we dadelijk zouden vertrekken, maar ik wilde nog eenigen tijd wachten, overtuigd als ik was dat John Carter ons nou komen halen. 

Pandar was het met Sytor eens, maar Gan Had wilde niet vertrekken omdat hij bang was, dat we naar Phundahl zouden gaan en dat hij daar in de gevangenis zou worden geworpen. Er ontstonden dagelijksch woordenwisselingen en tot mijn groote vreugde was niet alleen Tun Gan maar ook Janai het met mij eens, dat we nog eenigen tijd moesten wachten. 

„We moeten niet weggaan,” zei ze, „tenzij we het lichaam van Vor Daj mee kunnen nemen en dat wil Tor-dur-bar niet, of hij moet er volkomen zeker van zijn dat er vanuit Helium geen hulp te verwachten is. Toch geloof ik,” zei ze tegen mij, „dat je den raad van Sytor moest opvolgen, want hij is een roode man met de hersens van een rooden man.” 

Sytor was bij dat gesprek tegenwoordig. Ik zag hoe hij een vluggen blik op mij wierp en vroeg me af, of het hem misschien bekend was, dat het verstand van Vor Daj in mijn leelijken kop zat. 

„Sytor mag dan de hersens van een rooden man hebben,” zei ik, 

„maar die werken op het oogenblik alleen maar in het belang van Sytor. Ik mag dan minder goede hersens hebben, maar ik denk zoowel om jou als om Vor Daj. Ik zal dit eiland alleen maar verlaten, als John Carter terugkomt of als ik ertoe gedwongen word. Ik kan jou niet toestaan, Janai om weg te gaan. De anderen kunnen doen wat ze willen, maar ik weet 
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niet of het wel veilig zou zijn als jij door de Groote Toonolsche Moerassen naar Phundahl ging.” 

„Ik ben mijn eigen baas,” zei Janai. „Ik zal weggaan als ik dat verkies en ik laat me door geen  hormad  de wet voorschrijven. 

„Janai heeft gelijk,” zei Sytor. „Je hebt geen recht om tusschenbeide te komen.” 

„Toch doe ik dat en ze zal hier moeten blijven, al zou ik haar met geweld tegen moeten houden.” 

 

Na dat gesprek werd de verhouding niet meer goed. Janai, Sytor en Pandar zonderden zich nog meer dan eerst van de anderen af en zaten voortdurend met elkaar te fluisteren. Ik dacht, dat ze alleen maar aan het kwaadspreken waren over mij. Ik vond dat natuurlijk wel vervelend, maar ik dacht niet, dat er verder iets zou gebeuren. Sytor en Pandar hadden een plek gevonden, waar ze konden slapen. Die plek was een heel eind verwijderd van de plaats, waar Gan Had, Tun Gan en ik ons ter ruste legden en het was of ze daarmee willen uitdrukken, dat ze niets meer met ons te maken hadden. 

Toen ik op een avond aanstalten maakte om te gaan slapen, kwam Tun Gan naast me zitten. „Ik heb vandaag iets afgeluisterd, wat je zal interesseeren,” zei hij. „Ik lag vanmiddag op het strand te dommelen toen Janai met Sytor aankwam en aan den anderen kant van de struiken gingen zitten, waar ik achter lag. Ik hoorde Janai zeggen: „Ik ben er zeker van, dat hij het beste met mij en met Vor Daj voorheeft. Hij beoordeelt de zaak alleen maar verkeerd, maar wat kan iemand van zoo’n misvormden  hormad  verwachten?” 

„Je vergist je”, antwoordde Sytor. „Hij wil slechts één ding 
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en dat is jou voor zichzelf bezitten. Er is iets dat ik al lang weet, maar ik heb geaarzeld om het je te vertellen, want ik was bang dat ik je pijn zou doen. De Vor Daj die jij gekend hebt, zal nooit meer leven. Zijn hersens zijn verbrand en Tor-dur-bar heeft het lichaam verstopt, omdat hij wil dat Ras Thavas zijn  hormad-hersens in het lijf van Vor Daj overbrengt. Dan zal hij naar je toe komen, hopend je te winnen. Maar het zal niet Vor Daj zijn, doch de hersens van een hormad  in het lichaam van een man.” 

„Hoe ontzettend!” riep Janai. „Dat kan niet waar zijn! Hoe weet je het?” 

„Ay-mad vertelde het me,” antwoordde Sytor. „Het lichaam heeft Tor-dur-bar gekregen als belooning voor alles, wat hij voor den jeddak  gedaan heeft en om dubbele zekerheid te hebben dwong Tordur-bar den  jeddak  om de hersens van Vor Daj te verbranden!” 

„Wat antwoordde Janai?” vroeg ik. „Ze geloofde hem toch niet?” 

„Ja, ze geloofde hem. Want ze zei, dat hierdoor een heeleboel dingen verklaard werden, die ze tot nu toe niet begrepen had en dat ze nu wist hoe het kwam dat jij, een  hormad,  zoo trouw was aan een rooden man.” 

Ik was verontwaardigd, maar toen besefte ik, dat het meisje Sytor wel moest gelooven, omdat ik haar niets had verteld. 

„Je ziet dus wel, dat je voor Sytor moest oppassen,” zei Tun Gan. 

„Wacht maar! Morgen zal ik Sytor ter verantwoording roepen en ik zal iedereen de waarheid vertellen. Ik geloof, dat Sytor het al vermoedt.” 

Ik lag dien nacht langen tijd wakker en vroeg me af, wat Janai doen zou als ze hoorde, dat achter dat leelijke gezicht 
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van mij de hersens van Vor Daj verborgen lagen. Eindelijk viel ik in slaap en doordat ik zoo lang had wakker gelegen, bleef ik den volgenden morgen doorslapen. Gan Had schudde me wakker en toen ik de oogen opende, zag ik dat hij erg opgewonden was. 

„Wat is er?” vroeg ik. 

„Sytor!” schreeuwde hij. „Sytor en Pandar hebben een der booten genomen en zijn met Janai verdwenen!” 
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HOOFDSTUK XVII. 

 

De vlucht in den nacht. 

 

Ik sprong overeind en liep vlug naar de plaats waar we de booten hadden verborgen. Een van de twee was verdwenen, maar dat was nog niet het ergste. In de andere zat een groot gat, dat beteekende een oponthoud van eenige dagen! Dat was dus de belooning voor mijn liefde, mijn trouw en mijn toewijding. Ik voelde me erg terneergeslagen en gaf er niet meer om, of John Carter al dan niet terugkeerde. 

Gan Had legde een hand op mijn schouder. „Wees niet bedroefd,” zei hij. „Als ze uit vrijen wil is weggegaan, dan is ze niet waard, dat je om haar treurt!” 

Deze woorden maakten, dat ik weer hoop begon te koesteren. Als ze nu eens niet uit vrijen wil was weggegaan...... Misschien had Sytor haar wel ontvoerd! Ik suggereerde mezelf, dat dit de waarheid was. 

Ik riep Tun Gan en met zijn drieën begonnen wij de boot te herstellen. Het duurde drie dagen, eer de schuit weer kon varen, want Sytor had zijn vernielingswerk grondig verricht. Omdat Pandar erbij was, vermoedde ik, dat ze naar Phundahl gegaan waren, waar ze door Pandar als vrienden zouden worden ontvangen en dus was ik van plan, hen naar die stad te volgen, het kostte, wat het wilde. Ik voelde de kracht in me, om alleen een heel leger te verslaan en om de wallen van de sterkste vesting te beklimmen. 
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Eindelijk waren we voor het vertrek gereed, maar voordat we gingen verborg ik den ingang van de tunnel die naar de cel van Vor Daj leidde, achter struiken en rotsblokken. 

Sytor had de grootste boot genomen, waarin de meeste ruimte was. Maar zij waren maar met z'n tweeën om te peddelen en wij met zijn drieën. Bovendien liep onze kleinere boot sneller, zoodat we ze, hoewel ze drie dagen voorsprong hadden, misschien toch nog zouden kunnen inhalen voordat ze Phundahl bereikten. Dit was dan ook de eenigste kans, want het was bijna niet mogelijk, dat we denzelfden weg zouden kiezen langs de kronkelende smalle waterwegen. Wij zoowel als zij waren onbekend in dit gebied en dus kon het gebeuren, dat we een stroompje volgden om na een heelen tijd tot de ontdekking te komen, dat het doodliep. Ik was slechts één keer op den rug van den  malagor   over de moerassen gevlogen en ik herinnerde me nog flauw, hoe alles er vanuit de lucht uitzag. Sytor zou dat waarschijnlijk al dikwijls gezien hebben. 

Hij noch ik zouden daar veel voordeel van hebben, want als men op den beganen grond was, werd het uitzicht voortdurend belemmerd door het riet en de boomen, die op de diverse eilandjes groeiden. 

Ik was bedroefd, toen ik het eiland verliet, in de eerste plaats omdat de mogelijkheid bestond dat Janai me ontrouw was geworden en in de tweede plaats omdat ik de wereld in moest trekken in de afschuwelijke vermomming van een  hormad  en het lichaam van Vor Daj achter moest laten. 

We gingen weg na donker. Alleen Cluros, de verre kleine maan was in de lucht en verder vertelden de sterren ons, welke  richting we uit moesten varen. We waren van plan, dag en 
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nacht door te varen en om beurten op den bodem van de boot wat te rusten. We hadden voldoende provisie aan boord en omdat de kano snel voer, hoopten we de wilde volksstammen, die op de eilanden woonden, van ons af te kunnen houden. 

Den eersten dag vloog een kudde  malagors   over onze hoofden; de vogels gingen in de richting van Phundahl. Wij waren voor hen verborgen, doordat we ons onder de takken der boomen bevonden, die langs het nauwe kanaal groeiden waar we doorheen voeren. Maar we zagen de  malagors  duidelijk en we merkten op, dat ieder van hen een gewapenden  hormad  op zijn rug droeg. 

„Een troep, die een aanval gaat doen,” zei Gan Had. 

„Ik geloof eerder, dat Ay-mad die monsters uitgezonden heeft om ons op te sporen,” veronderstelde ik. 

„Maar we zijn al een paar weken geleden ontsnapt,” riep Tun Gan. 

„Dat is zoo,” stemde ik toe. „Maar ik twijfel er niet aan of hij heeft ons al dien tijd in alle richtingen laten zoeken.” 

Gan Had knikte. „Misschien heb je gelijk. Laat ons hopen, dat ze geen van ons zullen ontdekken, want dan gaan we naar de vaten of naar den verbrandingsoven.” 

Op den tweeden dag, toen we ons middenop een vrij groot meer bevonden, werden we ontdekt door de wilden, die de oevers bevolkten. Ze sprongen in kano's en begonnen ons te achtervolgen. We bogen ons over onze pagaaien, maar de oorlogsvloot was een eindje voor ons uit te water gegaan en het had er alles van, dat de wilden ons zouden vangen. 

Het waren buitengewoon wilde kerels en toen ze naderbij kwamen, zag ik, dat ze geheel naakt waren. Ze hadden wreede gezichten met felle kleuren beschilderd, zoodat ze er nog 
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vreeselijker uitzagen dan de natuur ze al geschapen had. Ze waren gewapend met primitieve speren en knuppels, maar er was niets primitiefs in de wijze, waarop ze hun snelle vaartuigjes door het water deden schieten. 

„Vlugger!” brulde ik. 

Nu scheen onze kano bij elken slag van de pagaaien uit het water te schieten en vooruit te komen als een levend ding. De wilden gilden van opwinding; het scheen vrij zeker dat ze ons moesten inhalen. Maar ze verspilden hun krachten door zooveel lawaai te maken en wij wonnen het langzaam maar zeker. Woedend wierpen ze vanuit de voorste boot speren naar ons, maar niemand werd geraakt. 

Ze roeiden nog enkele minuten door en keerden toen kwaad naar den oever terug. Dat was maar goed ook, want mijn beide metgezellen waren uitgeput en zonken op den bodem der kano neer op het oogenblik dat de wilden de achtervolging opgaven. Wat mij betreft, ik voelde geen vermoeidheid en rustig peddelde ik verder naar den anderen kant van het meer. We bereikten een kronkelend kanaal, dat we gedurende twee uur volgden, zonder verdere avonturen te beleven. De zon stond op het punt te verdwijnen, toen we het klapperen van groote vleugels hoorden. 

„Malagors,” zei Tun Gan. 

„De opsporingspatrouille keert terug,” zei Tun Gan. „Ik zou wel eens willen weten of ze succes hebben gehad.” 

„Ze vliegen erg laag,” zei ik. „Laten we onder dat struikgewas gaan liggen. We mogen van geluk spreken, als ze ons niet zien.” 

De struiken groeiden op een laag eiland, dat maar een paar 
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centimeter boven het water uitstak. De  malagors   vlogen over onze hoofden en keerden toen weer terug. 

„Ze gaan dalen,” zei Tun Gan. „De  hormads  houden er niet van, 

’s nachts te vliegen, want de  malagors  zien niet goed als het donker is en ze schrikken van Thuria, die laag boven hun hoofden staat.” 

We keken op, toen ze over ons heenvlogen en ik zag dat drie malagors  dubbel bezet waren. 

De anderen zagen het ook en Gan Had zei, dat ze gevangenen bij zich hadden. 

„Ik geloof dat één ervan een vrouw is,” zei Tun Gan. „Misschien hebben ze Sytor, Pandar en Janai gevangen!” 

„Ze dalen op dit eiland,” zei Gan Had. „Als we wachten tot het donker is, kunnen we ze veilig passeeren.” 

„Eerst moet ik weten, of Janai er bij is,” zei ik. 

„Als we ontdekt worden, beteekent dat voor ons allen de dood,” 

zei Tun Gan. „We hebben een kans om te ontsnappen en we kunnen Janai niet helpen, door ons te laten vangen.” 

„Ik moet het weten,” hield ik vol. „Ik ga aan wal, als ik niet terug kom, dan wensch ik jullie veel geluk.” 

„En als je merkt, dat ze erbij is?” vroeg Gan Had. 

„Dan kom ik terug en gaan we dadelijk naar Morbus. Als Janai gevangen is, kan ik niet weg trekken.” 

„Maar je kunt toch niets bereiken,” zei Gan Had. „Het is nutteloos, ons leven zoo maar op te offeren. Je hebt geen recht ons dat aan te doen als er geen kans op succes is. Als er maar de geringste hoop was, dan zou het wat anders wezen en dan zou ik je in ieder geval vergezellen. Maar er is geen hoop en dus weiger ik. Ik gooi mijn leven niet weg voor zoo’n waanzinnig plan.” 

„Als Janai daar is, dan ga ik terug, al moet ik het alleen 
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doen. Jullie kunt me vergezellen, of je kunt op dit eiland blijven. Je moet het zelf maar weten, wat je doet.” 

Ze zeiden geen van beiden een woord, toen ik aan land kroop. Ik dacht niet meer aan hen; mijn gedachten waren geheel bij Janai, die zich misschien in gevangenschap bevond. 

Ik kroop tusschen de lage struiken door in de richting waar ik stemmen hoorde. Het ging heel langzaam en de hemel was al bijna heelemaal donker, eer ik een plek bereikte, waar ik de kampeerders kon gade slaan. 

Er waren een dozijn  hormads   en twee officieren. Toen ik nog wat naderbij kwam, zag ik enkele gestalten op den grond liggen. Ik merkte, dat degeen, die het dichtst bij lag, Sytor was. Hij was aan handen en voeten gebonden. Toen ik hem zag wist ik, dat Janai er ook was. Maar ik moest zekerheid hebben en ik sloop behoedzaam verder tot ik de andere twee kon zien; één van hen was Janai. Ik kan de gevoelens die me overweldigden, niet beschrijven. Daar lag het meisje, dat ik boven alles liefhad, gebonden, om naar den wreeden Ay-mad te worden gevoerd! Ik was zoo dichtbij en toch kon ik haar niet laten weten, dat ik er was! 

Ik bleef nog een tijdje naar haar liggen kijken, maar toen kroop ik terug en daar geen der beide manen aan den hemel stond, sprong ik weldra overeind en rende naar de plaats, waar ik mijn metgezellen had achtergelaten. 

Ik dacht erover na, hoe we vlugger dan we gekomen waren Morbus weer zouden kunnen bereiken, maar ik wist dat het onmogelijk was en dat het minstens twee dagen zou duren eer we in de stad zouden aankomen. Wat zou er in den tusschentijd niet allemaal met Janai gebeurd kunnen zijn! 

Ik rilde toen ik daaraan dacht, maar ik moest me ermee te- 145 

 

 

vreden stellen, dat ik haar tenminste zou kunnen wreken, als ik haar niet kon redden. 

Ik verafschuwde de gedachten, dat ik Tun Gan en Gan Had moest dwingen, met me terug te keeren, maar er was geen andere uitweg. Ik had hun sterke armen bij het peddelen noodig, om zoo gauw mogelijk terug te kunnen keeren. 

Ik kwam op de plaats waar ik de boot achtergelaten had, maar die lag er niet meer. Gan Had en Tun Gan hadden me in den steek gelaten, ze hadden het eenige transportmiddel meegenomen. Hoe zou ik nu naar de stad moeten gaan? 

Ik ging aan den rand van het kanaal zitten met het hoofd in de handen en probeerde een plan te maken. Ik verwierp er wel een dozijn en eindelijk bleef er slechts één mogelijkheid over. Ik besloot naar het kamp der  hormads  terug te keeren en mezelf aan te geven. Dan zou ik misschien Janai nog kunnen redden, ik zou in ieder geval in haar buurt zijn. Ik stond op en liep naar het kamp toe, maar voordat ik daar was aangekomen, kwam er een ander plan in me op. Wanneer ik als gevangene, aan handen en voeten gebonden, naar Morbus terugkeerde dan zou Ay-mad me ongetwijfeld vernietigen, terwijl ik hulpeloos was, omdat hij me vreesde. Maar als ik zonder ontdekt te worden in Morbus kon komen, dan zou ik misschien het een of ander kunnen doen en als ik voordat Janai aan Ay-mad was gegeven de stad kon bereiken, dan waren mijn kansen om haar te redden nog veel grooter. Ik sloop om het kamp heen naar de plek, waar de  malagors  lagen te rusten met de monsterachtige koppen in de vleugels. Ze waren niet vastgebonden omdat de  hormads  wisten, dat ze toch niet weg zouden vliegen. Ik maakte een groote bocht om de dieren heen en naderde 
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hen, – daar ik een  hormad   was, waren ze niet bang van me. Ik liep naar den eersten den besten vogel toe, greep hem bij zijn nek en trok hem met me mee; toen ik ver genoeg van het kamp verwijderd was, sprong ik op zijn rug. Ik wist hoe ik met de groote vogels om moest gaan, want toen ik naar Morbus werd gevoerd, had ik Teeaytan-ov nauwlettend gadegeslagen en ik had meermalen met de  hormads gesproken, die geregeld met de  malagors  uit vliegen gingen. Eerst wilde het dier niet opstijgen en het probeerde tegen me te vechten. Ik was bang, dat men in het kamp wakker zou worden. Dat bleek ook inderdaad het geval te zijn, want weldra kwamen er drie hormads  aanrennen. 

Ik probeerde nog eens den grooten vogel te doen opstijgen en schopte hem met mijn hielen. De  hormads   renden op me af en het heele kamp was onderdehand wakker geworden van het lawaai, want de drie kerels waren hard begonnen te schreeuwen. De groote vogel werd angstig en liep weg, klapperde een paar malen met zijn reuzenvleugels en vloog toen de sterren tegemoet. Hij vloog in de richting van Morbus, want zijn instinct maakte dat hij direct den goeden kant uitvloog. Alleen, toen Thuria van achter de boomen vandaan kwam, werd hij een beetje schrikachtig. Thuria, die nog geen 6000 mijlen van Mars verwijderd is en die de planeet in minder dan acht uur omcirkelt, biedt een schitterenden aanblik als hij in volle vaart door het luchtruim schiet, maar de dieren zijn er bang voor. 

Mijn vogel hield evenwel zijn koers, maar ging laag vliegen om zoo ver mogelijk van den vuurbal verwijderd te blijven. Hoe akelig moeten de nachten op aarde zijn, waar men 
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slechts een bleeke maan ziet! Zelfs onder deze omstandigheden genoot ik van het schitterend schouwspel, dat Mars ’s nachts biedt. We hadden twee dagen en nachten gepeddeld, maar de sterke malagor   legde den afstand naar Morbus in enkele uren af. Ik had eenige moeite het dier te doen dalen op het eiland vanwaar we vertrokken waren, want het wilde naar zijn gewone landingsplaats voor de stadspoorten, maar eindelijk slaagde ik ook daarin en kon me met een zucht van verlichting van den rug van mijn onvrijwillige rijdier laten zakken. 

Ik wilde niet verder vliegen en ik dwong het dier weer op te stijgen, want ik was bang, dat de  hormads  achterdocht zouden gaan koesteren als ze zagen, dat de  malagor  op dit eiland was gedaald. Toen ik den vogel had weggejaagd, ruimde ik een paar rotsblokken opzij, zoodat ik de tunnel in kon kruipen, die naar de ondergrondsche cel voerde. Ik trok de takken weer zoo goed en zoo kwaad als het ging voor de opening. 

Ik slaakte een zucht van verlichting toen ik merkte, dat mijn lichaam nog steeds op tafel lag. Ik bleef er een oogenblik naar kijken en ik geloof, dat ik nog nooit zoo verlangd had een lichaam te bezitten als dit, behalve dan dat van Janai, natuurlijk! Mijn gezicht en mijn lichaam mogen hun fouten hebben, maar in vergelijking met het monsterkarkas waarin ik gehuld was, kwamen ze me prachtig voor. Toch was dit alles even goed voor me verloren alsof het verbrand was, tenzij Ras Thavas terugkeerde. Ras Thavas – John Carter! Waar waren ze? Misschien gevangen in Phundahl, misschien vermoord door de wilden van de Groote Toonolsche Moerassen, misschien het slachtoffer van het een of andere ongeluk...... 
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Ik had alle hoop opgegeven, dat ze nog eens terug konden keeren, want John Carter kon nu gemakkelijk heen en weer naar Helium gevlogen zijn en toch...... 
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HOOFDSTUK XVIII. 

 

Reis nergens heen. 

 

Ik besefte dat mijn plannen nu verder van de omstandigheden moesten afhangen. Ik hoopte, dat ik het paleis van Ay-mad kon bereiken en mezelf in de troonzaal kon verbergen, voordat Janai voor hem werd geleid. Ik zou dan Ay-mad verslaan en met Janai net zoo lang vechten tot ik vrij was. 

Het scheen bijna niet mogelijk, dat ik zou slagen, maar in ieder geval zou ik haar ergsten vijand vernietigd hebben en ik zou misschien zooveel aanhang onder de altijd ontevreden  hormads kunnen vinden, dat ik in staat zou zijn het bevel over Morbus over te nemen. 

Dat was mijn droom, maar die zou nooit verwezenlijkt worden, want ik had niet meer op de verschrikkingen van vatenkamer nummer 4 gerekend. 

Toen ik de deur bereikte, die in de gang uitkwam, dacht ik dat ik aan den anderen kant achter het zware paneel geruchten hoorde, – 

uiterst voorzichtig opende ik de deur op een kier. Het geluid werd harder, een vreemd geluid was het, alsof duizend monden ongearticuleerde klanken voortbrachten. 

Voordat ik om den hoek gluurde, wist ik al wat het was en toen ik in de gang stapte, zag ik niet ver van me af een glibberige massa, waaruit hier en daar een hoofd, een hand, een been, een hart of een long stak...... 

De hoofden schreeuwen, een der handen probeerde me te 
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grijpen maar ik zorgde er wel voor, buiten hun bereik te blijven. Als ik een uur later was gekomen, dan zou de massa zich op me hebben gestort en dan zou het lichaam van Vor Daj voor altijd verloren zijn geweest. 

De linkergang, die naar de bovenverdiepingen voerde, was geheel verlaten. 

Ik besefte dat de levende massa uit kamer nummer 4    tot de onderaardsche gewelven was doorgedrongen. Waarschijnlijk zou het niet lang meer duren, of het heele laboratorium zou ermee gevuld zijn. 

Wat zou het einde van dit alles zijn? 

Theoretisch zou de massa nooit ophouden te groeien en zich uit te spreiden, tenzij ze grondig vernietigd werd. Ze zou zich over de stad Morbus en de Groote Toonolsche Moerassen verspreiden en uiteindelijk ook in andere steden doordringen. Als ze niet over de wallen heen kon dringen, zouden de steden volkomen van de buitenwereld worden afgesloten. De celstof zou steeds verder leven en zich met zichzelf voeden; eindelijk zou de heele planeet Mars overstroomd zijn. 

Ik snelde de gang in en dacht dat ik op dit uur van den nacht wel niemand aan zou treffen. Maar tot mijn verwondering stonden de gangen van het gebouw vol krijgslieden en officieren. Ze waren echter zoo opgewonden, dat ze in het geheel geen acht op me sloegen. 

De officieren probeerden de orde te handhaven, maar ze slaagden daar niet in, want iedereen leed onder het verschrikkelijke vooruitzicht, dat hij weldra vernietigd zou worden. Uit de gesprekken die ik opving, kwam ik te weten, dat de massa uit nummer 4   in het paleis was doorgedrongen en dat Ay-mad en zijn hof buiten de stad waren gevlucht. Ik hoorde ook, dat de breede straten al overstroomd waren en dat de 
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 hormads  vreesden, van de buitenwereld te worden afgesneden. Ay-mad had bevel gegeven, dat ze in de stad moesten blijven en moesten trachten de massa te vernietigen. Sommige officieren probeerden dit bevel ten uitvoer te brengen, maar de meesten verlangden even sterk als de  hormads er  naar, zoo gauw mogelijk te vluchten. 

Plotseling verhief een krijgsman zijn stem. „Waarom zouden we hier blijven en sterven, waar Ay-mad zelf met zijn favorieten gevlucht is? Volg me, er is nog één avenue open!” 

Dat was voldoende. De vreeselijke monsters liepen de officieren onder den voet en renden de avenue in, die nog niet door de glibberige, steeds groeiende massa werd ingenomen. Niets kon hen weerhouden en ik werd met den stroom meegesleurd. Het deed er ook eigenlijk niet toe, want als Ay-mad de stad verlaten had, zou Janai daar ook niet heen worden gebracht. In de breede avenue kregen we wat meer ruimte. Kalmer liepen de hormads naar de poorten der stad, maar toen ze buiten de wallen waren, bleven ze niet staan, want ze wilden zich zoo ver mogelijk van de stad verwijderen. Ik bleef bijna alleen achter op de open vlakte, waar de malagors landden. De overweldigers van Janai zouden haar ongetwijfeld hierheen brengen, ik kon dus hier blijven en ondertusschen een plan bedenken, hoe ik haar zou redden. Het had volgens mij nog nooit zoo lang geduurd, eer het begon te schemeren. Bij de poorten waren slechts een paar officieren achtergebleven, ijlboden renden de stad in en uit om te rapporteeren hoe ver de massa was gevorderd. 

Ik dacht dat niemand me had opgemerkt, maar een der officieren kwam naar me toe. 

„Wat voer jij hier uit?” vroeg hij. 
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„Ik ben hierheen gestuurd door Ay-mad,” antwoordde ik. 

„Je gezicht komt me bekend voor,” zei de officier, „ik geloof dat ik je wel eens meer gezien heb.” 

Ik haalde de schouders op. „Het doet er niet toe, wat U denkt. Ik ben de boodschapper van Ay-mad en ik heb zijn bevelen door te geven aan den officier, die met het opsporen der vluchtelingen belast was.” 

„Dat kan allemaal wel waar zijn, maar toch heb ik je al eens meer gezien.” 

„Ik betwijfel het, want ik heb altijd in een klein dorpje gewoond.” 

„Misschien is dat wel zoo. Het doet er ook trouwens weinig toe. Welke boodschap breng je aan den officier, die met het zoeken naar de vluchtelingen belast is?” 

„Ik heb ook bevelen voor den officier die het commando voert bij de poort.” 

„Dat ben ik,” zei de officier. 

„Goed,” zei ik. „Als die vrouw hier aankomt moet ik haar dadelijk naar Ay-mad toe vliegen en de officier, die het commando voert bij de poort, draagt de verantwoording ervoor dat het dadelijk gebeurt. Ik hoop niet, dat U moeilijkheden krijgt.” 

„Ik zou niet weten, wat er zou moeten gebeuren.” 

„Ze hebben me verteld, dat de commandant van de  hormads,  die de vluchtelingen hebben gevangen, Janai voor zich zelf wil houden. Na alle verwarring die gevolgd is op het verlaten van de stad, is Aymad zelf niet al te zeker meer van zijn positie en daarom is hij hier bang voor.” 

„Nou,” zei de commandant, „ik zal zorgen dat het in orde komt.” 

„Ik zal me in de poort verschuilen,” zei ik. „Als het meisje 
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dan komt, brengt U haar naar mij toe. U brengt me dan ook een malagor, dan vlieg ik met haar weg. Wanneer U dan zoo lang den officier aan den praat houdt, kunt U hem later wel vertellen, wat er gebeurd is.” 

„Jij bent niet zoo dom als je eruit ziet,” zei hij. 

„Ik ben er zeker van, dat U er nog genoegen van zult beleven, dat U mijn zin gedaan heeft!” zei ik. 

„Kijk!” riep hij uit, daar komen ze, geloof ik.” Aan den hemel verschenen elf stippen, die steeds grooter werden. Het waren elf malagors, die krijgslieden en vluchtelingen op hun rug droegen. Toen de troep nader kwam en aanstalten maakte om te landen, ging ik in de poort staan, zoodat ik niet gezien kon worden. De beide officieren begroetten elkaar en bleven een oogenblikje praten. Toen zag ik Janai naar de poort komen; even later werd ze gevolgd door een soldaat die een grooten malagor bij zich had. Ik bekeek den kerel toen hij nader kwam, maar ik kende hem niet en hij zou mij dus ook wel niet kennen. Toen stond Janai tegenover me. 

„Tor-dur-bar!” riep ze uit. 

„Kalm,” fluisterde ik. „Je bent in ernstig gevaar, maar ik kan je redden, als je me vertrouwen wilt. Dat heb je in het verleden niet gedaan.” 

„Ik wist niet wie ik gelooven moest! Maar ik heb jou meer vertrouwd dan een der anderen.” 

De krijger was nu met den  malagor   bij de poort gekomen. Ik tilde Janai op den rug van het dier en ging achter haar zitten. Toen vlogen we weg. 

Ik stuurde den vogel eerst naar het Oosten van het eiland, om de officieren te laten denken, dat ik Janai naar Ay-mad 
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bracht, maar toen er een paar heuvels tusschen ons en de poort lagen, stuurde ik in de richting van Phundahl. 

Toen de groote vogel merkte, dat we van het eiland weggingen, werd hij kwaad en probeerde naar zijn makkers terug te keeren. Ik had alle moeite om hem in toom te houden. Gelukkig was het dier moe door den langen vlucht die hij achter den rug had en daaraan dankte ik het dat hij toegaf. 

Toen waren Janai en ik in de gelegenheid, vrijuit met elkaar te praten. 

„Hoe kwam het dat jij bij de poort was? Hoe kwam het dat Aymad jou uitkoos, om mij naar hem toe te brengen?” vroeg Janai. 

„Ay-mad weet hier niets van. Ik heb het heele verhaal verzonnen!” 

„Maar hoe wist je, dat ik gevangen was en vandaag naar Morbus zou terugkeeren? Ik begrijp er niets van!” 

„Heb je niet gehoord, dat er gisteren nacht een  malagor   uit het kamp werd gestolen?” 

„Tor-dur-bar!” riep ze uit. „Dat heb jij dus gedaan? Wat voerde je daar uit?” 

„Ik zocht jou en was in de boot bij het eiland, toen de krijgers daalden.” 

„Juist,” zei ze. „Wat knap en wat moedig!” 

„Als je me vertrouwd hadt, dan zouden we samen ontsnapt zijn, maar ik zou niet zoo dom als Sytor geweest zijn om me te laten vangen!” 

„Ik geloofde en vertrouwde jou meer dan een ander,” zei ze 

„Waarom ben je dan met Sytor weggeloopen?” 

„Ik liep niet met Sytor weg. Hij vertelde me allerlei dingen over jou, die ik niet wilde gelooven en vroeg me, mee te gaan. 
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Ik wilde niet, maar 's nachts kwamen Pandar en hij en dwongen me met geweld.” 

„Ik ben blij, dat je niet vrijwillig meeging,” zei ik. Ik kan U 

verzekeren, dat het me goed deed en dat ik nu nog meer van haar hield dan eerst. Maar dat zou me niets helpen zoo lang ik in dat afschuwelijke lichaam rondliep! 

„Hoe moet het nu met Vor Daj?” vroeg ze. 

„We zullen zijn lichaam achter moeten laten tot Ras Thavas terugkomt, er zit niets anders op.” 

„Maar als Ras Thavas niet komt?” vroeg ze met trillende stem. 

„Dan zal Vor Daj daar tot in de eeuwigheid moeten blijven liggen!” zei ik. 

„Hoe ontzettend,” stamelde ze verschrikt. „Hij was zoo’n prachtig mensch.” 

„Dacht je dan zoo goed over hem?” vroeg ik en schaamde me, dat ik van mijn vermomming gebruik maakte, om dit te weten te komen. 

„Ja,” zei ze. Maar ze zei het vrij onverschillig en ik kon hier niet veel uit opmaken. 

 

156 

 

 

 

 

 

 

HOOFDSTUK XIX. 

 

De machtige Jed van Goolie. 

 

Tegen den middag werd het duidelijk, dat onze  malagor  aan het einde van zijn krachten was gekomen. Hij begon telkens wat lager te vliegen en daalde eindelijk op een van de grootste eilanden, die ik in de moerassen gezien had. Het was een schilderachtig eiland met heuvels en bosschen en een klein beekje. Vooral dit laatste ziet men niet veel op Mars. Toen de pooten van den  malagor   den grond raakten, rolde hij op zijn kant en bleef stil liggen. Ik dacht, dat hij dood zou gaan. 

„Arm beest,” zei Janai. „Hij heeft nu drie dagen lang twee menschen gedragen en bijna niets te eten gehad.” 

„Nou, hij heeft ons tenminste van Morbus vandaan gebracht en als hij weer beter is gaan we met hem naar Helium.” 

„Waarom juist naar Helium?” 

„Dat is de eenige stad, waar jij opgenomen zult worden.” 

„Waarom zou ik daar veilig zijn?” 

„Omdat je een vriendin van Vor Daj bent en John Carter, de Krijgsgod, zal ervoor zorgen dat de vrienden van Vor Daj goed behandeld worden.” 

„En jij?” informeerde ze. Ik moet gerild hebben bij de gedachte, dat ik in deze vreeselijke vermomming mijn stad zou binnentreden, want ze voegde er snel aan toe: 

„Ik ben er zeker van dat je goed ontvangen zult worden, want jij verdient het meer dan ik.” Ze bleef even zwijgen. 
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„Weet je wat er van de hersens van Vor Daj geworden is?” vroeg ze toen. „Sytor vertelde me, dat ze vernietigd werden.” 

Ik wilde haar graag de waarheid vertellen, maar kon het niet over mijn hart verkrijgen en dus zei ik: 

„De hersens zijn niet vernietigd. Ras Thavas weet waar ze zijn en als we hem vinden, dan krijgt Vor Daj ze weer terug.” 

„Ik geloof nooit, dat we ze ooit terugzien,” zei ze bedroefd. Ik dacht het ook niet, maar toch wilde ik de hoop nog niet opgeven, John Carter en Ras Thavas moesten nog in leven zijn en op een goeden dag zouden we ze vinden! 

Maar wat zou er met mijn lichaam gebeuren, als die glibberige massa de cel binnendrong? De gedachte alleen al maakte me ziek en toch was het niet uitgesloten, dat het zou geschieden. Als het gebouw geheel met de massa gevuld was, zouden zelfs de zware celdeuren voor den druk moeten wijken. Dan zouden de monsterkoppen mijn lichaam verslinden of, als het heele eiland met levensstof bedekt was, zou ik nooit mijn lijf kunnen naderen. Was er wel ooit een mensch geweest, die voor zoo’n dilemma had gestaan? 

„Kijk eens!” riep ze. 

Ik draaide me om en zag een aantal zonderlinge schepsels, die op ons af kwamen springen. Het waren een soort menschen, maar ze geleken in niets op de andere bewoners van Mars. Ze hadden lange beenen, de knieën waren steeds gebogen, behalve wanneer ze zoo juist een sprong hadden gedaan. Ze hadden alleen maar een kort broekje aan, waaruit hun lange staart stak. Ze waren gewapend met een zwaard en een dolk; bovendien droegen ze in de rechterhand een lange speer. Ze omsingelden ons en hurkten neer, waarbij ze steun zochten op hun breede, platte voeten en hun staart. 
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„Wie ben je en wat doe je hier?” vroeg een hunner. 

„We vlogen over je eiland, toen onze  malagor  vermoeid werd en hier rust kwam nemen. Zoo gauw we daartoe weer in staat zijn, zetten we onze reis voort,” zei ik. 

De kerel schudde zijn hoofd. „Je zult Goolie nooit verlaten,” zei hij, en nam me eens wat beter op. „Wat ben je?” vroeg hij. 

„Ik ben een man,” zei ik. 

„En wat is dat?” Hij wees op Janai. 

„Een vrouw!” 

Hij schudde het hoofd. „Bespottelijk! Zij is maar voor de helft een vrouw. Ze heeft niet eens een buidel, om haar jongen te bewaren. Als die geboren werden, zouden ze ineens sterven.” 

Ik wilde liever niet op dat onderwerp ingaan en bleef dus zwijgen. Janai scheen zich best te amuseeren, want ze was vóór alles vrouw! 

„Wat ben je met ons van plan?” vroeg ik. 

„We zullen je naar den  Jed   brengen. De beslissing is aan hem. Misschien zal hij je laten leven om te werken, misschien zal hij je dooden. Je bent erg leelijk, maar je bent sterk. Aan die vrouw hebben we niks, zoo iets kan je feitelijk niet eens een vrouw noemen!” 

Ik wist niet, wat te doen. Er zaten minstens vijftig gewapende mannen om me heen. Ik had de kracht van Tor-dur-bar in me en zou er heel wat hebben kunnen dooden, maar op den duur zouden ze toch met me hebben afgerekend. Het was misschien maar het verstandigst, met hen naar hun  Jed  te gaan en een betere gelegenheid af te wachten, om te ontsnappen. 

„Uitstekend,” zei ik. „We zullen met je meegaan.” 

„Natuurlijk,” zei hij streng. „Wat zou je anders kunnen doen?” 
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„Ik zou kunnen vechten.” 

„Zoo, zoo. Dus je wilt zoo graag vechten? Nou je zult nog vechten, misschien meer dan je lief is, als je maar eerst bij onzen machtigen  Jed  geweest bent. Kom mee, we hebben niet veel tijd, zie je.” 

Ze leidden ons het beekje langs. We kwamen aan een bosch en aan den rand daarvan lag een dorp van primitieve hutten. 

„Dat,” wees de leider, „is Goolie, de grootste stad van de heele wereld. Daar, in zijn groote paleis woont Anatok,  Jed  van Goolie en van het eiland Ompt.” 

Hij scheen heel trotsch op dit alles te wezen. Toen we het dorp naderden, kwamen een paar honderd mannen, vrouwen en kinderen op ons af. Toen ik de vrouwen zag,    begreep ik waarom de leider had gezegd, dat Janai geen vrouw was. Deze Goolians van het Eiland Ompt waren plantenetende buideldragers. Als ze dieren waren geweest, zouden ze tot de familie der kangoeroes hebben behoord! De vrouwen leggen eieren, die ze in een buidel onderaan hun buik stoppen. Daar komt het jong eruit na langen tijd. Het was aardig te zien hoe de kleintjes hun hoofdje over den rand van den buidel staken en ons verwonderd aanstaarden. De schepsels uit het dorp waren erg nieuwsgierig, ze drongen op ons af om ons beter te kunnen bekijken. Ik stak een heel eind boven hen uit, maar toen ze Janai te na kwamen, duwde ik ze ruw opzij, zoodat ze tegen den grond vielen. Toen kwamen er een paar met getrokken zwaarden op ons af, maar de troep, die ons gevangen had, beschermde ons nu. 

Ze hielden de nieuwsgierigen op een afstand en brachten ons naar een grashut, die iets grooter was dan de anderen. 
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Dit, nam ik aan, was het schitterende paleis van Anatok. De   Jed   kwam naar buiten, omstuwd door een heele bende vrouwen, kinderen en mannen. De vrouwen waren zijn echtgenooten, de mannen waren zijn raadsheeren. Anatok was een klein mannetje, die ons een heeleboel vragen stelde. Hij was buitengewoon nieuwsgierig en wilde het naadje van de kous weten. Waar we vandaan kwamen? 

„We komen van Morbus,” zei ik, „en we zijn op weg naar Helium.” 

„Morbus? Helium?” Hij haalde de schouders op. „Nooit van gehoord! Zeker van die kleine dorpjes, die door wilden bewoond worden! Hoe gelukkig, dat wij in zoo'n prachtige wereldstad wonen, vind je ook niet?” 

„Ik geloof, dat ge heel wat gelukkiger bent in Goolie dan in Morbus en dat U hier veel meer op Uw gemak bent dan in Helium,” 

antwoordde ik tactvol. „Onze landen hebben U nooit kwaad gedaan. We zijn niet in oorlog met U. Wilt U ons in vrede laten gaan?” 

Hij lachte. „Wat een idioten wonen er in andere dorpen! Jullie bent mijn slaven, snap je dat niet? Als ik genoeg van jullie heb, ga je eraan! Denk je soms, dat we vreemdelingen weer zullen laten vertrekken, zoodat ze vijanden naar onze wereldstad zullen brengen om onze schatten te stelen?” 

„Ons volk zou U nooit lastig vallen,” zei ik. „Ons land is veel te ver hier vandaan. Als een van U naar ons land zou komen, zou hij hoffelijk behandeld worden. Wij vechten alleen met onze vijanden.” 

„Dat is waar ook,” zei de leider van de troep, die ons gevangen had. „Deze man is volgens zijn eigen woorden onze vijand, want hij heeft gezegd, dat hij wil vechten!” 
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„Wat!” riep Anatok. „Nou, als dat zoo is, dan kan hij zijn zin krijgen! Er is niets waar we meer van houden dan van een goed gevecht! Welke wapens kies je?” 

„Ik vecht met elk wapen, dat mijn tegenstander kiest,” 

antwoordde ik waardig. 
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HOOFDSTUK XX. 

 

Het doodelijk Duel. 

 

Het bleek weldra, dat een duel iets van groot gewicht was in Goolie. De jed en zijn raadsheeren hadden een heelen tijd noodig, eer ze een tegenstander voor me hadden uitgekozen. De kwaliteiten van een heeleboel vechtersbazen werden besproken, hun voorouders tot in het vijfde en zesde geslacht werden er zelfs bijgehaald. Het scheen een gewichtige staatszaak te zijn, zoo ernstig waren ze. 

De conferentie duurde een heelen tijd, want andere leden van den stam begonnen er zich ook mee te bemoeien. Maar eindelijk werd er een heel jongen kerel uitgekozen, die een lange redevoering begon te houden. Hij vertelde, hoeveel vijanden hij, zijn vader en zijn grootvader al hadden verslagen en beweerde, dat hij korte metten met me zou maken. 

Eindelijk was hij klaar met zijn redevoering en zei tenslotte nog, dat hij het zwaard als wapen koos. Toen vroeg Anatok me, of ik nog iets te zeggen had, want het scheen, dat een redevoering bij de ceremonie van een duel behoorde. 

„Ik heb slechts één vraag te stellen,” zei ik. 

„Wat is dat?” vroeg Anatok. 

„Wat zal mijn belooning zijn, als ik Uw krijgsman versla?” 

Anatok scheen een oogenblik verward. 

„Daar heb ik nog heelemaal niet aan gedacht,” bekende hij. 
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„Maar we behoeven er niet eens over te praten, want je zult het toch niet winnen!” 

„Maar het zou toch kunnen gebeuren,” hield ik aan. „Als ik win, zullen we dan allebei vrij zijn?” 

Anatok lachte. „Dat kan ik je gemakkelijk beloven. Want als het gevecht ten einde is, zul je dood zijn!” 

„Goed. Maar vergeet Uw belofte niet!” 

„Zeg toch niet van die flauwe dingen! Vertel ons liever eens van je heldendaden! Hoeveel mannen heb je gedood en kun je goed vechten? Of deug je nergens voor?” 

„Praatjes bewijzen niets,” zei ik ongeduldig. „Mijn tegenstander heeft genoeg opgeschept voor een dozijn mannen en hij zou zoo misschien nog wel een tijdje door kunnen gaan, zonder me pijn te doen. De menschen die den grootsten mond hebben, durven meestal het minste!” 

„Het is duidelijk,” zei Anatok, „dat je niets van de krijgers van Goolie weet. We zijn de dapperste menschen van de heele wereld en onze soldaten zijn de beste zwaardvechters. Aan dat feit hebben we het te danken, dat we onze groote stad al sedert vele generaties tegen iederen vreemden indringer hebben weten te beschermen en dat we erin geslaagd zijn, onze groote schatten voor onszelf te houden.” 

Ik keek eens naar de nederige hutten; ik zou wel eens willen weten, waar die groote schatten van Anatok verborgen waren. 

„Ik zie nergens groote rijkdommen of schatten,” zei ik. Anatok werd woedend. „Durf je mijn woorden in twijfel te trekken, onbeschaamde wildeman? Wat weet jij van rijkdom of schatten? Je oogen hebben waarschijnlijk nog nooit iets gezien, dat met de schatten van Goolie te vergelijken is!” 

„Laat hem de schatten zien, voor hij sterft!” zei een der 
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krijgers. „Dan zal hij begrijpen, waarom we zoo dapper moeten zijn om ze te bewaken!” 

„Dat is geen kwaad idee,” vond Anatok. „Laat hij maar eens ondervinden, dat wij hier in Goolie niet opscheppen over onze schatten, dan zal hij daarna merken, dat we evenmin opscheppen over onze kracht. Kom mee, mannetje, dan mag je de schatten zien.” 

Hij ging me voor naar zijn grashut, ik volgde hem, omgeven door een troep krijgers. De grashut was van binnen bijna heelemaal leeg. Ik zag alleen wat primitief kookgereedschap en een bed van dorre bladeren. In het midden der hut stond een ruw getimmerde houten kist. 

Anatok ging me voor naar de kist, tilde het deksel op en zei plechtig: 

„Nu is er op de heele wereld niets meer voor je te zien, nu heb je alles gezien!” 

De kist was voor driekwart gevuld met schelpen. Anatok en de anderen keken me strak aan om te zien, welken indruk dit op me zou maken. 

Anatok’s stem trilde van ingehouden woede. „Arme, domme wilde! Ik had van te voren kunnen weten, dat je de schat van Goolie niet zoudt kunnen waardeerden. Nu gaan we over tot het gevecht. Hoe eerder je vernietigd zult zijn, hoe beter het is. Wij dulden geen onwetendheid, want wij zijn de grootste geleerden van de heele wereld!” 

Het scheen, dat de voorbereiding tot het duel een langdurige geschiedenis was. Er werd een optocht gevormd, met Anatok en zijn raadsheeren aan het hoofd. Toen kwam een eereraad, bestaande uit tien krijgslieden, die mijn tegenstander volgden. Daarachter kwam ik, ik zou alleen zijn geweest, als ik Janai niet bij me had gehad. 
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De rest van den stam, met inbegrip van de vrouwen en kinderen, liep achter ons aan. Het was een merkwaardige optocht, want alles liep in de optocht mee en er waren heelemaal geen toeschouwers. We liepen door de hoofdstraat van het dorp, tot we op de vlakte kwamen. Daar gingen ze allemaal in een kring staan. In het midden bevonden zich mijn tegenstander met zijn eereraad en ik. Op een woord van Anatok trok ik mijn zwaard; mijn tegenstander en zijn tien volgelingen deden evenzoo. Toen naderden we elkaar. 

Ik keek Anatok aan. „Wat moeten die andere krijgers?” vroeg ik. 

„Dat zijn de helpers van Zuki,” antwoordde hij. 

„Moet ik tegen die heele troep vechten?” 

„O nee! Jij vecht alleen tegen Zuki. Zijn assistenten helpen hem alleen maar, als hij in moeilijkheden raakt!” 

Ik wendde me weer tot Zuki en zijn helpers. Ze kwamen heel, heel langzaam nader en trokken vreeselijk leelijke gezichten om me bang te maken. Het kwam me allemaal zoo komisch voor, dat ik begon te lachen. Toch was het ernstig gemeend, dat ik het tegen elf man moest opnemen, al konden die elf dan ook niet al te best met hun zwaard overweg! 

Ik dacht dat die grimassen wel twee dagen zouden kunnen duren. Plotseling trok ik mijn – of liever gezegd Tor-dur-bar’s gezicht in een leelijken grijns en sprong naar voren. 

De reactie was verbazingwekkend: Zuki en zijn helpers maakten, dat ze weg kwamen! Ik achtervolgde ze niet en toen ze dat in de gaten kregen, bleven ze staan. 

„Is dit de moed van de Goolies?” vroeg ik aan Anatok. 

„Houd je kalm. Je hebt zoo juist een prachtige krijgslist 
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gezien. Je bent alleen maar te dom om het te begrijpen,” zei de jed. Weer kwamen ze op me af, maar nu nog langzamer dan de eerste keer en nu hieven ze een soort van oorlogskreet aan. Ik was juist van plan, op hen af te stormen, toen een vrouw in de verte wees en angstig begon te jammeren. Ik draaide me evenals de anderen om en zag een half dozijn wilden; het waren net zulke kerels als die, welke onze boot hadden aangevallen, toen ik met Gan Had en Tun Gan op zoek was naar Sytor. 

Er brak een gejammer los, vrouwen, kinderen en alle krijgers, behalve een handjevol renden de bosschen in. Ik zou niet kunnen zeggen, waarom er een paar bleven staan. Waren ze plotseling verlamd van schrik, of toonden ze nu opeens moed? 

Zuki, mijn tegenstander, was samen met het opperhoofd weggerend, zij waren het eerst van allen tusschen de boomen verdwenen. 

„Wie zijn dat?” vroeg ik aan een krijgsman, die naast me stond. 

„De menscheneters,” antwoordde hij. „Na hun laatste aanval werden wij als offers gekozen voor het geval ze terug mochten komen.” 

„Wat bedoel je?” 

„Als we hun niet vrijwillig vijf krijgers geven, dan zullen ze ons dorp in brand steken, onze schat stelen en zooveel menschen vermoordden, als ze maar vinden kunnen. Op deze manier is het veel eenvoudiger, maar het is wel hard voor degenen, die uitgekozen worden. We moeten wel gehoorzamen, want als we dat niet deden, dan zouden we door onze eigen stamverwanten worden doodgemarteld.” 

„Maar waarom zouden we ons overgeven?” vroeg ik. „Zij 
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zijn met zijn zessen en wij zijn met zessen. De kansen zijn dus gelijk.” 

Ze keken me verwonderd aan. „We vechten alleen maar, als we tien tegen één zijn! Anders is het geen goede strategie!” 

„Loop naar de maan met je strategie!” beet ik hen toe. „Verdedig je liever!” 

„Denk je dat we dat zouden kunnen?” vroeg er een aarzelend. 

„Zoo iets is nog nooit gebeurd,” zei een ander. 

„Dat is geen reden, waarom het nu niet zou gebeuren,” zei ik. 

„Als jullie me een beetje helpen, kunnen we ze allemaal dooden.” 

„Geef me een zwaard,” zei Janai. „Ik zal helpen.” 

„We zouden het wel eens kunnen probeeren,” vond een der Goolians, „We moeten toch sterven.” 

De wilden waren nu vlakbij. Ze liepen te lachen en gekheid te maken en wierpen verlangende blikken op de Goolians. 

„Kom,” zei er een. „Werp je wapens weg en ga met ons mee!” 

Als antwoord sprong ik naar voren en doorkliefde den kerel van kruin tot borstbeen. 

De vijf Goolians kwamen langzaam nader. Ze hadden geen zin in vechten, maar toen ze mijn eerste succes zagen, kregen ze moed en de wilden kregen in dezelfde verhouding angst. Ik liet het niet bij die eene, maar rende opnieuw naar de wilden. 

Nu stuitte ik op tegenstand, maar de lange rechterarm van Tordur-bar was iets, waar ze niet van terug hadden. Het resultaat was, dat er weldra drie dood op den grond lagen en dat de andere drie de beenen namen. 

Toen ze de vijand zich terug zagen trekken, iets, wat ze 
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waarschijnlijk nog nooit van hun leven gezien hadden, werden de Goolians opeens dapper en begonnen ze de achtervolging. Ze hadden de kerels gemakkelijk kunnen inhalen, want ze namen groote sprongen van twintig voet, maar ze liet de wilden ontsnappen en kwamen toen voldaan terug. 

Degenen die zich in de bosschen hadden verborgen, hadden blijkbaar gezien wat er gebeurd was, want ze kwamen nu opeens allemaal uit hun schuilhoeken te voorschijn. Anatok zag er uit, of hij zich schaamde, maar aan zijn eerste woorden zou men dat niet gezegd hebben. 

„Eigenlijk zou ik nog kwaad op je moeten zijn, dat je mij niet ineens hebt willen gelooven,” zei hij, „Maar nu zie je de waarde van onze strategie. Door eerst net te doen of we wegliepen, hebben we ze verslagen.” 

„Je kunt mij niet voor het lapje houden!” zei ik. „Jullie zijn een troep lafaards! Ik redde de vijf mannen, die jij al opgegeven hadt. Ik zou jullie allemaal kunnen afmaken en dat weet je drommels goed. Nu vraag ik als belooning, dat wij beiden hier mogen blijven tot we hebben besproken, op welke manier we onze reis kunnen voortzetten.” 

„Je behoeft me niet te bedreigen!” zei hij klagend. „Ik was toch al van plan je je vrijheid terug te geven voor hetgeen je gedaan hebt. Je mag hier net zoo lang blijven als je wilt, als je dan maar tegen onze vijanden vecht, wanneer ze terugkomen.” 

Hij zag er zoo hulpeloos uit, dat ik hem wel moest vergeven. Feitelijk was hij niets anders dan een groot kind! 
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HOOFDSTUK XXI. 

 

Gevangenen van Amhor. 

 

Den volgenden dag gingen Janai en ik naar onzen  malagor kijken, maar we konden hem niet vinden. Ik nam aan, dat hij weggevlogen was. Misschien hadden de wilden, die, zooals Anatok me vertelde, van een naburig eiland kwamen, zich wel van hem meester gemaakt. 

Ik begon dadelijk een boot te bouwen. De Goolians hielpen me een beetje, hoewel ze erg lui waren en zich gauw vermoeid voelden. Ze waren de minst bruikbare menschen die ik ooit ontmoet had en ze konden feitelijk niets anders dan opscheppen. Een paar uur na het verdrijven van de wilden had Anatok me al gezegd, dat alles te danken was aan zijn wonderbaarlijke krijgslist! 

Er zijn op de wereld heel wat menschen, zooals de Goolians, maar men komt er niet zoo gauw achter, omdat men er nooit zooveel tesamen aantreft. 

Ik sloot vriendschap met Zuki gedurende de weken, die we bij de Goolians doorbrachten. Hij was beter dan de anderen en hij bezat zelfs een soort gevoel voor humor, iets wat zijn medeburgers volkomen vreemd was. 

Op een dag vroeg ik hem, waarom ze die schelpen als een schat beschouwden. 

„Anatok moest een schat hebben,” antwoordde hij. „Want een opperhoofd moet in iets de meerdere zijn van de anderen. 
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Eigenlijk voelen we ons allemaal erg gewichtig doordat we die schat hebben. Maar, omdat we zoo voorzichtig zijn, kozen we een schat, waaraan anderen geen waarde zouden hechten. Anders zou er een oorlogszuchtig volk komen, om ons onze schat te ontnemen. 

„Soms vind ik het wel wat vreemd, maar ik zou dat niet graag aan Anatok of aan een van de anderen laten merken. Ze hebben hun heele leven van de schat gehoord en vragen er verder niet naar.” 

„Met die moed en die heldendaden is het zeker net zoo?” vroeg ik. 

„Nee, dat is heel wat anders,” antwoordde Zuki ernstig. „Wij zijn werkelijk de dapperste krijgslieden van de heele wereld en Anatok is heusch de grootste strateeg!” 

Zijn gevoel voor humor reikte niet verder dan tot de schat! 

Misschien waren de Goolians nog zoo slecht niet af, want hun domme egoisme en hun hooge eigendunk gaf hun een zekere moraal, die geheel ontbroken zou hebben als ze de waarheid onder de oogen hadden durven zien. 

Janai werkte met me aan de boot en op die manier waren we altijd samen. Maar toch had ik het gevoel, dat ze van me griezelde. Ze raakte me nooit aan en keek me nooit recht in het gezicht. Ik kon het haar niet kwalijk nemen! Toch merkte ik, dat ze van me begon te houden en ik wenschte, dat ik een hond was, want dan zou ze me vast en zeker gestreeld hebben. 

Door deze gedachten moest ik weer aan mijn arme lichaam denken. Zou ik het nog wel ooit terugzien? Zou ik er nog ooit bezit van kunnen nemen en er de geest in overbrengen, die Janai beminde, zonder het misschien te weten? Nu we onzen  malagor  kwijt waren, zouden we niet naar Helium kunnen gaan......... 
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Eindelijk was de boot gereed en de Goolians hielpen ons, die naar het meer te dragen. Ze voorzagen ons van leeftocht. Mij gaven ze een zwaard en speren, Janai een dolk. Ze zwetsten over de boot en zeiden dat het de beste was, die ooit ergens werd gebouwd. Ze hadden vele groote woorden te zeggen over de wapens en het proviand. 

We lieten ze opscheppen en zetten koers in westelijke richting. Groote gedeelten van de Toonolsche Moerassen kunnen niet door menschen bewoond worden en gedurende een paar weken voeren we verder, zonder een menschelijk wezen te ontdekken. Wel kwamen we groote zwermen insecten tegen, geweldige dieren met een vleugelbreedte van dertig voet. Deze dieren, die reusachtige angels hadden, zouden ons makkelijk hebben kunnen overmeesteren, maar gelukkig voor ons vielen ze ons geen enkele maal aan. Ze leefden van de kleine reptielen, die overal rondzwommen. Twee weken nadat we Goolie verlaten hadden, zagen we een groote luchtkruiser, die langzaam in onze richting dreef. 

„John Carter!” riep ik. „Eindelijk! Nu zijn we gered!” 

„En Ras Thavas zal erbij zijn,” zei Janai. „We kunnen teruggaan naar Morbus en het lichaam van Vor Daj redden.” 

„Hij zal weer leven en liefhebben,” zei ik en voelde me op dat oogenblik onuitsprekelijk gelukkig. 

„Maar veronderstel nu eens, dat het John Carter niet is?” 

„Hij moet het zijn, Janai! Want welke andere beschaafde man zou boven deze moerassen kruisen?” 

We hielden op met peddelen en zagen hoe het groote luchtschip naderde. Het vloog erg laag en kwam slechts langzaam vooruit. Toen het nader kwam, ging ik in de kano overeind 
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staan en wuifde, hoewel ik zeker wist dat ze ons al gezien moesten hebben. 

Het schip droeg geen enkel kenteeken, maar dat is op Mars niet ongewoon, wanneer een oorlogskruiser een vijandelijk gebied binnendringt. Het schip kwam me trouwens heelemaal erg onbekend voor; waarschijnlijk was het een van de oudere toestellen, die nog steeds in Helium in reserve worden gehouden. Ik kon me niet begrijpen, waarom John Carter niet den voorkeur had gegeven aan een toestel van het nieuwste type, maar hij zou daar zijn redenen wel voor hebben, dacht ik. 

Toen het schip boven onze hoofden was, bleef het stil liggen. Er werd een mand aan een touw neergelaten en ik zette Janai erin, zoodat zij het eerst aan boord zou kunnen gaan. Toen ik dat gedaan had, daalde een andere mand voor mij en weldra werden we naar boven geheschen. 

Toen pas besefte ik, dat dit geen schip van Helium kon zijn. Janai keek me angstig aan. „John Carter noch Ras Thavas zijn aan boord,” fluisterde ze verschrikt. „Het is geen schip van Helium, maar een der schepen van Jal Had, Prins van Amhor. Ik zou in Helium nog beter af geweest zijn dan nu, als ze mijn identiteit ontdekken. Ik liep uit Amhor weg om niet in Jal Had’s handen te vallen. Toe, Tor-durbar, help me!” 

„Je moet het ze niet laten weten,” fluisterde ik. „Zeg maar, dat je uit Helium komt.” 

Ze knikte begrijpend. 

De officieren en manschappen, die ons omringden, stelden veel meer belang in mij dan in Janai; ze bespraken openlijk mijn leelijkheid. 

We werden dadelijk naar den commandobrug gebracht. De kapitein keek vol afschuw naar me. 

„Wie ben je?” vroeg hij. „En waar kom je vandaan?” 
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„Ik ben een  hormad   uit Morbus,” antwoordde ik. „Het meisje komt uit Helium en is een vriendin van John Carter, de Krijgsgod van Mars.” 

Hij keek Janai langen tijd strak aan. Toen begon hij te lachen. 

„Wanneer ben je van nationaliteit veranderd, Janai?” vroeg hij. 

„Je behoeft het niet te ontkennen, Janai. Ik herken je toch. Jouw portret hangt in mijn hut, zooals het in elke kapiteinshut van elk schip van Amhor hangt. Hij, die jou naar Jal Had brengt, zal een groote belooning krijgen.” 

„Ze staat onder bescherming van den Krijgsgod van Mars,” zei ik. „Wat Jal Had U ook geboden heeft, John Carter zal U meer bieden, als U haar bij hem brengt.” 

„Wat is dat voor een schepsel?” vroeg de kapitein aan Janai en wees op mij. „Was je zijn gevangene?” 

„Nee. Hij is mijn vriend, hij heeft meermalen zijn leven gewaagd om me te redden en hij trachtte me naar Helium te brengen, toen jij ons aan boord haalde. Toe, breng me niet naar Amhor terug. Ik ben ervan overtuigd, dat Tor-dur-bar de waarheid spreekt. John Carter zal je rijkelijk beloonen, als je ons allebei naar Helium brengt!” 

„Zeker om door Jal Had doodgemarteld te worden, als ik weer in Amhor kom?” vroeg de kapitein. „Nee, je gaat met ons naar Amhor en ik zal waarschijnlijk een extra belooning krijgen, als ik dit monster aan Jal Had uitlever. Het zal een mooi exemplaar voor zijn verzameling zijn en de bewoners van Amhor zullen zich amuseeren, als ze hem zien. Je bent een kleine dwaas, want alles welbeschouwd is het toch heusch nog zoo gek niet, om Prinses van Amhor te zijn!” 

„Ik zou nog liever met Ay-mad van Morbus trouwen,” zei het meisje. „En nóg liever zou ik sterven.” 
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De commandant haalde de schouders op. „Dat moet jij weten,” 

zei hij. „Je zult voldoende tijd hebben om daarover na te denken, voor we in Amhor zijn.” Hij gaf toen zijn instructies, er kwam een hofmeester om ons een hut aan te wijzen en hij zei ons, dat we met rust gelaten zouden worden als we ons netjes gedroegen. Toen we de trap afgingen, zag ik hoe er een man overboord sprong. Hij had het zoo vlug gedaan, dat niemand hem kon tegenhouden en hoewel de commandant het ook gezien had, werd er geen enkele poging gedaan om hem te redden. 

Ik vroeg den officier, wie er overboord was gesprongen. 

„Dat was een gevangene, die blijkbaar liever dood is, dan slaaf te worden in Amhor,” zei hij. 

We vlogen nog steeds erg laag boven het meer en een der matrozen, die aan de railing stond, riep, dat de ontsnapte gevangene naar de verlaten kano zwom. 

„Hij zal het niet lang uithouden in de Groote Toonolsche Moerassen,” zei de officier, toen hij ons naar onze hutten bracht. Janai kreeg de beste hut, die beschikbaar was, want ze verwachtten, dat zij Prinses van Amhor zou worden en wilden nu al bij haar in de gunst komen. Ik was opgelucht te merken, dat ze tenminste tot Amhor toe hoffelijk zou worden behandeld. Ik werd naar een kleine hut voor twee personen gebracht, waar zich al iemand bevond. Zijn rug was naar me toegekeerd, toen ik binnenkwam en hij stond door een patrijspoortje naar buiten te kijken. De officier sloot de deur en verdween, ik was met mijn reisgenoot alleen. Toen hij de deur dicht hoorde slaan, draaide hij zich om; allebei slaakten we een kreet van verwondering. Mijn hutgenoot was Tun Gan, wiens hersens die van Tor-dur-bar waren en die nu het 
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lichaam van Gantun Gur had. Hij was een beetje bang, omdat hij mij in den steek had gelaten. 

„Dus jij bent het?” vroeg ik. 

„Ja en ik veronderstel, dat je me nu zult willen dooden,” zei hij. 

„Maar je moet het me niet erg kwalijk nemen. Pandar en ik hebben het er uitvoerig over gehad. We wilden jou niet in den steek laten, maar we wisten, dat we zouden sterven, als we naar Morbus terugkeerden. Als we in de kano weggingen, dan hadden we tenminste nog een kans!” 

„Ik neem het je niet kwalijk. Misschien had ik in jouw plaats hetzelfde gedaan. Achteraf beschouwd was het beter zoo, want daardoor was ik in staat, Morbus binnen een paar uur te bereiken en Janai op te vangen, toen ze daar aankwam. Maar hoe ben je aan boord van dit schip gekomen?” 

„Pandar en ik werden een week geleden gevangen en misschien mogen we nog van geluk spreken, want we werden door menscheneters achterna gezeten, toen het schip daalde. Ik ben tenminste blij, dat ze ons aan boord genomen hebben, maar Pandar dacht daar anders over. Hij wilde niet naar Amhor, waar de slavernij hem wachtte, hij moest en zou naar Phundahl.” 

„Waar is Pandar nu?” vroeg ik. 

„Hij is juist overboord gesprongen. Ik keek hem na, toen jij binnenkwam. Hij zwom naar de kano en is nu al op weg naar Phundahl.” 

„Ik hoop, dat hij daar aankomt!” 

„Dat zal hij niet. Voor een man alleen is het onmogelijk door de moerassen heen te komen.” 

„Jullie hebt anders al een heel eind afgelegd,” herinnerde ik hem. 
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„Ja, maar wie weet wat voor verschrikkingen hij nog allemaal tegenkomt?” 

„Ben jij er niet tegen, naar Amhor te gaan?” 

„Waarom zou ik? Ze denken, dat ik Gantun Gur, de Beul van Amhor ben en ze zullen me met respect behandelen.” 

„Dat is waar ook. Ik had een oogenblik vergeten, dat je het lichaam van Gantun Gur hebt. Denk je, dat je je zoo kunt gedragen, dat ze denken dat je ook werkelijk Gantun Gur bent?” 

„Dat denk ik zeker. Mijn hersens zijn beter dan van de meeste hormads.  Ik heb ze verteld, dat ik een wond aan mijn hoofd heb gehad, waardoor ik het grootste gedeelte van wat er vroeger met me gebeurd is, vergeten ben en tot dusverre hebben ze me niet lastig gevallen.” 

„Ze zullen niet aan je twijfelen,” zei ik. „Zij weten natuurlijk heelemaal niet, dat hersens van den een naar den ander kunnen worden overgebracht.” 

„Als jij het hun niet vertelt, zullen ze het zeker niet weten, want ik zal het zeker niet vertellen. Wees dus zoo goed, me bij mijn nieuwen naam te noemen. Ik ben dus niet meer Tor-dur-bar. Waarom lach je?” 

„De situatie is verwarrend. Ik heb jouw lichaam en jij hebt het lichaam van een ander.” 

„Maar wie was jij, voordat je mijn lichaam hadt?” 

„Dat is voor jou een vraag en voor mij een weet! Ik zal het je niet zeggen.” 

Hij keek me strak aan en begon toen te lachen. „Ik weet het al!” 

riep hij uit. „Hoe dom van me, dat ik daar niet eerder aan gedacht heb!” 

„Je weet van niets,” beet ik hem toe. „En als ik jou was, zou ik er verder maar niet over nadenken.” 
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Hij knikte. „Uitstekend, Tor-dur-bar. Ik zal met je wenschen rekening houden!” 

Om van onderwerp te veranderen, zei ik: 

„Ik zou wel eens willen weten, wat dit schip uit Amhor in de Groote Toonolsche Moerassen moet doen.” 

„Jal Had, de Prins van Amhor, verzamelt vreemdsoortige dieren. Het schip is nu weer naar nieuwe exemplaren aan het zoeken. Hij moet zoo langzamerhand al een heele verzameling hebben.” 

„Dus ze waren niet naar Janai aan het zoeken?” 

„Nee. Was Janai dan bij jou, toen je gevangen werd? Ik zag alleen maar heel vluchtig, hoe twee menschen aan boord kwamen.” 

„Ja, Janai is aan boord. Nu is alleen maar de moeilijkheid, haar weer van boord af te krijgen, voordat we in Amhor zijn.” 

„Nou, misschien lukt ons dat wel. Ze laten het schip dalen om op jacht te gaan en de bewaking is heelemaal niet streng. Ze bewaken ons heelemaal niet. Daardoor kon Pandar zoo gemakkelijk ontsnappen.” 

Maar er was geen gelegenheid tot ontvluchten, want het schip wendde zijn neus naar Amhor en vloog verder, we landden geen enkele maal. 

Amhor ligt 750 mijl ten noorden van de plek, waar wij gevangen werden genomen, die afstand werd in 7 uur afgelegd. Gedurende dien tijd zag ik niets van Janai, daar ze in haar hut bleef. 

Tegen middernacht kwamen we boven Amhor. We bleven boven de stad drijven tot het ochtend was; ons luchtschip werd omgeven door patrouille-vliegtuigen om de kostbare lading die we aan boord hadden, te beschermen. Jal Had lag nog te slapen toen we aankwamen en niemand durfde hem te sto-
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ren. Aan alle mogelijke kleine dingen kon ik merken, dat iedereen erg bang van hem was. 

In de tweede  zode  kwam een koninklijk vliegtuig langszij en nam Janai aan boord. Ik kon er niets tegen doen, want toen we boven de stad kwamen, hadden ze mij uit Gantun Gur's hut gehaald en in het ruim van het schip opgesloten. 

Ik was wanhopig, want ik voelde, dat ik nu niet alleen nooit mijn eigen lichaam zou terugkrijgen, maar dat ik Janai nooit zou weerzien..... 
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HOOFDSTUK XXII. 

 

In de kooi. 

 

Nadat Janai van het luchtschip was gehaald, werd het aan een landingsmast vastgemaakt. Even daarna werd de deur van mijn gevangenis opengemaakt, ik werd afgehaald door een detachement soldaten met een officier aan het hoofd. Ze brachten stevige kettingen mee, en boeiden me. Ik stribbelde niet tegen, want alles liet me verder onverschillig. 

Toen we den grond bereikten trok ik erg de aandacht, want het duurde even, voor ze me in een grond-vliegtuig zetten en in volle vaart een breede avenue invlogen, die naar het paleis leidde. De grondvliegers worden in vele steden van Mars gebruikt. Ze kunnen niet hooger vliegen dan honderd voet en hebben een maximum snelheid van honderd mijl per uur. In Amhor beweegt zich al het verkeer dat van het noorden naar het zuiden gaat over den beganen grond en het verkeer naar het westen en het oosten stijgt bij de kruispunten boven het andere verkeer uit. In alle straten is het richtingverkeer streng gescheiden en de linksche bochten worden zonder vermindering van snelheid genomen, doordat het verkeer zich eenvoudig boven den beganen grond verheft. Het resultaat van dit alles is, dat het verkeer in alle richtingen gaat met een snelheid van vijftig mijl per uur. Zestig voet boven de straat wordt in de meeste ge-
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bouwen gelegenheid gegeven tot parkeeren. Het voetgangersverkeer uit oostelijke en westelijke richtingen komt door middel van tunnels aan den anderen kant van de straat. 

Ik heb eenigszins uitvoerig uitgewijd over het verkeer op Mars, omdat John Carter me vertelde, dat in de meeste steden van de aarde een verkeersprobleem bestaat. Ik hoop, dat de aardsche uitvinders, die deze regels lezen, zich gedrongen mogen voelen, ook voor de aarde grondvliegers te gaan bouwen. 

De paleistuin, waar we heen gingen, besloeg een oppervlakte van ongeveer 80 acres. De avenues, die er heen voerden, waren bezet met prachtige gebouwen, waar de edelen woonden; in de straten daarachter vond men de voornaamste hotels en de groote warenhuizen. Amhor is niet erg groot en kan nauwelijks op den naam van stad aanspraak maken, in het rijk liggen verder uitsluitend dorpen. De stad bestaat hoofdzakelijk van de teelt van  thoats   en zitidars,  de eersten zijn de zadeldieren, de laatsten de trekdieren van Mars, en ze doen veel aan een mammouth denken. Ze worden ook geteeld voor de voedselvoorziening en Amhor exporteert vleesch in bussen, huiden en andere bijproducten naar Duhor, Phundahl en Toonol. 

Amhor is het mecca van de veehandelaren, trotsche, strijdlustige mannen die meestal een dikke portemonnaie hebben. Het is dus wel een interessante stad, hoewel men daarvan weinig merkt, als men in een kooi in de diergaarde wordt opgesloten, zooals dat met mij het geval was. 

Hier was een breede met boomen beplante laan; aan weerszijden waren kooien waarin vertegenwoordigers van de groote dierenwereld van Mars waren opgesloten. In broeikassen, die in de zijlanen waren gebouwd, kon men een aardig over-
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zicht krijgen van de plantengroei. De stedelingen van Amhor hadden vrij toegang tot de diergaarde, hoewel die in den paleistuin was gelegen. 

Jal Had, Prins van Amhor, voelde veel voor biologie. Hij had een verzameling aangelegd van de verschillende wezens, die op Mars voorkwamen. In de kooi aan mijn linkerkant was een groene man met ivoren horens en vier armen. Aan mijn rechterkant zat een roode man van Ptarth in een kooi; verder waren er nog  thoats  en  zitidars  en de groote witte Apen van Barsoom, wilde, harige monsters, die veel op een mensch gelijken en die het meest gevreesd zijn van alle dieren, die op Mars voorkomen. 

Vlak in de buurt zag ik ook twee  apts,  poolmonsters, die heelemaal uit Okar kwamen. Deze groote dieren hebben zes pooten; vier ervan zijn groot en zwaar om ze over sneeuw en ijs heen te dragen en de twee voorste zijn maar kort en zitten aan hun kop. Die eindigen in twee handen, waarmee ze hun prooi vastgrijpen. De kop van die dieren doet aan een nijlpaard denken. Het merkwaardigste exemplaar uit de verzameling was tot nu toe de spinmensch geweest, een zwarte man, die een wit net spint en die in Bantoom gevonden wordt. 

Maar nu werd ik de merkwaardigste uit de heele verzameling. Ik moet toegeven, dat ik het leelijkste van alle schepsels uit den dierentuin was. In zekeren zin zou ik er eigenlijk trotsch op moeten zijn, want ik trok veel meer de aandacht dan de verschrikkelijke monsterdieren, die Jal Had in den loop der jaren bijeen had weten te zamelen. 

Er verdrongen zich den heelen tijd menschen voor mijn hok. Ze porden me met hun wandelstokken en wierpen grondnoten naar binnen. 
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Eindelijk kwam er een oppasser, die een bord droeg. Voor hij het boven mijn kooi vastspijkerde, was ik in de gelegenheid te lezen, wat er op stond: 

 Hormad uit Morbus. 

 Menschelijk monster, gevangen in de Groote Toonolsche Moerassen. 

Ik had ongeveer twee uur in mijn kooi gezeten, toen er een paar lakeien uit het paleis kwamen en alle toeschouwers uit den dierentuin wegjoegen. 

Een paar minuten later werd er aan het andere eind van de laan op de trompet geblazen en zag ik een stoet naderen. 

„Wat nu?” vroeg ik aan den rooden man in de kooi naast me. De kerel keek me aan, alsof hij er zich over verwonderde, dat ik kon spreken. 

„Jal Had komt naar je kijken,” zei hij. „Hij zal wel trotsch op je zijn, want er is geen mensch zooals jij op de heele wereld.” 

„Hij zal nog wel eens tot de ontdekking komen, dat er heel wat meer zijn, zooals ik,” zei ik. „Er zijn millioenen zoo en hun leiders zijn van plan, heel Mars te veroveren.” 

De roode man lachte, maar hij zou dat niet gedaan hebben, als hij wist, wat ik wist. 

De koninklijke stoet naderde; Jal Had liep een paar passen voor de anderen uit. Hij was een groote kerel met een wreeden mond en gemeene oogen. Hij bleef voor mijn kooi staan en toen zijn volgelingen genaderd waren, merkte ik, dat Janai er ook bij was. Ze staarde me aan en ik zag, dat ze tranen in haar mooie oogen had. 

„Schitterend!” zei Jal Had nadat hij me een paar minuten 
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op had staan nemen. „Ik durf wedden, dat er zoo geen tweede op de wereld is!” Hij keek zijn metgezellen aan. „Wat denken jullie ervan?” 

„Het is geweldig,” riepen ze allemaal. 

Toen keek Jal Had Janai aan, die niets gezegd had. „Wat denk jij ervan, liefste?” vroeg hij. 

„Ik vind het ontzettend,” zei ze. „Tor-dur-bar is mijn vriend en het is vreeselijk, dat hij in een kooi opgesloten is.” 

„Dus jij zoudt wilde beesten zoo maar in de stad willen laten rondloopen?” 

„Tor-dur-bar is geen wild beest, hij is een trouwe vriend. Als ik hem niet had gehad, zou ik al lang dood zijn en hoewel ik dan misschien beter af was, zal ik toch altijd op prijs blijven stellen, wat hij voor me gedaan heeft.” 

„Daarvoor zal hij dan beloond worden,” zei Jal Had. „Ik zal hem iederen dag de resten van de koninklijke tafel laten brengen.” 

Ik, een edelman uit Helium, zou dus gevoed worden met de resten van de tafel van Jal Had. Toch troostte ik me met de gedachte dat die resten waarschijnlijk wel beter zouden zijn dan hetgeen ze de andere bewoners van den dierentuin te eten zouden geven. Ik verlangde ernaar, een paar woorden met Janai te wisselen, maar natuurlijk kreeg ik daar de gelegenheid niet toe. 

„Vertel me eens iets over jezelf,” verzocht Jal Had. „Ben je een zeldzaam exemplaar of zijn er meer zooals jij? Hoe waren je vader en je moeder?” 

„Ik heb geen vader en moeder gehad”, antwoordde ik. „Toch zijn er millioenen zooals ik!” 

„Geen vader en moeder? Maar iemand moet toch het ei gelegd hebben, waaruit jij te voorschijn gekomen bent?” 
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„Ik kom niet uit een ei,” zei ik. 

„Nou,” zei Jal Had. „Je bent niet alleen de leelijkste kerel die ik ooit gezien heb, maar tevens de grootste leugenaar. Misschien zul je, als je een flink pak slaag hebt gehad, wel leeren dat je betere manieren moet hebben tegenover Jal Had.” 

„Hij heeft niet gelogen,” zei Janai, „Hij heeft de waarheid gezegd.” 

„Dus jij denkt ook al, dat je me voor den gek kunt houden? Ik kan mijn vrouwen net zoo goed laten slaan als mijn dieren, wanneer ze zich niet behoorlijk gedragen.” 

„Je bewijst daarmee, dat je gek bent,” zei ik. „We hebben je allebei de waarheid verteld en toch wil je ons niet gelooven.” 

„Zwijg!” riep een officier van de wacht. „Zal ik het monster doodsteken, Jal Had?” 

„Nee,” antwoordde de prins, „hij is te veel waard. Misschien zal ik hem later nog wel eens laten afranselen.” 

Ik vroeg me af, wie mijn kooi binnen zou durven komen, want ik kon een man de armen en beenen uit het lijf trekken. Jal Had draaide zich om en wandelde weg, gevolgd door zijn hofhouding. Nu werd het publiek weer toegelaten. Tot het donker werd, verdrongen ze zich voor mijn kooi en maakten de idiootste opmerkingen. Nu begreep ik, hoe de dieren in den dierentuin zich moesten voelen! 

Toen de toeschouwers weg waren, werden de dieren gevoed. Want Jal Had had ontdekt, dat dieren in gevangenschap beter tieren als ze gevoed worden zonder dat ze worden gade geslagen. Ik kreeg niet tegelijk met de anderen te eten, maar even later kwam er een jonge slaaf uit het paleis met een dienblad. De jongen zette groote oogen op, toen hij mijn kooi naderde, Er was een kleine deur voor in de kooi, waardoor men het 
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voedsel naar binnen kon schuiven, maar de jongen durfde niet dicht bij me te komen. 

„Weest niet bang,” zei ik. „Ik zal je geen kwaad doen, ik ben geen wild beest.” 

Hij kwam angstig nader en deed de kleine deur open. „Ik ben niet bang,” zei hij, maar ik wist, dat hij het wel was. 

„Waar kom je vandaan?” vroeg ik. 

„Uit Duhor,” antwoordde hij. 

„Een vriend van een vriend van me woont daar,” zei ik. 

„Wie is dat?” 

„Vad Varo.” 

„Ah, Vad Varo! Ik heb hem dikwijls gezien. Ik heb in zijn garde gediend. Hij is met Valla Dia, onze Prinses, getrouwd. Hij is een groot krijgsman. En wie is jouw vriend, die zijn vriend is?” 

„John Carter, Prins van Helium, Krijgsgod van Mars.” 

Toen zette hij eerst recht groote oogen op. „Ken je John Carter? 

Wie heeft niet van den grootsten krijgsman van Mars gehoord? Maar hoe kun jij nu een vriend van John Carter zijn?” 

„Het schijnt misschien vreemd,” gaf ik toe, „maar toch is John Carter mijn vriend.” 

„Maar wat weet je dan van John Carter?” vroeg de roode man in de kooi naast me. „Ik kom uit Helium en er is geen schepsel als jij in het heele keizerrijk. Ik geloof, dat je een leugenaar bent. Je loog tegen mij, je loog tegen Jal Had en nu lieg je tegen dezen jongen slaaf.” 

„Ik heb niet gelogen,” antwoordde ik. 

„Je weet niet eens, hoe John Carter er uitziet,” zei de roode man uitdagend. 
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„Hij heeft zwart haar, grijze oogen en zijn huid is veel lichter van kleur dan de jouwe,” zei ik. „Hij komt van Jasoom en hij is getrouwd met Dejah Thoris, Prinses van Helium. Toen hij naar Barsoom kwam, werd hij door de groene mannen van Thark gevangen genomen. Hij heeft gevochten in Okar, het land van de gele mannen in het noorden; hij heeft gevochten in de Dor Vallei. Er is geen land op Mars, waar hij niet gevochten heeft. Toen ik hem voor het laatst zag, waren we in Morbus.” 

De roode man keek verwonderd. „Bij mijn eersten voorvader!” 

riep hij uit. „Jij weet heel wat van John Carter te vertellen! 

Misschien vertel je toch wel de waarheid!” 

De jonge slaaf stond me nog steeds aan te kijken. 

„Dus jij hebt John Carter gekend! Jij hebt hem aangeraakt!” riep hij opgetogen. „O, hoe verwonderlijk!” 

„Als hij op een goeden dag nog eens naar Amhor komt, kun je hem vertellen, dat je Tor-dur-bar gekend hebt en dat je vriendelijk voor hem bent geweest. Dan zal John Carter ook jouw vriend zijn.” 

„Ik zal zoo vriendelijk voor je zijn als ik maar kan,” beloofde hij. 

„En als er iets is, dat ik voor je doen kan, dan moet je het maar zeggen.” 

„Je kunt iets voor me doen!” 

„Wat dan?” 

„Kom dichterbij, dan zal ik het je influisteren!” 

Hij aarzelde. 

„Wees maar niet bang,” zei ik. „Ik zal je heusch geen kwaad doen.” 

Toen kwam hij dicht bij de kooi. „Wat is er?” vroeg hij. Ik knielde en bracht mijn lippen bij zijn oor. „Ik wil op de 
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hoogte blijven van alles, wat er met Janai gebeurt. Je moet me zeggen hoe het haar gaat en wat Jal Had met haar doet!” 

„Ik zal je alles vertellen, wat ik te weten kan komen,” beloofde hij. Toen nam hij zijn dienblad op en ging weg. 
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HOOFDSTUK XXIII. 

 

Prins in den Dierentuin. 

 

Er ging een reeks eentonige dagen voorbij, het eenige verzetje voor me was, als de jonge slaaf met eten kwam en verder sprak ik veel met den rooden man in de kooi naast me, met wien ik al spoedig heel bevriend werd. 

Hij vertelde me, dat hij Ur Raj heette en toen herinnerde ik me, dat ik hem meermalen ontmoet had. Hij kwam uit Hadwar, een stad aan de grens en was een padwar geweest aan boord van een der oorlogs-luchtschepen die daar gestationneerd waren. Ik vroeg hem of hij zich een officier herinnerde, die Vor Daj heette en hij zei, dat hij zich die nog heel goed herinneren kon. 

„Ken je hem?” informeerde hij. 

„Heel intiem. Er is niemand op de wereld, die ik zoo goed ken.” 

„Maar hoe kan dat dan?” 

„Hij was in Morbus met John Carter.” 

„Hij was een uitstekend officier,” zei hij. „Ik herinner me nog, dat ik een lang gesprek met hem gevoerd heb, toen de groote vloot in Hadwar kwam.” 

„Jij sprak met hem over een uitvinding die je gedaan had. Je hadt een instrument geconstrueerd, waarmee je de vijandelijke luchtschepen al op grooten afstand kon waarnemen aan het geluid, dat hun motoren maakten. Je hadt ontdekt, dat 

 

189 

 

 

geen twee motoren hetzelfde geluid maakten en je hadt een instrument gemaakt, waarmee het geluid al van een grooten afstand kon worden opgevangen. Je stelde hem ook aan een erg mooi jong meisje voor, waarmee je dacht te trouwen.” 

Ur Raj zette groote oogen op. „Hoe kun je dit in hemelsnaam allemaal weten?” vroeg hij verwonderd. „Je moet wel heel erg intiem met hem geweest zijn, dat hij je over gesprekken vertelde, die hij jaren geleden met een vreemdeling had gevoerd.” 

„Hij heeft mij noch een ander iets verteld, omdat hij je beloofde je uitvinding geheim te zullen houden, totdat jij die heelemaal had uitgewerkt!” 

„Maar hoe kun je het dan weten, als hij het je niet vertelde?” 

„Dat zul jij misschien nooit te weten komen, maar je kunt ervan verzekerd zijn dat Vor Daj nooit misbruik heeft gemaakt van het vertrouwen, dat je hem schonk.” 

Ik geloof, dat Ur Raj sinds dien dag geloofde, dat ik een helderziende was! 

De slaaf, Orm-O, was ook heel vriendelijk tegen me en vertelde me alles, wat hij over Janai te weten kon komen, maar dat was zoo goed als niets. Ik vernam van hem, dat ze in geen direct gevaar verkeerde, daar Jal Had’s oudste vrouw haar in bescherming had genomen. Jal Had had verschillende echtgenooten en zijn eerste vrouw vreesde hij meer dan iemand anders op de wereld. Ze was er lang op tegen geweest, dat ze Jal Had’s genegenheid met andere vrouwen moest deelen en ze duldde niet, dat het aantal zou worden uitgebreid en zeker niet met zoo’n mooie jonge vrouw als Janai. 

„Men zegt, dat ze Janai bij de eerste de beste gelegenheid uit den weg wil ruimen,” vertelde Orm-O me. „Ze aarzelt 
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alleen maar omdat ze bang is, dat Jal Had haar zou vermoorden, als ze het deed. Ze kan misschien een manier vinden, want ze heeft al verschillende malen een conferentie gehad met Gantun Gur, die pas uit de gevangenschap is teruggekeerd.” 

Dat was een ernstig bericht. Ik was er zeker van, dat Gantun Gur Janai niet zou dooden, maar misschien zou Vanuma nog wel een andere manier vinden, om het mooie meisje kwijt te raken. Ik vroeg Orm-O of hij Janai wilde waarschuwen; hij zou dat zeker doen, als hij daartoe in de gelegenheid was. 

Den heelen tijd moest ik nu aan het gevaar denken, dat Janai dreigde en de gedachte, dat ik haar niet helpen kon, maakte me bijna waanzinnig. 

Soms hadden we het vervelend in den dierentuin, maar meestal konden we ons vermaken met alle nieuwsgierige bezoekers die zich voor onze hokken verdrongen en op een goeden dag zag ik Gantun Gur tusschen al die menschen. 

Hij baande zich een weg door de menigte. Eerst wilden degenen, die vooraan stonden, hem niet doorlaten, maar weldra ging het van mond tot mond, dat Gantun Gur, de Beul van Amhor er was en toen maakten ze ruim baan. 

 „Kaor,  Tor-dur-bar,” zei hij zachtjes, toen hij dicht bij het hok was. 

 „Kaor,  Gantun Gur,” zei ik. „Het doet me genoegen je te zien. Ik zou je graag eens onder vier oogen spreken.” 

„Ik zal terugkomen als de bezoekers weg zijn,” beloofde hij. „Ik bekleed hier een bevoorrechte positie, zie je.” 

Ik dacht dat de bezoekers nooit zouden vertrekken. De uren gingen heel langzaam voorbij, maar eindelijk kwamen de oppassers zeggen, dat het tijd was om den tuin te sluiten en even later zag ik de kruiwagens met voedsel voor de dieren 
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aankomen. Toen kwam Orm-O met zijn dienblad, maar van Gantun Gur was geen spoor te bekennen. 

Ik vroeg me af, of hij me in den steek zou laten. Dat zou buitengewoon jammer zijn, want ik had een plan om Janai te redden. Ik vroeg Orm-O of hij me nog wat nieuws over haar kon vertellen, maar hij schudde het hoofd en zei me, dat hij haar in geen dagen gezien had. 

„Misschien heeft Vanuma haar al uit den weg laten ruimen,” zei ik angstig. 

„Misschien,” zei hij. „Ik heb gehoord, dat ze haar niet zoo goed behandelt als in het begin. Ze zeggen, dat ze haar elken nacht met de zweep afranselt!” 

Dat kon ik me niet voorstellen, want Janai was niets geen type, om zoo iets toe te laten. 

Het was al bijna donker en ik had de hoop al opgegeven, toen ik Gantun Gur toch nog mijn kooi zag naderen. 

„Kaor, Tor-dur-bar,” zei hij. „Ik werd opgehouden door niemand minder dan door Jal Had zelf.” 

„Wie moet er nu weer gedood worden?” vroeg Ur Raj. 

„Hij wilde alleen maar zeker weten, dat ik niet van plan was, hem te dooden,” antwoordde Gantun Gur. „Weet je wel, dat ik liever beul ben dan Prins van Amhor? Mij vreest iedereen en ik heb overal mijn spionnen. Ik ben oppermachtig!” 

„Je hebt al heel wat meegemaakt sinds je uit het laboratorium in Morbus kwam,” zei ik lachend. „Maar vertel eens Gantun Gur, gaat het goed met Janai?” 

„Ze is nog in leven en het gaat haar goed. Maar hier in Amhor zal ze nooit volkomen veilig zijn, tenminste niet, zoolang als Vanuma leeft. Ik behoef jou zeker niet te vertellen, dat noch ik, noch mijn ondergeschikten Janai ooit zullen dooden. Maar Vanuma zal misschien een ander vinden om haar te 
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dooden en daarom is het volgens mij het beste, dat Vanuma verdwijnt!” 

„Nee! Als Vanuma uit den weg is geruimd, valt Janai in handen van Jal Had en dat is nog veel erger!” 

„Daar had ik zoo gauw niet aan gedacht.” Gantun Gur krabde zich op zijn hoofd. „Feitelijk zou Janai nog niet zoo slecht af zijn als dat gebeurde, want zij zou dan de onbetwiste koningin zijn, omdat ze veel mooier is dan de andere vrouwen van Jal Had.” 

„Maar ze wil niet met Jal Had trouwen, Vor Daj houdt van haar!” 

„Vor Daj ligt dood in de cel onder het laboratorium in Morbus. Hij is al lang verslonden door de verschrikking uit vatenkamer nummer 4 .  Nee, Tor-dur-bar, hoezeer ik je aanhankelijkheid van Vor Daj ook bewonder, ik geloof toch, dat je trouw tevergeefs is. Noch jij, noch ik, noch Janai zullen hem ooit terugzien.” 

„Toch moeten we Janai voor hem zien te redden. Ik hoop nog steeds, dat hij nog eens tot leven gebracht kan worden.” 

„Heb je dan een plan?” vroeg hij. 

„Ja, je moet Vanuma berichten, dat je gehoord hebt, dat Jal Had haar zal laten ombrengen als er iets met Janai gebeurt.” 

„Dat is geen kwaad idee,” zei Gantun Gur. „Ik kan haar dat dadelijk te weten doen komen door een van haar slavinnen.” 

„Ik zal heel wat geruster zijn als ik weet, dat jij dat gedaan hebt,” 

zei ik. 

Ik sliep dien nacht veel beter dan de vorige nachten omdat ik wist, dat Janai althans voor het oogenblik in veiligheid was. Voor mijn gemoedsrust was het maar goed, dat ik toen nog niet wist, wat er den volgenden dag zou gebeuren. 
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HOOFDSTUK XXIV. 

 

De beet van de Adder. 

 

Mijn cel was in twee deelen verdeeld. Aan den voorkant was de kooi, die op de breede laan uitzag, maar achterin was een donker hok, waarin zich een klein raam en een zware deur bevond. Hier was ook mijn bed dat uit een laag mos bestond. 

Een deur, die door middel van een katrol omhoog kon worden getrokken, scheidde de twee afdeelingen. Als ik in het voorste gedeelte was, konden de oppassers de deur laten zakken, om het nachthok schoon te maken. Nooit waagden ze zich bij mij in de kooi. Ik moet tot Jal Had's eer zeggen, dat hij de boel keurig schoon liet houden, maar hij deed het alleen, omdat hij bezorgd was voor onze gezondheid. 

Den morgen na het bezoek van Gantun Gur werd ik wakker, doordat er buiten hard op trommels geslagen en op trompetten geblazen werd. Verder slapen was onmogelijk, dus kroop ik naar de voorste kooi. Ik zag, dat Ur Raj al met zijn gezicht tegen de tralies gedrukt stond en in de richting van het paleis tuurde. 

„Waarom die muziek?” vroeg ik. „Vieren ze feest?” 

„Misschien,” zei hij met een lach. „Maar die muziek beteekent dat er een lid van de koninklijke familie dood is.” 

„Laat ons hopen, dat het Jal Had is!” riep ik uit. 

„Zooveel geluk zullen we wel niet hebben,” antwoordde Ur Raj. 
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De oppassers kwamen langs om de dieren te voederen en toen ze bij Ur Raj's kooi waren gekomen, vroegen we wie er dood was. Maar ze vertelden ons, dat wij daar niets mee te maken hadden en gingen verder. 

De groene man in de kooi naast de mijne was nooit een vriendelijke buur geweest; ik geloof, dat hij het vervelend vond, dat ik meer de aandacht trok dan hij. Hij zei nooit iets en gaf kortaf antwoord als ik hem wat vroeg, maar nu begon hij plotseling tegen me te spreken. 

„Als Jal Had dood is,” zei hij, „dan zal het een paar dagen een verwarde toestand zijn. Ik ben hier al lang en ik weet, dat er bij zijn dood verschillenden zullen zijn, die hem willen opvolgen. We krijgen dan vast een burgeroorlog in Amhor. Dat zou een goede gelegenheid voor ons zijn, om te ontsnappen.” 

„Als ik gedacht had, dat er een kans was om te ontsnappen,” zei ik, „dan zou ik niet gewacht hebben, tot Jal Had dood was.” 

„Als de oppassers op hun hoede blijven, zullen we ook niet kunnen ontvluchten,” zei de groene man. „Maar als dat wel het geval is, dan heb ik een goed plan.” 

„Wat wil je dan?” vroeg ik. 

„Kom dichter bij de tralies, want ik wil niet, dat iemand het hoort. Een man kan het plan niet alleen ten uitvoer brengen, maar ik geloof, dat ik jou en die roode naast je wel vertrouwen kan. Ik heb eens goed op je gelet en ik geloof, dat je het verstand en den moed hebt om me te helpen.” Toen vertelde hij me fluisterend van zijn plan. Het was geen kwaad idee en misschien kon het wel succes hebben. De groene man vroeg me om het aan Ur Raj te vertellen, wat ik dadelijk deed. 
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De roode man luisterde aandachtig en knikte toen. „Het is in ieder geval beter dan hier levenslang te blijven opgesloten,” zei hij. 

„Dat ben ik met je eens en als het alleen van mij afhing zou ik het graag wagen, maar ik moet ook nog Janai zien te redden.” 

„Waarom stel je zooveel belang in dat roode meisje? Naar zoo eentje als jij bent, kijkt ze toch niet.” 

„Ik beloofde Vor Daj, dat ik haar zou beschermen. Zonder haar kan ik niet weg gaan.” 

„Juist,” zei Ur Raj. „Nou, we kunnen wel een plan maken om haar mee te nemen. Daardoor wordt het geval niet ingewikkelder. Ze kunnen ons gelukkig nog niet verbieden te droomen, Tor-dur-bar! 

Het is het eenige, wat we nog hebben. Ik zal droomen, dat we succes hebben, dat we Jal Had vermoorden en dat ik Prins van Amhor word. Ik zal jou tot  dwar  maken, Tor-dur-bar!” 

Hij moest om zijn grap lachen en ik deed met hem mee. 

„Maar in Morbus was ik een odwar!” 

„Goed, dan word je odwar. Houd het er maar voor, dat je promotie hebt gemaakt.” 

De groene man zag niets grappigs in wat we zeiden, omdat hij het letterlijk opnam. De groene mannen hebben geen gevoel voor humor, zooals wij, ze lachen alleen maar, als ze iemand zien lijden. Ik heb ze over den grond zien kruipen van den lach als ze zagen, hoe iemand doodgemarteld werd. 

We konden niet verder spreken, want daar kwam Orm-O aan met mijn ontbijt. 

„Waarom maken ze muziek, Orm-O?” vroeg ik hem. 

„Heb je dat nog niet gehoord?” vroeg hij verwonderd. „Vanuma is dood. „Een van haar slavinnen vertelde me, dat 
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ze vergiftigd moet zijn, Jal Had wordt ervan verdacht.” 

Vanuma dood! Wat zou er nu van Janai worden? 

De bewoners van den dierentuin bemerkten weinig van hetgeen er in het paleis gebeurde, nu Vanuma dood was. Tot na de begrafenis, die vijf dagen later zou plaats vinden, werd de paleistuin gesloten. We kregen dus geen bezoek. Eerst zeiden we tegen elkaar, dat we het nu rustig zouden hebben. Maar, hoe eigenaardig het ook klinken moge, we misten de menschen voor onze hokken. Ik hoorde van Orm-O, dat de hofhouding gedurende zevenentwintig dagen de rouw zou aannemen, maar dat daarna waarschijnlijk Jal Had met Janai in het huwelijk zou treden. Ik hoorde nog iets anders van hem. De familie van Vanuma geloofde, dat Vanuma door Jal Had vergiftigd was. Zij bezat machtige familieleden, die van de koninklijke familie afstamden en een van hen, Dur Ajmad, wilde Prins van Amhor worden. Hij was veel meer populair dan Jal Had en zijn invloed, vooral bij het leger, was groot. 

We waren door Orm-O vrij goed op de hoogte van alles en konden nu net als de bewoners van Amhor de gebeurtenissen in het koninklijk paleis volgen. 

Toen de dagen voorbijgingen, kon ik bemerken, dat de gemoedsgesteldheid van de bezoekers der diergaarde veranderd was. Ze schenen nerveus te zijn en velen van hen wierpen angstige blikken in de richting van het paleis. 

Er waren meer bezoekers dan anders, maar ik begreep, dat ze niet kwamen om naar de dieren te kijken, maar omdat ze hier dichter bij het paleis waren. Op een goeden morgen hoorde ik opnieuw trompetgeschal en de oppassers wierpen de toegangshekken tot de diergaarde, die ze juist hadden ge-
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opend, weer dicht. Ik hoorde in de verte een salvovuur en voor het paleis werden troepen samengetrokken. 

Het was alles erg opwindend, maar in de opwinding vergat ik noch Janai, noch het plan van den groenen man en toen eindelijk een van de oppassers hard de laan in kwam rennen, wierp ik mij op den grond van mijn kooi neer en begon luid te jammeren, alsof ik hevige pijn had. 

Ik wist niet, of mijn list zou gelukken, want de man wilde zoo gauw mogelijk naar het paleis toe. Maar ik rekende op het feit, dat hij wel wist, dat Jal Had hem zou afstraffen, als er iets met het kostbaarste exemplaar uit zijn verzameling gebeurde. De kerel aarzelde een oogenblik en keek toen in mijn richting. Eerst liep hij verder, maar toen kwam hij toch nader. „Wat is er met jou, monster? schreeuwde hij. 

„Er is een vreemde reptiel in mijn slaaphok,” jammerde ik. „Ik ben gebeten en nou ga ik dood!” 

„Waar ben je gebeten?” vroeg hij. 

„In mijn hand! Au! Wat doet dat een pijn!” 

Hij kwam nader en toen hij dichtbij was, stak ik mijn hand door de tralies en greep hem bij de keel. 

Ik deed het zoo vlug, dat hij geen kik kon geven, Ur Raj en de groene man stonden dicht tegen de tralies aangedrukt. Wij alleen zagen den oppasser sterven. 
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HOOFDSTUK XXV. 

 

De vlucht. 

 

Ik trok het lichaam op, tot ik de sleutels kon grijpen, die aan een ring aan zijn harnas hingen. Toen liet ik het lijk op den grond vallen. Ik kon gemakkelijk het hangslot bereiken, dat aan de tralies hing en nog geen minuut later stond ik op den grond. Daarna sloop ik vlug naar de achterzijde van het hok, zoodat iemand, die door de laan kwam, me niet zou zien en bevrijdde mijn metgezellen. We spraken nog even over ons plan en we begrepen, dat er zich wellicht nooit een betere gelegenheid zou voordoen om te ontsnappen dan nu in de algemeene verwarring. 

„Ja,” stemde Ur Raj toe, „hoe meer verwarring er is, hoe meer kans we hebben, het paleis te bereiken en jouw Janai te vinden.” 

Ik vond het heele plan nogal gewaagd, misschien hadden we één kans op de honderd millioen. 

„Vooruit dan maar,” zei ik. „We zullen het in ieder geval probeeren.” 

Achter de kooien vonden we een aantal staven en drietanden, die de oppassers gebruikten, om de wilde dieren in bedwang te houden en daarmee gewapend renden we naar de kooien, die het dichtst bij het hek en het verst van het paleis waren. Ik had ook nog den dolk en het zwaard van 
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den oppasser meegenomen, hoewel ik niet dacht, dat die ons van veel nut zouden zijn, als onze plannen mochten mislukken. We begonnen met de kooi, die het dichtst bij het hek lag; we lieten de wilde dieren vrij en dreven ze achter de kooien om in de richting van het paleis. Ik was bang geweest, dat ze ons aan zouden vallen, maar al gauw merkte ik, dat ze zeker al eerder met de ijzeren staven kennis hadden gemaakt, want ze gehoorzaamden ons zonder een enkele uitzondering. 

Eerst ging alles nogal kalm in zijn werk, maar toen we de groote wilde dieren loslieten, was het gebrul niet van de lucht. Een hek, dat altijd dichtblijft, scheidt de diergaarde van den paleistuin. Maar in hun verwarring hadden de oppassers het nu open gelaten. 

De beesten werden steeds woester en nu zag ik, hoe de oppassers, die het lawaai al gehoord hadden, op ons aan kwamen rennen. De beesten zagen ze ook en de verstandigsten, waaronder de groote witte apen, herinnerden zich allerlei vernederingen, die ze in hun gevangenschap hadden moeten ondergaan. Ze wierpen zich op de oppassers en doodden hen. Toen ze eenmaal bloed hadden geroken, renden ze naar de soldaten, die het paleis moesten verdedigen tegen de naderende troepen van Dur Ajmad. Dit was precies, wat we gehoopt hadden. Wij konden nu met zijn drieën door een zijdeur het paleis binnen glippen, zonder dat iemand het bemerkte. 

Nu was ik in het paleis, maar waar bevond zich Janai? 

De kamers en gangen waren verlaten, de leden der hofhouding waren gevlucht of hadden zich bij de soldaten gevoegd. om de eigendommen van hun heer en meester te ver-
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dedigen. 

„Wat moeten we doen, nu we hier zijn?” vroeg Bal Tab, de groene man. „Waar is de roode vrouw?” 

„Het is een groot paleis om te doorzoeken,” zei Ur Raj. „Zelfs als we op geen tegenstand stuiten, hebben we daar uren voor noodig, maar straks zullen de soldaten ons wel tegenhouden.” 

„Daar komt iemand de gang in,” zei Bal Tab. „Hoor maar.” 

Vlak voor ons maakte de gang een bocht, er kwam een jongen den hoek om, dien ik dadelijk herkende. Het was Orm-O. 

„Ik stond boven voor het raam en zag jullie het paleis binnendringen,” vertelde hij. „Ik ben zoo gauw ik kon hierheen gekomen.” 

„Waar is Janai?” vroeg ik. 

„Ik zal het je wijzen. Maar als ze erachter komen, zullen ze me vermoorden. Misschien ben je al te laat. Jal Had is haar op gaan zoeken, hoewel de rouwtijd nog niet voorbij is.” 

„Vlug!” riep ik en Orm-O rende de gang af, gevolgd door ons drieën. Hij bracht ons naar een wenteltrap en zei ons, dat we naar de derde verdieping moesten klimmen, om dan rechtsaf te slaan en tot het eind van de gang te loopen. Daar zouden we een deur vinden, die toegang gaf tot de vertrekken van Janai. 

„Als Jal Had bij Janai is,” zei hij, „zal de gang bewaakt worden en zullen jullie moeten vechten. Maar je behoeft niet bang te zijn, dat de bewakers vuurwapenen bij zich zullen hebben, omdat Jal Had bang is, dat er een aanslag op hem gepleegd zal worden en hij niemand toestaat, vuurwapenen te dragen in het paleis, behalve hijzelf dan natuurlijk!” 
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Na Orm-O bedankt te hebben, klommen we de trap op en toen we op de derde verdieping kwamen, zagen we twee krijgers voor een deur staan. In dat vertrek moesten dus Jal Had en Janai zijn. De krijgslieden zagen ons op hetzelfde oogenblik, dat wij hen in de gaten kregen en ze kwamen met getrokken zwaarden op ons af. 

„Wat willen jullie hier?” vroeg een van hen. 

„Ik wil Jal Had spreken,” antwoordde ik. 

„Je kunt Jal Had niet spreken. Ga terug naar de kooien, waarin jullie hoort.” 

Tot antwoord velde Bal Tab den kerel neer met een zware, ijzeren staaf, – ik begon op hetzelfde oogenblik een duel met den anderen. De kerel was een goede zwaardvechter, maar hij had geen enkele kans tegen iemand, die van den Krijgsgod zelf les had gehad. Ik maakte zoo vlug mogelijk een eind aan zijn leven. Bal Tab glimlachte, want het amuseerde hem, mannen te zien sterven. „Jij kunt prachtig met je zwaard overweg,” zei hij en dat was al heel veel lof voor een groenen man. 

Ik stapte over het lijk van mijn tegenstander heen en wierp de deur open; ik zag een kleine spreekkamer, waarin zich niemand bevond. Achterin het vertrek was nog een deur en vandaar drongen opgewonden stemmen tot me door. Ik rende naar de deur toe, wierp die open en zag Jal Had, die Janai in zijn armen hield. Ze worstelde om los te komen en sloeg hem in het gezicht. Zijn gelaat zag rood van woede en ik zag, hoe hij zijn arm ophief om haar te slaan. 

„Halt!” riep ik. Ze draaiden zich allebei om en zagen mij. 

„Tor-dur-bar!” riep Janai en ze slaakte een zucht van verlichting. 
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Toen Jal Had ons zag, duwde hij Janai ruw opzij en greep zijn radium-pistool. Ik sprong op hem af, maar voordat ik hem kon bereiken, suisde een speer met een metalen punt over mijn schouder en trof den prins in het hart. Dat had Bal Tab gedaan, aan hem dank ik dus waarschijnlijk mijn leven. 

Ik geloof, dat we allemaal een beetje geschrokken waren, want een oogenblik stonden we zwijgend naar het lichaam van Jal Had te staren. 

„Het paleis en de tuin zijn vol met soldaten,” zei Janai. „Als ze erachter komen, wat we gedaan hebben, dan worden we allemaal vermoord.” 

„Wij zullen ons leven duur verkoopen,” zei Bal Tab. 

„Als we ons hier ergens zouden kunnen verschuilen tot het donker is,” zei Ur Raj, „dan ben ik er zeker van, dat we niet uit het paleis, maar zelfs uit de stad zouden kunnen komen.” 

„Weet je, waar we ons hier kunnen verstoppen?” vroeg ik Janai. 

„Nee,” zei ze, „ze zullen natuurlijk overal gaan zoeken.” 

„Wat is er boven ons?” 

„De koninklijke hangar,” antwoordde ze. „Daar worden de privéluchtschepen van Jal Had bewaard.” 

„Gelukkig! Niets kan ons op het oogenblik beter te pas komen!” 

„Maar de hangars worden zorgvuldig bewaakt,” zei Janai. „Ik heb dikwijls gezien, hoe er een heeleboel krijgers langs mijn deur marcheerden, om de hangarwacht af te lossen. Ze waren minstens met zijn tienen.” 

„Vandaag zullen er misschien zooveel niet zijn,” zei Ur Raj. 

„Voor mijn part zijn het er twintig,” zei Bal Tab. „Dan 
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is er tenminste wat te vechten. Laat ons hopen, dat het er niet te weinig zijn. 

Ik gaf Jal Had’s radium-pistool aan Ur Raj, toen klommen we met zijn vieren de trap op, die naar het dak voerde. Ik zond Ur Raj vooruit, omdat hij kleiner was dan wij beiden en in alles het meest op de bewoners van Amhor geleek. We bleven vlak achter hem en toen op een punt was gekomen, vanwaar hij het dak kon overzien, wachtten we op hem. Hij kwam al heel gauw bij ons terug. 

„Er staan maar twee mannen op wacht,” vertelde hij. „Het zal heel gemakkelijk gaan.” 

„We zullen op hen afstormen,” zei ik, „als we ze verrassen, dan is het misschien niet noodig, ze te dooden.” Hoewel ik al heel wat gevechten heb meegemaakt, heb ik er toch altijd bezwaar tegen, onnoodig bloed te vergieten. Maar de twee kerels schenen niet om hun leven te geven, want toen ze ons zagen, kwamen ze op ons af en hoewel ik ze beloofde, dat wij ze geen kwaad zouden doen, als ze zich overgaven, wilden ze daar niet van hooren. Voordat ze bij ons waren, spraken ze met elkaar en een van hen zette het op een loopen, terwijl de tweede ons aan begon te vallen. Ik zag, hoe de tweede man door een trapgat verdween. Hij ging blijkbaar hulp halen, terwijl zijn metgezel zijn leven opofferde, om ons tegen te houden. Toen ik dat besefte, stak ik den man neer, die ons aanviel. Maar ik verzeker U, dat ik zoo iets nog nooit met zooveel tegenzin heb gedaan. Deze eenvoudige soldaat was een held, maar het ging om zijn leven of om het onze. 

Ik wist, dat men ons dadelijk zou achtervolgen en rende 
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dus met de anderen naar de hangar, waar ik een vliegtuig uitkoos, dat ons allen kon bevatten. 

Ik wist, dat Ur Raj een piloot was, dus zond ik hem naar de stuurhut en een oogenblik later gleden we over het dak. Ik keek naar beneden in den paleistuin, waar de wilde dieren nog steeds met de krijgslieden aan het vechten waren. Ik zag nog net, hoe het hek opengeworpen werd en hoe de mannen van Dur Ajmad den tuin inzwermden, om de overblijvende soldaten van Jal Had’s leger te overweldigen. 

Toen we de lucht ingingen, zag ik hoe een luchtverkenner, die een eindje verder vloog, recht op ons afkwam. Ik zond Bal Tab en Janai dadelijk van het dek weg en volgde hen naar de kajuit, nadat ik Ur Raj eenige instructies had gegeven. Toen de verkenner ons genaderd was, vroeg de bemanning ons, wie we aan boord hadden en waar we heen gingen. Volgens mijn instructies antwoorde Ur Raj, dat Jal Had in de kajuit was en dat hij orders had, onze bestemming niet te verraden. 

De commandant van den verkenner scheen dit bericht in twijfel te trekken, maar hij dacht zeker aan de last, die hij zou krijgen, wanneer hij op onderzoek zou uitgaan en blijken mocht, dat de prins inderdaad bij ons aan boord was. Dus liet hij ons gaan, maar even daarna begon hij ons weer te achtervolgen en voordat we de stad achter ons hadden, zag ik een twaalftal snelle jagers op ons afkomen. De bewaker van de hangar die ontsnapt was had waarschijnlijk alarm gemaakt. Misschien zelfs was het lichaam van Jal Had al gevonden. In ieder geval was het duidelijk, dat we achtervolgd werden en toen de andere luchtschepen vlakbij den verkenner waren gekomen, kwam dat schip met nog grootere snelheid op ons af. 
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HOOFDSTUK XXVI. 

 

De vloot van Helium. 

 

Het luchtschip, dat wij hadden uitgekozen, had ongeveer dezelfde snelheid als de vliegtuigen, die ons achtervolgden, maar de verkenner was sneller en het was duidelijk, dat hij ons weldra zou inhalen. 

Na een haastige inspectie wisten we, dat beneden in het ruim een heeleboel geweren in rekken stonden en dat zich op het bovendek een kanon bevond. De projectielen, die we noodig hadden waren die, welke nu al jaren lang op Mars gebruikt worden. Een enkel schot in een der vitale deelen van het schip kon het buiten gebruik stellen en ik wist, dat de verkenner dadelijk zou beginnen te vuren, als hij nog wat dichterbij gekomen was. Ik was aan dek gekomen, toen ik besefte, dat we de Amhorians niet langer een rad voor de oogen konden draaien. Ik stond nu naast Ur Raj en vuurde hem tot grooteren spoed aan. 

„We kunnen niet harder,” zei hij. „Maar toch halen ze ons in. Misschien heb je het nog niet opgemerkt, maar ons schip is heelemaal van pantserplaten voorzien, zoodat we niet al te bezorgd behoeven te zijn. We zullen wel kunnen verhinderen, dat ze al te dichtbij komen en alleen, als ze van een afstand de stuurinrichting onklaar weten te maken, kunnen ze ons dwingen, te dalen.” 

Janai en Bal Tab waren nu ook aan dek gekomen, we 
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keken allemaal naar den verkenner, die snel naderde. 

„Kijk!” riep Janai. „Ze hebben het vuur geopend!” 

„Ze mikken niet goed,” zei Bal Tab. 

„Dat zullen ze wel gauw veranderen,” meende ik. Ik zei Janai en Bal Tab, dat ze naar beneden moesten gaan, want het had geen zin, dat ze onnoodig hun leven waagden. 

„Als we binnen schotsafstand zijn, zal ik je weer boven laten komen, Bal Tab. Je moet dan twee of drie geweren meebrengen!” 

Ik ging naar het kanon en richtte het zorgvuldig op den verkenner, die weer was begonnen te schieten, toen schoot ook ik. 

„Fijn!” riep Janai. „Het eerste schot is al raak.” Ik draaide me om en zag, dat zij en Bal Tab achter me waren neergeknield. We werden beschermd door de stalen plaat van het kanon, maar toch geloofde ik nog, dat het te gevaarlijk was. Maar ze wilden geen van beiden naar beneden gaan, of het moest dan zijn om ammunitie te halen. Hoewel mijn schot doel getroffen had, was er toch blijkbaar weinig schade aangericht, want de verkenner ging door met vuren. We waren nu allebei zonder ophouden aan het schieten, af en toe kwam er een kogel tegen de stalen pantserplaat, die het kanon beschermde. 

Ik drukte Ur Raj op zijn hart, dat hij recht door moest blijven vliegen, want als we een bocht maakten, zouden we vaart moeten minderen en waarschijnlijk zouden de andere luchtschepen ons dan in kunnen halen. 

Het gevecht ging verder, we waren nu al boven de plek gekomen, waar eens de oceaan van Mars was geweest. Nu 
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was het een barre vlakte, slechts hier en daar met wat mos bedekt. De verkenner had ons nu bijna ingehaald en de andere schepen waren ook wat nader gekomen, hetgeen bewees, dat ze toch wat sneller waren dan wij. 

Alle schepen hadden het vuren gestaakt en ze sommeerden ons tot overgave, maar tot antwoord begonnen Bal Tab en ik weer te schieten. Ik trok Janai achter het pantserschild, maar Bal Tab was zoo gelukkig niet. 

Ik zag, hoe hij zich in volle lengte oprichtte en over de railing heenviel...... Ik betreurde het verlies van Bal Tab, niet alleen omdat we nu een man minder hadden, maar meer nog, omdat hij een trouwe vriend was geweest. Maar treuren hielp niet; hij was gestorven, zooals hij dat gewenscht zou hebben, al vechtende en zijn lichaam lag op het groene mos van het land, waar hij oorspronkelijk vandaan was gekomen. 

Zonder ophouden ketsten nu de kogels tegen de pantserplaten. Ur Raj in zijn stuurhut was gelukkig goed beschermd. We schenen trouwens alle drie tamelijk veilig, maar hoe lang de pantserplaten het uit zouden kunnen houden, was niet te zeggen. Ik beduidde Ur Raj, dat hij stijgen moest, want als we erin slaagden, boven den verkenner uit te raken, dan zouden we hem misschien naar beneden kunnen schieten. 

Toen we begonnen te stijgen, wees Ur Raj voor zich uit. Daar zag ik iets, dat me den adem benam. Er kwam een vloot groote slagschepen aan; ze waren al bijna boven ons en we hadden ze alleen maar niet eerder opgemerkt, doordat we zoo in het gevecht verdiept waren geweest. 

Ik was er zeker van, dat het geen schepen van Amhor waren, maar doordat we er onder vlogen, was ik niet in staat, 
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de kleuren en letters, die op romp en vleugels waren aangebracht, te onderscheiden. 

Van welk land de schepen ook mochten komen, we zouden niet slechter af zijn, als we in hun handen vielen dan in die van de Amhorians. Dus zei ik Ur Raj, dat hij recht op hen af moest sturen en moest trachten, tusschen hen en den verkenner in te komen. We hoopten erop, dat de verkenner liever zou ophouden met schieten, dan de kans te loopen een der groote slagschepen te raken, die met hun zware geschut dadelijk een einde aan den verkenner zouden kunnen maken. Het bleek weldra, dat ik goed geraden had, want de verkenner staakte het vuren, hoewel hij ons bleef achtervolgen. We naderden nu vlug de vloot; ik zag hoe de bemanning zich over de railing heen boog om naar ons te kijken en weldra lagen de groote schepen stil. 

Toen we nog nader bij waren gekomen, begon Ur Raj ineens opgetogen te roepen: 

„Een vloot van Helium!” Toen zag ook ik de insignes op den romp en mijn hart sprong op van vreugde, want ik wist, dat Janai gered was. 

Toen ze vlak bij waren gekomen, informeerden ze, wie zich bij ons aan boord bevonden.” 

 „Ur Raj uit Hadwar,” antwoorde ik, „en twee van zijn vrienden, die uit de gevangenschap van de stad Amhor ontsnapt zijn.” 

Ze vroegen ons aan boord te komen en even later daalde Ur Raj op het dek van het groote slagschip. 

Officieren en manschappen keken ons verwonderd aan. Ik sprong op het dek en tilde Janai uit het toestel. 

Toen voegde Ur Raj zich bij ons. 

Ondertusschen had de verkenner uit Amhor blijkbaar de  
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identiteit van de vloot ontdekt, want hij draaide om en spoedde zich naar de zusterschepen. Even later vlogen alle vliegtuigen, die ons achtervolgd hadden, in volle vaart naar Amhor terug. Want ze wisten, dat Ur Raj uit Helium kwam en vreesden represaillemaatregelen. Janai, Ur Raj en ik werden naar den commandant gebracht. Ur Raj slaagde er dadelijk in, zich te legitimeeren. 

„Wie zijn deze twee?” vroeg de officier en wees op Janai en mij. 

„Ik ben een vriend van Vor Daj,” antwoordde ik, „het meisje, Janai, is een vriendin van hem. Ik heb John Carter jarenlang gediend en hij zal blij zijn te hooren, dat ik nog in leven ben.” 

„Ben je Tor-dur-bar?” vroeg de commandant. 

„Ja,” zei ik verwonderd, „hoe weet U dat?” 

„Deze vloot was op weg naar Amhor om jou en Janai te zoeken.” 

„Maar hoe ter wereld wisten jullie, dat wij in Amhor waren?” 

„Dat is erg eenvoudig. De vloot bracht John Carter en Ras Thavas naar Morbus terug. Gisteren vlogen we over de Groote Toonolsche Moerassen en zagen een rooden man, die door menscheneters achterna werd gezeten. Hun kanos stonden op het punt de zijne in te halen, toen we een bom lieten vallen, waardoor ze allemaal uit elkaar spatten. Toen gingen we zoo laag mogelijk vliegen en haalden den rooden man met behulp van een takel aan boord. Hij zei, dat hij Pandar heette en uit Morbus ontsnapt was en toen John Carter hem ondervroeg, kwam hij te weten, dat jij en Janai gevangen genomen en naar Amhor waren gevoerd. De vloot werd dadelijk naar Amhor gezonden, om jullie te redden.” 
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„Jullie bent geen minuut te vroeg gekomen,” zei ik. „Maar vertel me eens, leven John Carter en Ras Thavas nog?” 

„Ja, ze zijn aan boord van de Ruzaar.” 

Ik ben er altijd trotsch op geweest, dat ik me volkomen kon beheerschen, maar toen ik dit goede nieuws hoorde, was ik dichter dan ooit bij een zenuwinstorting. Ik had dus maanden lang niet te vergeefs gehoopt, maar nadat ik een oogenblik opgelucht was geweest, kwam er nieuwe twijfel in mijn leelijke hoofd op. John Carter en Ras Thavas leefden allebei nog, maar wat was er van mijn lichaam geworden? En als het lichaam van Vor Daj nog bestond, zou dan iemand in staat zijn, mijn hersens daar weer in over te brengen?” 
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HOOFDSTUK XXVII. 

 

Het einde van twee werelden. 

 

We werden naar de Ruzaar overgebracht, waar we door John Carter en Ras Thavas met gejuich ontvangen werden. Toen ik mijn verhaal verteld had en Ur Raj de verzekering had gegeven, dat er verder geen gevangenen uit Helium in Amhor waren, liet John Carter de vloot koers zetten naar Morbus. 

Ras Thavas trok een ernstig gezicht, toen ik hem vertelde hoe het ongeluk in vatenkamer nummer vier ongehoorde afmetingen had aangenomen. 

„Dat is ontzettend,” zei hij. „We zullen misschien nooit in staat zijn het tegen te houden. Laat ons hopen, dat het lichaam van Vor Daj nog niet bereikt is.” 

„O, dat zou vreeselijk zijn!” Janai begon te huilen. „Vor Daj moet gered worden!” 

„Om Vor Daj te redden gaan we nu naar Morbus,” zei John Carter. „Wees ervan overtuigd, dat we niet zonder hem zullen terugkeeren, tenzij hij vernietigd is.” 

Ik vroeg John Carter nu naar de gezondheid van Dejah Thoris; ik vreesde het ergste. 

„Dank zij Ras Thavas is ze geheel hersteld,” antwoordde hij. 

„Iedere geleerde uit Helium had haar opgegeven, maar Ras Thavas, de wonderdoener heeft haar weten te genezen.” 

„Hebt U nog moeilijkheden gehad om van Helium naar Morbus te komen??” 
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„De reis van Morbus naar Phundahl was een doorloopend gevecht met insecten, wilde dieren, reptielen en menscheneters. Het verwondert me nog, dat we er gekomen zijn, maar Durdan en Ras Thavas hebben zich als mannen geweerd met hun zwaarden. We hadden bijna onze vliegboot bereikt, toen Durdan gedood werd in een gevecht met wilden. We reisden vrij gauw naar Helium, maar toen we daar eenmaal waren, moesten we er natuurlijk een tijdje blijven, omdat Dejah Thoris behandeld moest worden. 

„Ik was ervan overtuigd, dat jij je er wel doorheen zoudt slaan, je was sterk en verstandig, maar ik wil je eerlijk bekennen, dat ik niet zoo gerust geweest zou zijn, als ik alles precies had geweten.” 

„Die steeds maar groeiende menschelijke celstof is ontzettend om aan te zien,” zei ik. „Al sloeg je er een stuk af, toch groeide het weer aan. Het is een catastrophe.” 

Dien avond, toen ik nog wat op het dek heen en weer liep, zag ik Janai tegen de verschansing staan. Ik wist, dat ze van me gruwde en dus drong ik mijn gezelschap nooit aan haar op, maar nu hield ze me staande. 

„Tor-dur-bar,” zei ze. „Ik geloof niet, dat ik je ooit bedankt heb voor alles wat je voor me gedaan hebt.” 

„Je behoeft me niet te bedanken. Het is mij voldoende, dat ik Vor Daj en jou heb kunnen dienen.” 

Ze keek me strak aan. „Wat beteekent het voor jou, Tor-dur-bar, als het lichaam van Vor Daj niet meer ontdekt zal worden?” 

„Dan zal ik een vriend verloren hebben,” zei ik. 

„Zul je met ons naar Helium terugkeeren?” 

„Ik geloof, dat ik dan geen waarde meer zal hechten aan het leven.” 
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„Waarom niet?” 

„Omdat er op de wereld voor zoo’n leelijk monster als ik ben geen plaats is.” 

„Zeg dat niet, Tor-dur-bar,” zei ze vriendelijk. „Je bent niet leelijk, omdat je een goed hart hebt. Eerst, voordat ik je kende, dacht ik, dat je leelijk was, maar nu......” 

Dat was erg vriendelijk van haar en ik zei haar dat ook. Maar het veranderde niets aan het feit, dat ik alle vrouwen en kinderen bang zou maken, wanneer ik naar Helium zou gaan. 

„Nou, ik denk dat het in Helium weinig verschil zal maken, hoe je eruit ziet,” zei ze. „Je zult daar heel wat vrienden hebben. Maar wat moet er van mij worden, als Vor Daj niet gered wordt?” 

„Je behoeft niet bang te zijn. John Carter zal wel voor je zorgen.” 

„Maar John Carter heeft niets met me te maken,” hield ze aan. 

„Toch zal hij voor je zorgen.” 

„Zul jij me dan eens komen opzoeken, Tor-dur-bar?” 

Ik beloofde het haar, maar ik wist, dat ik niet in leven zou willen blijven. 

Ze keek me een tijdje zwijgend aan en zei toen: 

„Ik weet waar je aan denkt, Tor-dur-bar. In deze gestalte zul je nooit meer naar Helium gaan, maar waarom kan Ras Thavas je geen nieuw lichaam geven, zooals hij dat al met zooveel  hormads   heeft gedaan?” 

„Waar moet ik een lichaam vandaan halen?” 

„Denk eens aan het lichaam van Vor Daj,” zei ze fluisterend. 

„Bedoel je, dat ik mijn hersens in het lichaam van Vor Daj 
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moet laten overbrengen?” 

„Waarom niet? Jouw geest is het, die mijn grootste vriend is geweest. Sytor vertelde me, dat de hersens van Vor Daj vernietigd zijn. Misschien is dat wel zoo. Als dat zoo is, dan weet ik dat hij loog, toen hij zei dat jij er de oorzaak van was, dat die hersens vernietigd werden. Maar als die hersens vernietigd zijn, zou het dan niet de beste oplossing wezen, dat de hersens van mijn besten vriend naar het lichaam worden overgebracht van hem, die ik zoozeer heb bewonderd?” 

„Maar zul je niet altijd denken: Dit is Vor Daj niet, dit is een ding, dat in een vat is gegroeid?” 

„Nee, ik geloof niet dat het eenig verschil voor me zal uitmaken. Ik geloof niet, dat ik er moeite mee zou hebben me voor te stellen, dat lichaam en geest bijeen behooren. Integendeel, ik kan me bijna niet voorstellen, dat de hersens van Tor-dur-bar gegroeid zijn in een vat met slijmerige menschenstof.” 

„Als Ras Thavas een aardig lichaam voor me kan vinden,” zei ik spottend, „dan krijgt Vor Daj een mededinger, dat beloof ik je!” 

Ze keek me aan met een raadselachtigen blik. „Dat geloof ik niet,” zei ze. 

Ik vroeg me af, wat ze hiermee bedoelde en waarom ze me zoo zonderling aankeek. Ze kon de waarheid niet vermoeden, want het was bijna niet denkbaar dat een man zijn hersens in het afschuwelijke lichaam van een  hormad   zou laten overbrengen. Zou ze bedoeld hebben, dat Vor Daj geen mededinger kon hebben? 

Het was nacht, toen we de Groote Toonolsche Moerassen naderden. De groote vloot zeilde over Phundahl, maar er kwam geen verkenner op ons af, om ons te vragen, wie we waren. Onze schepen, die allemaal fel verlicht waren, moeten 
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van den grond af gezien, een schitterenden aanblik hebben opgeleverd. Maar Phundahl, met zijn kleine luchtvloot, waagde het niet, een eskader van ons aan te vallen. Ik kan me best voorstellen, dat de Jed van Phundahl een zucht van verlichting slaakte, toen wij uit het gezicht verdwenen waren. 

De verlaten moerassen boden ondanks alles toch nog een mooi schouwspel. De duizenden sterren werden in het water weerkaatst en de beide manen wierpen een zacht schijnsel op de vele kleine rotseilanden. Af en toe zagen we de kampvuren van de menscheneters, het rommelen van hun trommen drong vaag tot onze ooren door. 

„Dat is de laatste van de groote oceanen,” merkte John Carter op, die naast me was komen staan. „Doordat die verdwenen is, zal waarschijnlijk Mars ook eens verdwijnen en van alle heerlijkheid van deze planeet zal niets dan een herinnering overblijven.” 

„Als ik er aan denk, word ik bedroefd,” zei ik. 

„Ik ook.” 

„Maar U zoudt naar de Aarde terug kunnen keeren.” 

Hij glimlachte. „Ik geloof dat we ons voor de eerste millioen jaren nog niet bezorgd behoeven te maken over het einde van Mars.” 

Ik lachte. „Toen U dat zei daarnet, was het of het einde nabij was.” 

„Dat is in zeker opzicht ook zoo. Hier is slechts een moeras overgebleven van wat eens een machtige oceaan was. Op de Aarde is driekwart van de oppervlakte met water bedekt, toch wacht die planeet uiteindelijk het zelfde lot. De bergen zullen door de rivieren in de zeeën worden gespoeld en waar nu de Atlantische Oceaan is, zal men op zekeren dag een Toonolsch Moeras vinden.” 
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„U maakt me bedroefd,” zei ik. 

„Laten we er dan niet meer over spreken. Er zijn voor ons wel belangrijker dingen dan het einde van twee werelden. Het lot van een vriend is meer waard dan dat van een planeet. Wat zul je doen, als je lichaam niet meer gevonden wordt?” 

„Ik zal met dit lichaam nooit naar Helium terugkeeren.” 

„Dat kan ik je niet kwalijk nemen. We zullen een ander lichaam voor je moeten vinden.” 

„Nee,” zei ik. „Ik heb er goed over nagedacht en ik heb een beslissing genomen. Als mijn eigen lichaam vernietigd is, zal ik dit lichaam vernietigen en ook de hersens, die er zich in bevinden. Er zijn heel veel goede lichamen, maar ik ben zoo aan dit lichaam gehecht, dat ik niet meer in een ander zou kunnen leven.” 

„Neem niet te haastig een beslissing, Vor Daj.” 

„Tor-dur-bar, mijn Prins,” verbeterde ik. 

„Waarom moeten we de maskerade nog langer voortzetten?” 

„Omdat zij het niet weet.” 

Hij knikte. „Denk je dat het verschil voor haar zou uitmaken?” 

„Ik ben bang, dat ze dit onmenschelijke lichaam nooit zal kunnen vergeten en dat ze zich af zal vragen, of de hersens niet ook die van een   hormad   zijn, zelfs als ze in het lichaam van Vor Daj worden overgebracht. Niemand weet het behalve U, Ras Thavas en ik, mijn Prins. Ik smeek U, het nooit aan Janai te vertellen.” 

„Zooals je wenscht. Maar toch geloof ik, dat je een vergissing begaat. Als ze om je geeft, maakt het voor haar geen verschil uit, als ze niet om je geeft, maar het voor jou geen verschil.” 
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„Nee,” zei ik. „Ik wil zelf Tor-dur-bar vergeten en ik wil dat zij hem ook vergeet.” 

„Dat zal ze nooit doen, want ze heeft me verteld, dat ze heel veel van Tor-dur-bar houdt. Hij is Vor Daj’s ernstige mededinger.” 

„Het idee alleen al is absurd!” 

„Het is het karakter, dat den man maakt,” zei Carter, „niet het omhulsel.” 

„Nee, mijn Prins. Geen enkele redeneering kan maken, dat Tordur-bar een geschikte levensgezel voor een roode vrouw is en zeker niet voor Janai.” 

„Misschien heb je gelijk. Maar na de groote opofferingen, die je je getroost hebt, verdien je een betere belooning, dan den dood te vinden door je eigen hand.” 

„Welnu,” zei ik, „morgen zal de beslissing vallen. Ik zie al, hoe de horizon rood wordt gekleurd.” 

Hij dacht eenige oogenblikken zwijgend na en zei toen: 

„Misschien is het nog niet eens zoo moeilijk, 3-17 en het lichaam van Vor Daj te bereiken. Maar de massa uit Vatenkamer nummer 4  

zal wel in het laboratorium van Ras Thavas zijn doorgedrongen en hij zal de instrumenten niet kunnen halen, die noodig zijn, om je hersens in je eigen lichaam terug te brengen.” 

„Dat heb ik voorzien,” zei ik. „Toen ik uit Morbus wegging heb ik alles wat noodig was, naar 3-17 gebracht.” 

„Gelukkig!” riep hij uit. „Ras Thavas en ik hebben ons al afgevraagd, wat we zouden moeten doen, als we het laboratorium niet konden bereiken. Hij gelooft, dat we Morbus moeten vernietigen, voordat we het groeisel uit vatenkamer nummer 4  

kunnen tegenhouden.” 
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HOOFDSTUK XXVIII. 

 

Het einde van het Avontuur. 

 

Het was licht, toen we Morbus naderden. De schepen, behalve de Ruzaar, waar wij aan boord waren, moesten om het eiland heencirkelen, teneinde te ontdekken, hoe ver de massa uit vatenkamer nummer 4 gekomen was. 

De Ruzaar daalde bij het kleine eiland, waar de mond van de tunnel lag, die in verbinding stond met 3-17 en toen we den beganen grond naderden, zagen we een ontzettend schouwspel. Een wringende, glibberige massa, was het water overgezwommen, dat tusschen Morbus en het kleine eiland lag en bedekte het nu geheel. Monsterkoppen keken op en schreeuwden ons scheldwoorden toe, handen probeerden ons te grijpen. Ik zocht naar den mond van de tunnel, maar die was geheel bedekt door de roode massa. Alle moed, die nog in me was, ontzonk me, want ik was er volkomen van overtuigd, dat het glibberige reuzenmonster ook in de cel, waar mijn lichaam lag, zou zijn doorgedrongen. 

Toch hoopte ik nog, dat ik den mond van de tunnel voldoende bedekt had, zoodat de massa niet naar binnen had kunnen dringen. Maar zelfs, indien zulks het geval was, hoe zouden wij dan ooit bij den tunnelingang kunnen komen? 

John Carter stond bij de verschansing met verschillende leden der bemanning. Ras Thavas Janai en ik stonden naast hem. Hij staarde naar Ras Thavas’ vreeselijke schepping. Toen gaf hij vlug zijn bevelen. Wij wachten zwijgend en staarden naar de kronkelende armen, beenen, koppen, naar de longen, de hersens en de darmen...... 
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Janai greep angstig mijn arm, het was voor het eerst, dat ze me aanraakte! 

„Hoe ontzettend!” fluisterde ze. „Het kan niet waar zijn, dat Vor Daj's lichaam nog bestaat, want die massa zal wel overal zijn doorgedrongen!” 

Ik schudde mijn hoofd, ik kon geen woord zeggen. Ze drukte mijn arm. 

„Tor-dur-bar, beloof me, dat je niets onverstandigs zult doen, als het lichaam van Vor Daj vernietigd is!” smeekte ze. 

„Laat me er niet aan denken......” stamelde ik. 

„Maar je moet er wel aan denken. Je moet het me beloven!” 

Ik schudde weer het hoofd. „Je vraagt te veel......” 

De Ruzaar steeg nu weer en ging daarmee door, totdat hij een hoogte van vijfhonderd voet had bereikt. Toen bleef het schip stil liggen en liet een brandbom vallen. 

De kreten, die omhoog stegen, toen de brandende deelen van het monsterlichaam naar alle kanten spatten, zijn niet te beschrijven...... 

...Ik zal niet verder in details treden. Bom na bom viel neer, tot er voor de opening van den tunnel nog slechts een massa zwartgeblakerd vleesch lag. Een afschuwelijke stank steeg omhoog...... 

Toen zakte de Ruzaar weer, ik werd aan een takel neergelaten. Ras Thavas en tweehonderd soldaten volgden me, de laatsten gewapend met zwaarden en vlammende toortsen, waarmee ze onmiddellijk de massa aanvielen, die het verloren terrein trachtte terug te winnen. 

Mijn hart klopte in mijn keel, toen ik de steenen begon weg te ruimen, waarmee ik den ingang der tunnel had gebarricadeerd. Maar toen ik eindelijk klaar was, slaakte ik 
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een vreugdekreet, want de tunnel was nog leeg! 

Ik kan mijn gevoelens niet beschrijven, toen ik mij opnieuw door de duisternis een weg baande naar 3-17. Wat zou ik daar vinden......? 

Met trillende vingers tilde ik het valluik op en een oogenblik later stond ik in de cel. 

Daar lag het lichaam van Vor Daj, zooals ik het had achtergelaten! 

Ras Thavas kwam bij me en slaakte een zucht van verlichting, toen hij zag, dat niet alleen het lichaam, maar ook de instrumenten intact waren gebleven. Zonder op instructies van Ras Thavas te wachten, ging ik op de tafel naast mijn eigen lichaam liggen en even later boog de groote geleerde zich over me heen. Ik voelde even wat pijn, toen verloor ik het bewustzijn. Ik opende mijn oogen. Ras Thavas boog zich over me heen. Naast me lag het lichaam van Tor-dur-bar. Vreugdetranen sprongen me in de oogen, niet zoozeer omdat ik mijn lichaam terug had, maar omdat ik het nu aan de voeten van Janai mocht neerleggen! 

„Kom, mijn zoon,” zei Ras Thavas. „We zijn hier langen tijd geweest. De massa wringt en schreeuwt in de gang achter de deur. Laten we hopen, dat we nog uit de tunnel kunnen komen!” 

„Uitstekend,” zei ik. „Laat ons dadelijk terug gaan.” 

Ik sprong overeind, maar ik kreeg het gevoel, of ik in elkaar zou zakken. Mijn lichaam voelde ongewoon aan. Ik keek vragend naar Ras Thavas. 

„Dat zal zoo wel overgaan,” zei hij glimlachend. „Je bent een heelen tijd dood geweest!” 

Ik keek nog eens voor het laatst naar Tor-dur-bar. 
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„Die heeft je gewichtige diensten bewezen,” zei Ras Thavas. 

„Ja,” zei ik. „Het beste wat ik het kan aanbieden, is, dat het eeuwig bewaard blijft. We zullen het hier laten liggen, Ras Thavas, onder het laboratorium, waar het eens tot leven werd verwekt.” 

„Het lichaam had groote kracht en kon goed vechten naar wat ik ervan gehoord heb,” zei Ras Thavas. 

„Ja, het spijt me bijna, dat ik het hier moet achter laten. Maar toch denk ik, dat ik zonder dat ook wel verder kan leven.” 

„IJdelheid! Alles ijdelheid!” riep Ras Thavas. „Jij, een krijgsman, geeft een prachtige arm om mee te strijden op voor een knap gezicht!” 

Ik zag, dat hij de spot met me dreef, maar de heele wereld mocht me bespotten, nu ik mijn eigen lichaam weer terug had. We haastten ons terug en toen we in de buitenlucht kwamen, waren de soldaten nog steeds met de massa aan het vechten. Vier keer waren ze afgelost. In den vroegen morgen waren we de tunnel binnengegaan en nu daalde de zon al weer. Toch scheen het me slechts enkele minuten geleden, dat ik de Ruzaar verlaten had. We werden vlug opgeheschen en ik werd met gelukwenschen overladen. John Carter legde een hand op mijn schouder. „Als je mijn zoon was geweest, had ik niet angstiger kunnen zijn,” zei hij. Dat was alles, wat hij zei, maar het beteekende voor mij meer, dan wanneer iemand anders een lange redevoering zou hebben gehouden. Hij zag, hoe mijn oogen het dek afzochten en hij kon een glimlach niet onderdrukken. 

„Waar is ze?” vroeg ik. 
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„Ze kon de spanning niet langer verdragen en is wat gaan liggen in haar hut. Ga haar het groote nieuws zelf maar vertellen.” 

„Dank U, mijn Prins,” zei ik en even later klopte ik aan de deur van Janai’s hut. 

„Wie daar?” vroeg ze. 

„Vor Daj.” Zonder op antwoord te wachten, ging ik binnen. Ze stond op en kwam naar me toe. Ze keek me vragend aan. 

„Ben je het werkelijk?” vroeg ze. 

„Ja.” Ik liep naar haar toe en wilde haar in mijn armen nemen. Maar ze scheen te weten, wat ik van plan was en hield me met een gebaar op een afstand. 

„Wacht even,” zei ze. „Besef je niet, dat ik Vor Daj bijna niet ken?” 

Ik had daar niet aan gedacht, maar het was zoo: ze kende Tordur-bar veel beter! 

„Je moet me één vraag beantwoorden,” zei ze. 

„Wat?” 

„Hoe is Teeaytan-ov gestorven?” 

Het was een vreemde vraag. Wat had dat nu met Janai en mij te maken? 

„Nou, hij stierf in de gang, die naar 3-17 voerde. Hij werd neergeslagen door een der  hormads,  toen wij uit het laboratorium ontsnapten en......” Ik zweeg plotseling. „Janai...... jij......!” 

Ze lachte en liet haar witte tanden zien. „Waarom hield je op?” 

„Ik wil je vertellen, dat ik van je houd en ik wil je vragen of er eenige kans is, dat je mijn liefde beantwoordt!” 

„Ik kende Tor-dur-bar veel beter dan Vor Daj,” zei ze. 
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„Ik vermoedde de waarheid al eenigen tijd, maar nu weet ik wat jij allemaal voor me hebt opgeofferd!” 

Toen legde ze haar slanke armen om mijn hals en voor het eerst van mijn leven voelde ik de warme lippen van de vrouw, die ik liefhad op de mijne. 

 

Tien dagen lang kruiste de vloot boven Morbus en liet bommen vallen op de kronkelende massa, die erop uit was, onze planeet en misschien het heelal te verstikken. John Carter wilde niet weggaan, voordat die massa volkomen vernietigd was. 

Eindelijk voeren de groote slagschepen weg naar Helium en met alleen een kort oponthoud in Phundahl om Pandar terug te brengen in zijn vaderstad, gingen we naar huis. 

Toen de groote torens van de tweelingstad Helium aan den einder zichtbaar werden, stonden Janai en ik dicht naast elkaar op de voorplecht van de Ruzaar. 

„Ik zou wel eens willen weten,” zei ik, „waarom je me toen vroeg hoe Teeaytan-ov gestorven is. Je was daar net zoo goed mee op de hoogte als ik.” 

„Domoor!” riep ze lachend. „Tor-dur-bar, Pandar en ik waren de eenige overlevenden van dat gevecht. Van deze drie kon je alleen Tor-dur-bar gezien hebben, voordat je mij zag. Toen je me een juist antwoord gaf, wist ik, dat de hersens van Tor-dur-bar de jouwe waren. Dat was alles wat ik wilde weten, want die hersens gaven het karakter en den moed aan Tor-dur-bar en van dat karakter was ik gaan houden. Het laat me onverschillig, Vor Daj, wiens hersens het oorspronkelijk waren. Maar ik vermoed, dat jij je hersens in het lichaam van Tor-dur-bar hebt laten overbrengen om me beter tegen Ay-mad te kunnen beschermen.” 

„Het zijn mijn eigen hersens,” zei ik. 

„Dat waren ze,” zei ze lachend. „Nu zijn ze van mij!” 

 

EINDE. 
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